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			Lieve lezer,

			Afgelopen tijd is gebleken dat niet alleen Linda en ik helemaal verslingerd zijn aan Het Hawthorne-mysterie, maar jullie lezers net zo goed. Het boek is een van onze bestverkochte YA-titels van dit jaar geworden en we hopen natuurlijk dat, nu deel twee verschijnt, er nog meer lezers met het Hawthorne-virus besmet zullen worden – want het wordt alleen maar beter.

			Het eerste deel viel voornamelijk op door de vele ingewikkelde raadsels waar Avery en de kleinzoons druk mee waren. In dit deel worden de raadsels naar een nieuw level getild: die stamboom die op het schutblad van De erfenis staat blijkt toch niet helemaal te kloppen… Avery raakt steeds dieper verwikkeld in de bizarre familiegeschiedenis van de Hawthornes. Het boek zit weer zo goed in elkaar dat je de hele rit op het puntje van je leesstoel zult zitten. Ik zou als ik jullie was alvast een weekendje vrij houden voordat je hierin gaat beginnen. 

			Tot slot heb ik nog geweldig nieuws: Het Hawthorne-mysterie is toch geen duologie… Jennifer Lynn Barnes heeft een derde boek aangekondigd, dus als je dit uit hebt dan is er nog zicht op meer!

			#Spreadthebooklove

			Myrthe Spiteri

			Eigenaar en uitgeefdirecteur Blossom Books
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			‘Vertel nog eens over jullie eerste schaakpartij in het park.’ Het kaarslicht dat Jamesons gezicht bescheen was zwak, maar toch zag ik zijn donkergroene ogen schitteren.

			Niets – of niemand – liet Jamesons hart zo snel kloppen als een mysterie.

			‘Dat was kort na mijn moeders begrafenis,’ antwoordde ik. ‘Een paar dagen later, hooguit een week.’

			We stonden met z’n tweeën in de tunnels onder Hawthorne House, waar niemand ons kon horen. Minder dan een maand geleden was ik de gigantische Texaanse villa voor het eerst binnengestapt en pas een week terug hadden we antwoord gevonden op de vraag waarom ik daarheen was gebracht.

			Als dat antwoord tenminste klopte.

			‘Mijn moeder en ik wandelden vaak in het park.’ Ik sloot mijn ogen om me te kunnen concentreren op de feiten in plaats van op de gretigheid waarmee Jameson aan mijn lippen hing. ‘Dat noemde ze het “Doelloos wandelen”-spel.’ Ik zette me schrap voor de herinnering en opende mijn ogen. ‘Een paar dagen na haar begrafenis ging ik voor het eerst zonder haar naar het park. In de buurt van de vijver had zich een menigte verzameld. Op de stoep naast de vijver lag een man. Hij had zijn ogen dicht en lag onder een stel sjofele dekens.’

			‘Een dakloze.’ Jameson had dit verhaal al eerder gehoord, maar zijn laserstraalachtige concentratie haperde geen moment.

			‘Ze dachten dat hij dood was – of bewusteloos van de drank. Toen ging hij rechtop zitten. Een politieagent baande zich door de menigte een weg naar hem toe.’

			‘Maar jij was hem voor,’ ging Jameson in mijn plaats verder. Hij keek me recht aan en zijn mondhoeken stonden iets omhoog. ‘En vroeg de man of hij met je wilde schaken.’

			Ik had niet verwacht dat Harry op mijn aanbod zou ingaan, laat staan dat hij zou winnen.

			‘Daarna speelden we elke week,’ zei ik. ‘Soms twee keer, soms drie. Het enige wat hij me ooit over zichzelf heeft verteld is zijn naam.’

			Hij heette niet echt Harry. Hij loog. En daarom stond ik hier met Jameson Hawthorne in deze tunnel. Daarom keek hij ondertussen naar me alsof ik een mysterie was, een puzzel die hij – alleen hij – kon oplossen.

			Het kon geen toeval zijn dat miljardair Tobias Hawthorne al zijn geld had nagelaten aan een vreemde die zijn ‘dode’ zoon kende.

			‘Weet je zeker dat het Toby was?’ vroeg Jameson. De lucht in de tunnel leek elektrisch geladen.

			Dat was momenteel zo ongeveer het enige waar ik nog zeker van was. Nog maar drie weken geleden was ik een gewoon meisje geweest dat haar hoofd boven water probeerde te houden en niets liever wilde dan de middelbare school overleven, een beurs krijgen en ontsnappen. Maar toen had ik plotseling te horen gekregen dat een van de rijkste mannen van het land was overleden en dat ik in zijn testament bleek te staan. Tobias Hawthorne had me miljarden geschonken, bijna zijn gehele fortuin – en ik had geen idee waarom. Jameson en ik waren twee weken lang bezig geweest met het oplossen van de puzzels en hints die de oude man had achtergelaten. Waarom ik? Vanwege mijn naam. Vanwege de dag waarop ik was geboren. Vanwege het feit dat Tobias Hawthorne al zijn geld had ingezet op de minieme kans dat ik zijn versplinterde familie op de een of andere manier weer zou kunnen herenigen.

			Dat was in elk geval de conclusie die we uit zijn laatste spel hadden getrokken.

			‘Heel zeker,’ zei ik vinnig. ‘Toby leeft nog. En als je grootvader dat wist – wat inderdaad bijna onmogelijk is – kunnen we ervan uitgaan dat hij me heeft uitgekozen omdat ik Toby kende of dat hij ooit heeft besloten dat hij ons bij elkaar wilde brengen.’

			Als ik iets had geleerd over de overleden miljardair Tobias Hawthorne, dan was het dat hij in staat was om vrijwel alles naar zijn hand te zetten, om vrijwel iedereen te manipuleren. Hij was dol op puzzels, raadsels en spelletjes.

			Net als Jameson.

			‘Wat als die dag in het park niet je eerste ontmoeting met mijn oom was?’ Toen Jameson een stap naar me toe zette straalde hij iets kwaadaardigs uit. ‘Denk eens na, Erfgename. Je zei dat je mijn grootvader maar één keer hebt ontmoet, op je zesde, in de diner waar je moeder werkte als serveerster. Waar hij je volledige naam hoorde.’

			Als je de letters van Avery Kylie Grambs door elkaar husselde, kreeg je A very risky gamble, een zeer riskante gok. Het soort naam dat een man als Tobias Hawthorne zou hebben onthouden.

			‘Dat klopt,’ zei ik. Jameson stond nu dicht bij me. Te dichtbij. De Hawthorne-jongens hadden stuk voor stuk een ongelofelijke aantrekkingskracht. Waren stuk voor stuk buitenaards. Ieder van hen had een bepaald effect op mensen en Jameson wist als geen ander hoe hij dat effect moest gebruiken om te krijgen wat hij wilde. Hij wil iets van me.

			‘Waarom zat mijn grootvader, een miljardair uit Texas met ontelbare privékoks tot zijn beschikking, te eten in een piepkleine diner in een volkomen onbekend stadje in Connecticut?’

			Mijn hersenen maakten overuren. ‘Denk je dat hij iets zocht?’

			Jameson glimlachte sluw. ‘Of íémand. Wat als mijn opa op zoek was naar Toby en in plaats daarvan jóú vond?’

			Hij sprak het woord ‘jou’ uit alsof ik belangrijk was. Alsof ik ertoe deed. Maar dit was niet de eerste keer dat Jameson en ik zo tegenover elkaar stonden. ‘En dat de rest slechts afleiding is?’ vroeg ik terwijl ik mijn blik afwendde. ‘Mijn naam. Het feit dat Emily is overleden op mijn verjaardag. De puzzel die je grootvader voor ons heeft achtergelaten… Was dat allemaal een leugen?’

			Jameson reageerde niet op Emily’s naam. Als een mysterie hem in zijn greep had kon niets hem afleiden – zelfs zij niet. ‘Een leugen,’ herhaalde Jameson, ‘of misleiding.’

			Toen hij een hand uitstak en een haarlok uit mijn gezicht wilde strijken stond mijn hele lichaam plotseling op scherp. Ik deinsde achteruit. ‘Kijk niet zo,’ zei ik streng.

			‘Hoe kijk ik dan?’ antwoordde hij.

			Ik sloeg mijn armen over elkaar en keek hem strak aan. ‘Als jij iets wilt, gooi je je charmes in de strijd.’

			‘Au, Erfgename, dat doet pijn.’ Jamesons zelfingenomen lachje stond hem veel te goed. ‘Ik wil alleen maar dat je even in je geheugen graaft. Mijn grootvader dacht in vier dimensies. Mogelijk had hij meer dan een reden om voor jou te kiezen. Hij zei altijd: “Waarom zou je twee vliegen in één klap slaan als het er ook twaalf kunnen zijn?”’

			De toon van zijn stem en de manier waarop hij nog steeds naar me keek maakten het makkelijk om daarin mee te gaan. Om mee te gaan in de mogelijkheden. In het mysterie. In hém.

			Maar het was niets voor mij om twee keer dezelfde fout te maken. ‘Misschien vergis je je.’ Ik draaide me van hem af. ‘Wat als je grootvader niet wist dat Toby nog leefde? Wat als Toby besefte dat hij me in de gaten hield? Dat hij overwoog míj zijn hele fortuin na te laten?’

			Harry, zoals ik Toby kende, was een fantastische schaakspeler. Misschien was die dag in het park geen toeval geweest. Misschien had hij me bewust  opgezocht.

			‘We missen iets,’ zei  Jameson.  Hij kwam dicht achter me  staan. ‘Of  misschien,’  mompelde hij tegen mijn achterhoofd, ‘hou  jij  iets  achter.’

			Ergens had  hij gelijk. Het  was niets  voor  mij  om al mijn  kaarten op  tafel te leggen – en  Jameson  Hawthorne probeerde  niet eens te  doen alsóf hij te vertrouwen  was.

			‘Ik  zie het zoals  het  is,  Erfgename.’ Zijn  scheve glimlachje  was bijna  hoorbaar. ‘Als je  het  zo  wilt spelen, waarom maken  we het dan  niet wat interessanter?’

			Ik  draaide  me om en  keek hem aan.  Nu ik  oog in  oog  met  Jameson stond, was het  lastig  om  niet te bedenken  dat als  hij  een  meisje kuste,  zijn kus niet voorzichtig was. Niet teder. Niet écht,  hielp ik  mezelf herinneren. Voor  hem was ik  onderdeel van  de puzzel geweest,  een hulpmiddel. Dat  was  ik nog steeds.

			‘Niet alles  is  een spelletje,’  zei ik.

			‘Misschien is dat het  probleem,’ antwoordde  Jameson. Zijn ogen schitterden.  ‘Misschien verspillen  we daarom  al dagen onze tijd  in  deze  tunnels met  het  oprakelen  van  deze herinneringen. Omdat dit geen  spel  is. Nog  niet.  Een  spel  heeft regels.  Een spel heeft  een winnaar.  Erfgename,  misschien  hebben wij  allebei wat  extra motivatie nodig om het mysterie  van Toby Hawthorne op  te lossen.’

			‘Wat  voor motivatie?’ Ik kneep  mijn  ogen  tot spleetjes en keek hem  aan.

			‘Wat als we er eens een soort  weddenschap van maken?’  Jameson  trok een wenkbrauw  op. ‘Als  ik  dit als eerste oplos, moet je  me mijn inschattingsfoutje  na  het  vinden  van de aanwijzing  in het Zwartwoud vergeven.’

			In het  Zwartwoud waren we  erachter  gekomen  dat  zijn dode  ex-vriendin op  mijn verjaardag was gestorven. Daar was voor  het  eerst duidelijk geworden dat  Tobias  Hawthorne me  niet had uitgekozen  omdat  ik  bijzonder  was.  Hij  had  me  uitgekozen  vanwege de  impact  van  mijn  geboortedatum  op zijn  kleinzoons.

			Direct daarna had  Jameson me  laten vallen  als  een  baksteen.

			‘En  als  ik  win,’ antwoordde  ik  terwijl  ik in  zijn  groene ogen  keek,  ‘moet je vergeten  dat we hebben gezoend  –  en mag je je charmes  nooit meer  gebruiken  om me over  te  halen dat nog eens  te  doen.’

			Ik vertrouwde  hem  niet,  maar als het  om hem  ging vertrouwde ik mezélf ook niet.

			‘Goed dan,  Erfgename.’ Jameson  zette een stap naar  voren. Nu hij naast me stond bracht hij  zijn lippen naar mijn  oor  en  fluisterde:  ‘Laat het spel beginnen.’
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			Nu de inzet was bepaald verlieten Jameson en ik de tunnel allebei via een andere kant. Hawthorne House was gigantisch en uitgestrekt, zo groot dat ik zelfs na drie weken nog steeds niet alle kamers had gezien. Zelfs als je jarenlang door de villa zou dwalen zou je nog niet alle ins en outs, alle geheime doorgangen en verborgen vakken kennen – en dan had ik het nog niet eens over de ondergrondse tunnels.

			Gelukkig leerde ik snel. Bij de sportvleugel sloeg ik af naar een tunnel die onder de muziekkamer liep. Ik wandelde onder het solarium door en beklom een verborgen trap naar de Salon, waar Nash achteloos tegen een stenen open haard leunde. Wachtend.

			‘Hé, meid.’ Ik was net praktisch uit het niets verschenen, maar Nash vertrok geen spier. Sterker nog, ik kreeg de indruk dat de oudste Hawthorne-broer zelfs als de villa zou instorten nog tegen die open haard geleund zou blijven staan. Als Nash Hawthorne de Dood tegenkwam, nam hij waarschijnlijk gewoon zijn cowboyhoed voor haar af.

			‘Hallo,’ antwoordde ik.

			‘Heb jij Grayson toevallig ergens gezien?’ vroeg Nash. Door zijn Texaanse accent klonk zijn vraag bijna lui.

			Zijn accent had echter geen invloed op het effect dat zijn vraag op me had. ‘Nope.’ Ik hield mijn antwoord kort en mijn gezicht uitgestreken. Grayson Hawthorne en ik hadden elkaar de laatste tijd vermeden.

			‘En je weet toevallig ook niets over een gesprek tussen Gray en onze moeder, vlak voordat ze is vertrokken?’

			Skye Hawthorne, Tobias Hawthornes jongste dochter en de moeder van alle vier de Hawthorne-kleinzoons, had geprobeerd me te laten ombrengen. Degene die de trekker had overgehaald zat in de gevangenis, maar Skye had Hawthorne House moeten verlaten. In opdracht van Grayson. Ik zal je altijd beschermen, had hij tegen me gezegd. Maar dit… wij… Dit kan niet, Avery.

			‘Geen flauw idee,’ zei ik vlak.

			‘Dat dacht ik al.’ Nash gaf me een knipoogje. ‘Je zus en je advocaat zijn naar je op zoek. Oostvleugel.’ Dat was een nogal geladen mededeling. Mijn advocaat was zijn ex-verloofde en mijn zus was…

			Ik had geen idee wat Libby en Nash Hawthorne van elkaar waren.

			‘Bedankt,’ antwoordde ik, maar toen ik de wenteltrap nam en naar de oostvleugel van Hawthorne House liep, ging ik niet op zoek naar Libby. Of naar Alisa. Ik had een weddenschap met Jameson en die wilde ik winnen. Eerste stop: het kantoor van Tobias Hawthorne.

			In het kantoor stond een mahoniehouten bureau met daarachter een muur vol trofeeën, octrooien en boeken met de naam Hawthorne op de rug – een adembenemende visuele herinnering aan het feit dat de Hawthorne-broers verre van gewoon waren. Ze hadden elke mogelijke kans gekregen en Tobias Hawthorne had verwacht dat ze buitengewoon zouden zijn. Maar ik was hier niet om trofeeën te bewonderen.

			In plaats daarvan ging ik achter het bureau zitten en opende het geheime vak dat ik onlangs had ontdekt. In het vak zat een map. En in die map zaten foto’s van mij. Ontelbare foto’s, ook van jaren geleden. Na die voorbestemde ontmoeting in de diner was Tobias Hawthorne me blijven volgen. Vanwege mijn naam? Of had hij nog een motief?

			Ik bladerde door de foto’s en haalde er drie uit de map. Wat Jameson in de tunnel had gezegd was waar. Ik was twee keer gefotografeerd met Toby, maar beide keren had de fotograaf niet meer dan het achterhoofd van de man die naast me stond vastgelegd.

			Had Tobias Hawthorne Toby van achteren herkend? Had ‘Harry’ beseft dat we werden gefotografeerd en zijn hoofd bewust weggedraaid?

			Die aanwijzing bracht me niet veel verder. Het enige wat de map echt bewees, was dat Tobias Hawthorne me al jaren voor ‘Harry’s’ komst was gaan volgen. Ik bladerde naar mijn geboorteakte. Mijn moeders handtekening was netjes, die van mijn vader een vreemde mengelmoes van cursief en niet-cursief. Tobias Hawthorne had de handtekening van mijn vader gemarkeerd, evenals mijn geboortedatum.

			18-10. Ik wist waarom die datum belangrijk was. Zowel Grayson als Jameson was verliefd geweest op een meisje dat Emily Laughlin heette. Haar dood – op achttien oktober – had hen uit elkaar gedreven. En hun opa had bedacht dat ik hen op de een of andere manier weer bij elkaar zou brengen. Maar waarom had Tobias Hawthorne de handtekening van mijn vader gemarkeerd? Ricky Grambs was een niksnut. Hij gaf zo weinig om me dat hij me niet eens had gebeld toen mijn moeder overleed. Als het aan hem had gelegen, was ik naar een pleeggezin gegaan. Ik staarde naar Ricky’s handtekening in de hoop dat ik daardoor opeens zou snappen waarom Tobias Hawthorne die had gemarkeerd.

			Niets.

			Ergens achter in mijn gedachten klonk de stem van mijn moeder. Ik heb een geheim over de dag dat je bent geboren, had ze tegen me gezegd, lang voordat Tobias Hawthorne me had opgenomen in zijn testament.

			Nu ze er niet meer was zou ik haar geheim nooit meer raden. Het enige wat ik zeker wist, was dat ik geen Hawthorne was. Alsof mijn vaders naam op die geboorteakte nog niet genoeg bewijs was, had een DNA-test bevestigd dat ik geen Hawthorne-bloed door mijn aderen had stromen.

			Waarom was Toby me komen opzoeken? Hád hij me opgezocht? Ik dacht aan Jamesons opmerking dat zijn grootvader het liefst twaalf vliegen in één klap sloeg. Ik bladerde opnieuw door de map in een poging ook maar een snippertje betekenis te vinden. Wat zag ik over het hoofd? Er moest toch íéts…

			Een enkele klop op de deur was de enige waarschuwing die ik kreeg voordat de deurknop draaide. Snel verzamelde ik de foto’s en legde de map weer in het verborgen vak.

			‘Daar ben je.’ Alisa Ortega, mijn advocaat, was het toonbeeld van professionaliteit. Ze trok haar wenkbrauwen op en schonk me wat ik in gedachten haar ‘Alisa-blik’ had gedoopt. ‘Klopt het dat je de wedstrijd bent vergeten?’

			‘De wedstrijd,’ herhaalde ik, me afvragend welke wedstrijd ze bedoelde. Voor mijn gevoel was ik al sinds ik over de drempel van Hawthorne House was gestapt aan één stuk door bezig met wedstrijden en spelletjes.

			‘De footballwedstrijd,’ verduidelijkte Alisa met een volgende Alisa-blik. ‘Deel twee van je debuut in het Texaanse elitewereldje. Nu Skye niet meer in Hawthorne House woont is het belangrijker dan ooit om je gezicht te laten zien. Wij moeten de regie over je verhaal houden. Dit is een Assepoesterverhaal, geen schandaal – en jíj speelt Assepoester. In het openbaar. Zo vaak en zo overtuigend mogelijk, om te beginnen door vanavond gebruik te maken van je skybox.’

			Skybox. Opeens ging er een belletje rinkelen. ‘De wedstrijd,’ herhaalde ik terwijl het me begon te dagen. ‘Als in de NFL-footballwedstrijd. Want ik bezit een footballteam.’

			Dat vond ik nog steeds zo verbijsterend dat ik mezelf bijna wist af te leiden van Alisa’s opmerking over Skye. Door de deal die ik met Grayson had gesloten mocht ik niemand vertellen over zijn moeders aandeel in de aanslag op mijn leven. In ruil daarvoor had hij het afgehandeld.

			Zoals hij had beloofd.

			‘De skybox heeft achtenveertig zitplaatsen,’ zei Alisa, die in de leraressenmodus schoot. ‘De algemene plaatsindeling wordt maanden van tevoren gemaakt. Er komen alleen vips. Dit is meer dan football: dit is een manier om jezelf in te kopen aan wel tien verschillende tafels. De uitnodigingen zijn zeer gewild, onder vrijwel iedereen: politici, beroemdheden, CEO’s. Ik heb Oren alle gasten van vanavond laten natrekken en er zal een professioneel fotograaf aanwezig zijn voor fotomomenten. Landon heeft een persbericht opgesteld dat een uur voor aanvang van de wedstrijd naar buiten zal worden gebracht. Het enige waar wij ons nog druk over hoeven te maken is…’

			Alisa’s stem stierf langzaam weg.

			Ik snoof. ‘Mij?’

			‘Dit is een Assepoesterverhaal,’ hielp Alisa me herinneren. ‘Wat denk je dat Assepoester zou dragen naar haar eerste footballwedstrijd?’

			Dat was vast een strikvraag.

			‘Zoiets?’ Libby verscheen in de deuropening. Ze droeg een Lone Stars-footballshirt met een bijpassende sjaal, bijpassende handschoenen en bijpassende schoenen. Haar blauwe haar was met brede blauwe en gouden linten in twee staartjes gebonden.

			Alisa zette een gemaakte glimlach op. ‘Ja,’ zei ze tegen me. ‘Zoiets, min de zwarte lippenstift en de choker.’ Libby was zo’n beetje de vrolijkste gothic op aarde en Alisa vond de kledingsmaak van mijn zus maar niks. ‘Zoals ik al zei,’ ging Alisa nadrukkelijk verder, ‘is vanavond belangrijk. Terwijl Avery Assepoester speelt voor de fotografen maak ik een rondje langs onze gasten om een beter idee te krijgen van hun positie.’

			‘Hoe bedoel je?’ vroeg ik. Er was me keer op keer verteld dat het testament van Tobias Hawthorne waterdicht was. Voor zover ik wist waren de Hawthornes gestopt met hun pogingen het document aan te vechten.

			‘Het kan nooit kwaad om nog een paar sterke spelers achter je te hebben,’ antwoordde Alisa. ‘En we willen dat onze bondgenoten rustig kunnen ademhalen.’

			‘Hopelijk stoor ik niet.’ Nash deed alsof hij toevallig op ons stuitte – alsof hij me niet had gewaarschuwd dat Alisa en Libby naar me op zoek waren. ‘Ga verder, Lee-Lee,’ zei hij tegen mijn advocaat. ‘Je zei iets over rustig ademhalen?’

			‘We moeten de mensen ervan overtuigen dat Avery hier niet is om herrie te schoppen.’ Alisa vermeed oogcontact met Nash, als iemand die niet recht in de zon wil kijken. ‘Je grootvader had investeringen, zakenpartners, politieke relaties – dat soort zaken vergen een delicaat evenwicht.’

			‘Ze bedoelt,’ zei Nash tegen mij, ‘dat ze de mensen wil laten denken dat McNamara, Ortega en Jones de situatie volledig onder controle hebben.’

			De situatie? dacht ik. Of mij? Ik vond het geen prettig idee om iemands marionet te zijn. Het advocatenkantoor hoorde voor míj te werken – in elk geval in theorie.

			Dat bracht me op een idee. ‘Alisa? Weet je nog dat ik je vroeg om geld te sturen naar een vriend van me?’

			‘Harry, toch?’ antwoordde Alisa, maar ik kreeg de indruk dat ze haar aandacht verdeelde over drie zaken: mijn vraag, haar grote plannen voor vanavond en de manier waarop Nash’ mondhoeken omhoogschoten toen hij Libby’s outfit zag.

			Het laatste waar mijn advocaat zich mee bezig hoorde te houden was met hoe haar ex naar mijn zus keek. ‘Ja. Is dat gelukt?’ vroeg ik. De simpelste manier om antwoorden te krijgen was door Toby op te sporen – voordat Jameson hem vond.

			Alisa scheurde haar ogen los van Libby en Nash. ‘Helaas hebben mijn mensen geen enkel spoor van die Harry gevonden,’ zei ze kortaf.

			Daar probeerde ik een conclusie uit te trekken. Een paar dagen na de dood van mijn moeder was Toby Hawthorne verschenen in het park en minder dan een maand na mijn vertrek was hij weer verdwenen.

			‘Goed,’ zei Alisa, die haar handen voor zich ineensloeg. ‘Wat je kleding betreft…’
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			Ik had nog nooit een footballwedstrijd gezien, maar als de nieuwe eigenaar van de Texas Lone Stars kon ik dat natuurlijk niet zeggen tegen de groep verslaggevers die de SUV belaagden toen we stopten bij het stadion, laat staan dat ik kon toegeven dat ik me in het footballshirt dat een van mijn schouders bloot liet en de metallic blauwe cowboylaarzen evenveel mezelf voelde als in een halloweenkostuum.

			‘Laat je raampje zakken,’ zei Alisa, ‘glimlach naar ze en roep: “Hup Lone Stars!”’

			Ik wilde mijn raampje niet laten zakken. Ik wilde niet glimlachen. Ik wilde niets roepen – maar ik deed het wel. Want dit was een Assepoesterverhaal en ik was de ster.

			‘Avery!’

			‘Avery, hier!’

			‘Wat verwacht je van je eerste wedstrijd als de nieuwe eigenaar?’

			‘Wil je iets zeggen over de berichten dat je Skye Hawthorne zou hebben aangevallen?’

			Ik had nog niet veel mediatraining gehad, maar ik had al wel de belangrijkste regel geleerd over verslaggevers die vragen op je afvuren: niet antwoorden. Ik mocht zo ongeveer alleen maar zeggen dat ik ongelófelijk uitgelaten, dankbaar, verwonderd en overweldigd was.

			Ik deed dus mijn best om er uitgelaten, dankbaar, verwonderd en overweldigd uit te zien. Er zouden vanavond bijna honderdduizend mensen bij de wedstrijd aanwezig zijn. Wereldwijd zouden miljoenen kijkers van achter hun televisie het team aanmoedigen. Míjn team aanmoedigen.

			‘Hup Lone Stars!’ riep ik. Ik wilde mijn raampje weer omhoog laten komen, maar toen ik mijn vinger op het knopje legde maakte iemand zich los uit de menigte. Geen verslaggever.

			Mijn vader.

			Ricky Grambs had me mijn hele leven behandeld als een bijzaak. Ik had hem al meer dan een jaar niet gezien. Maar nu ik miljarden had geërfd?

			Nu liet hij opeens zijn gezicht zien.

			Ik keerde hem – en de paparazzi – de rug toe en liet mijn raampje omhoogkomen.

			‘Ave?’ vroeg Libby aarzelend terwijl onze gepantserde SUV in de privéparkeergarage onder het stadion verdween. Mijn zus was een optimist. Ze geloofde in het goede van de mens – dus ook in dat van een man die verdomme nooit ook maar íéts voor een van ons twee had gedaan.

			‘Wist jij dat hij hier zou zijn?’ vroeg ik haar zachtjes.

			‘Nee!’ antwoordde Libby. ‘Echt niet!’ Ze beet op haar onderlip, waardoor ze haar zwarte lippenstift uitveegde. ‘Maar hij wil alleen maar met je praten.’

			Tuurlijk.

			Oren, het hoofd van mijn beveiliging, parkeerde de SUV en sprak rustig in zijn microfoontje. ‘We hebben een verdachte situatie in de buurt van de noordingang. Ingrijpen is niet nodig, maar ik wil een volledig verslag.’

			Het prettige aan een miljardair zijn met een beveiligingsteam boordevol gepensioneerde speciale eenheden was dat de kans dat iemand me opnieuw uit het niets zou overvallen zo goed als nul was. Ik duwde het gevoel dat Ricky bij me had opgeroepen weg en stapte vanuit de auto de ingewanden van een van de grootste stadions ter wereld in. ‘Daar gaan we,’ zei ik.

			‘Voor de duidelijkheid,’ zei Alisa tegen me terwijl ze uitstapte, ‘het kantoor kan prima afrekenen met je vader.’

			En dát was het prettige aan de enige cliënt zijn van een advocatenkantoor waarin miljarden omgingen.

			‘Gaat het?’ vroeg Alisa. Alisa was geen gevoelig type. Waarschijnlijk probeerde ze in te schatten of ik vanavond een risico zou zijn.

			‘Ja, hoor,’ zei ik.

			‘Waarom zou het niet met haar gaan?’

			De stem – laag en fluwelig – kwam vanuit een lift achter me. Toen ik me omdraaide keek ik voor het eerst in zeven dagen in het gezicht van Grayson Hawthorne. Hij had licht haar en ijskoude grijze ogen en jukbeenderen die zo scherp waren dat je er iemand mee kon ombrengen. Twee weken geleden zou ik hebben gezegd dat hij de meest zelfverzekerde, zelfingenomen, arrogante eikel was die ik ooit had ontmoet.

			Maar op dit moment wist ik niet zo goed meer wat ik over Grayson Hawthorne moest zeggen.

			‘Waarom,’ herhaalde hij op strenge toon terwijl hij uit de lift stapte, ‘zou het niet met Avery gaan?’

			‘Mijn niksnut van een vader stond voor het stadion,’ mompelde ik. ‘Niets belangrijks.’

			Graysons ogen boorden zich kort in de mijne en toen draaide hij zich naar Oren. ‘Vormt hij een bedreiging?’

			Ik zal je altijd beschermen, had hij gezworen. Maar dit… wij… Dit kan niet, Avery.

			‘Je hoeft me niet te beschermen,’ zei ik vinnig tegen Grayson. ‘Als het om Ricky gaat kan ik dat prima zelf.’ Ik stampte langs hem heen en stapte de lift in waar hij uit was gekomen.

			Als je werd verlaten was het de truc om jezelf te verbieden ooit nog te verlangen naar degene die was weggegaan.

			Een minuut later gingen de liftdeuren weer open en stapte ik de skybox in, geflankeerd door Alisa en Oren, en keek ik niet meer achterom naar Grayson. Aangezien hij de lift had genomen om me beneden te begroeten was hij hier duidelijk al geweest, waarschijnlijk om met de gasten te smoezen. Zonder mij.

			‘Avery. Je bent er.’ Zara Hawthorne-Calligaris droeg een dunne parelketting. Naar haar scherpe glimlach te oordelen was ze in staat daar iemand mee te doden als ze daar zin in had. ‘Ik wist niet zeker of je hier vanavond je opwachting zou maken.’

			En jij stond klaar om mijn plaats in te nemen, concludeerde ik. Ik dacht aan wat Alisa had gezegd over bondgenoten en sterke spelers en de invloed die met een kaartje voor deze box kon worden gekocht.

			Zoals Jameson zou zeggen: Laat het spel beginnen.
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			Vanuit de skybox had je perfect zicht op de vijftigmeterlijn, maar een uur voor de kick-off keek niemand naar het veld. De diepe skybox werd naar achteren toe steeds breder en hoe verder je bij de zitplaatsen vandaan was, hoe meer de ruimte weg had van een chique bar of club. Vanavond was ik het amusement: een eigenaardigheid, een curiositeit, een papieren poppetje met een bijzondere outfit opgespeld. Het voelde alsof ik een eeuwigheid handen schudde, poseerde voor de fotografen en deed alsof ik iets begreep van de footballgrapjes. Ik kreeg het voor elkaar om niet met open mond te staren naar een popster, een voormalige vicepresident en de directeur van een groot techbedrijf, die tijdens het plassen waarschijnlijk meer geld verdiende dan de meeste mensen in een heel leven.

			Toen ik iemand ‘Hare Hoogheid’ hoorde zeggen en besefte dat er daadwerkelijk iemand van koninklijken bloede aanwezig was sloegen in mijn hoofd zo ongeveer de stoppen door.

			Alisa moest hebben aangevoeld dat ik langzamerhand mijn grens bereikte. ‘Het is bijna tijd voor de kick-off,’ zei ze en ze legde een hand op mijn schouder – waarschijnlijk om te voorkomen dat ik zou vluchten. ‘Laten we gaan zitten.’

			Ik hield het uit tot de rust, maar toen nam ik echt de benen. Grayson onderschepte me. Hij knikte zwijgend een kant op en liep weg, ervan overtuigd dat ik hem zou volgen.

			Dat wilde ik niet, maar dat deed ik wel. Ik zag een tweede lift.

			‘Deze gaat omhoog,’ zei hij. Waarschijnlijk was het een vergissing om waar dan ook naartoe te gaan met Grayson Hawthorne, maar aangezien mijn alternatief bestond uit nog meer kletspraatjes besloot ik het erop te wagen.

			Zwijgend namen we de lift. Toen de deur weer openging stonden we in een kleine ruimte met vijf stoelen, die allemaal leeg waren. Het zicht op het veld was vanaf hier nog beter dan van beneden.

			‘Als mijn grootvader genoeg had van al dat gepraat in de skybox ging hij hiernaartoe,’ vertelde Grayson. ‘Mijn broers en ik waren de enigen die met hem mee mochten.’

			Ik ging zitten en keek naar het stadion. De mensenmenigte was enorm. De energie, de chaos, alleen al het volume was overweldigend. Maar hierbinnen was het stil.

			‘Ik dacht dat je met Jameson naar de wedstrijd zou komen.’ Grayson maakte geen aanstalten om te gaan zitten, alsof hij zichzelf niet vertrouwde om zo dicht bij me in de buurt te komen. ‘Jullie zijn veel samen de laatste tijd.’

			Dat ergerde me, al kon ik niet uitleggen waarom. ‘Je broer en ik hebben een weddenschap.’

			‘Wat voor weddenschap?’

			Die vraag was ik niet van plan te beantwoorden, maar toen ik mijn ogen naar de zijne liet glijden kon ik het niet laten om iets te zeggen waar hij gegarandeerd op zou reageren. ‘Toby leeft nog.’

			Een ander had Graysons reactie misschien niet opgemerkt, maar ik zag een schok door hem heen gaan. Zijn grijze ogen lieten me niet meer los. ‘Pardon?’

			‘Je oom leeft nog en vindt het leuk om te doen alsof hij een dakloze is in New Castle, Connecticut.’ Dat had ik waarschijnlijk iets tactvoller kunnen brengen.

			Grayson kwam dichterbij. Hij verwaardigde zich naast me te gaan zitten en toen hij zijn handen tussen zijn knieën stopte zag ik dat zijn armspieren zich spanden. ‘Waar heb je het precies over, Avery?’

			Ik was niet gewend dat hij me bij mijn voornaam noemde. Het was te laat om mijn woorden terug te nemen. ‘Ik zag een foto van Toby in het medaillon van je oma.’ Ik deed mijn ogen dicht en keerde in gedachten terug naar dat moment. ‘Ik herkende hem. Tegen mij had hij gezegd dat hij Harry heette. We hebben een jaar lang elke week met elkaar geschaakt in het park.’ Ik deed mijn ogen weer open. ‘Jameson en ik weten niet precies wat het verhaal daarachter is – nog niet. We hebben een weddenschap wie daar het eerste achter komt.’

			‘Wie heb je dit verteld?’ Grayson klonk bloedserieus.

			‘Over de weddenschap?’

			‘Over Toby.’

			‘Nan was erbij toen ik erachter kwam. En ik wilde het Alisa vertellen, maar…’

			‘Niet doen,’ onderbrak Grayson me. ‘Praat hier met niemand over. Begrepen?’

			Ik staarde hem aan. ‘Ik begin te denken van niet.’

			‘Er bestaan geen gronden waarop mijn moeder het testament succesvol kan aanvechten. En dat geldt ook voor mijn tante. Maar Toby?’ Grayson was opgegroeid als de troonopvolger. Van alle Hawthorne-broers had hij het meeste moeite gehad met het feit dat ze waren onterfd. ‘Als mijn oom nog leeft, is hij de enige op deze planeet die het testament van mijn opa ongeldig kan laten verklaren.’

			‘Dat zeg je alsof het iets slechts is,’ zei ik tegen hem. ‘En vanuit mijn perspectief is het dat natuurlijk ook. Maar vanuit het jouwe…’

			‘Mijn moeder mag er niet achter komen. Zara mag er niet achter komen.’ Graysons blik was intens en geheel en al gericht op mij. ‘McNamara, Ortega en Jones mag er niet achter komen.’

			In de week dat Jameson en ik deze wending hadden besproken hadden we ons puur en alleen gericht op het mysterie – niet op wat er kon gebeuren als Tobias Hawthornes verloren erfgenaam opeens levend zou opduiken.

			‘Ben je niet op z’n minst een beetje nieuwgierig naar wat dit betekent?’ vroeg ik Grayson.

			‘Ik weet wat dit betekent,’ antwoordde Grayson kortaf. ‘Dat heb ik je net verteld, Avery.’

			‘Als je oom interesse had gehad in de erfenis, had hij ondertussen al wat van zich moeten laten horen, toch?’ vroeg ik. ‘Tenzij hij zich met een reden verstopt.’

			‘Laat hem zich dan maar verstoppen. Heb je enig idee hoeveel risico…’ Grayson kreeg geen kans zijn vraag af te maken.

			‘Een beetje risico hoort bij het leven, toch, broer?’

			Ik draaide me naar de lift. Ik had niet gemerkt dat die naar beneden en weer naar boven was gegaan, maar daar stond Jameson. Hij liep langs Grayson heen en liet zich in de vrije stoel naast me zakken. ‘En, Erfgename, heb je al vorderingen gemaakt met onze weddenschap?’

			Ik snoof. ‘Dat zou jij wel willen weten, hè?’

			Jameson grijnsde zelfingenomen en wilde nog iets zeggen, maar zijn woorden werden overstemd door een explosie. Meer dan een. Geweerschoten. Paniek raasde door mijn aderen en voor ik er erg in had lag ik op de grond. Waar is de schutter? Dit was net als in het Zwartwoud. Precíés als in het Zwartwoud.

			‘Erfgename.’

			Ik kon me niet bewegen. Kon niet langer ademhalen. Opeens lag Jameson naast me op de grond. Hij bracht zijn gezicht naar het mijne en legde zijn handen eromheen. ‘Vuurwerk,’ zei hij tegen me. ‘Het is maar vuurwerk, Erfgename, dat wordt afgeschoten in de rust.’

			Mijn hersenen registreerden wat hij zei, maar mijn lichaam zat nog steeds hevig verstrikt in de herinnering. Jameson was erbij geweest in het Zwartwoud. Hij had zich boven op me geworpen.

			‘Je bent veilig, Avery.’ Grayson knielde neer naast Jameson, naast mij. ‘We zullen je niets laten overkomen.’ Even klonk er in de ruimte niets dan onze ademhaling. Die van Grayson. Die van Jameson. Die van mij.

			‘Gewoon vuurwerk,’ herhaalde ik tegen Jameson. Het voelde alsof er iets op mijn borst drukte.

			Grayson stond op, maar Jameson bleef liggen. Hij staarde me aan en hield zijn lichaam tegen het mijne gedrukt. Zijn blik was haast teder. Toen ik slikte verscheen er een duivels glimlachje op zijn gezicht.

			‘Voor de goede orde, Erfgename: ík maak uitstekende vorderingen.’ Hij liet zijn duim langs mijn kaaklijn glijden.

			Ik huiverde, keek hem boos aan en kwam omhoog. Als ik niet wilde doordraaien moest ik deze weddenschap winnen. En snel een beetje.
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			Maandag betekende school. Privéschool. Een privéschool met schijnbaar onuitputtelijke middelen en een ‘flexrooster’, waardoor mijn schooldag op willekeurige momenten werd onderbroken door tussenuren. Die tijd gebruikte ik om zoveel mogelijk informatie over Toby Hawthorne te vinden.

			Ik kende de grote lijnen: Toby was de jongste van Tobias Hawthornes drie kinderen en volgens velen zijn favoriet. Op zijn negentiende was hij met een paar vrienden afgereisd naar de kust van Oregon, waar een privé-eiland van de Hawthornes lag. Er hadden een dodelijke brand en een afschuwelijke storm gewoed en zijn lichaam was nooit gevonden.

			Het drama had het nieuws gehaald en toen ik de artikelen uitploos vond ik een paar nieuwe details over wat er precies was gebeurd. Er waren vier personen naar Hawthorne Island afgereisd. Geen van hen was levend teruggekeerd. Er waren drie lichamen gevonden. Dat van Toby was vermoedelijk verloren gegaan in de storm.

			Ik zocht naar informatie over de andere slachtoffers. Twee van hen waren een soort klonen van Toby: privéschooljongens. Erfgenamen. Het derde was een meisje, Kaylie Rooney. Zij kwam blijkbaar uit de regio, een lastige puber uit een vissersdorpje op het vasteland. Meerdere artikelen meldden dat ze een strafblad had, dat niet openbaar werd gemaakt omdat ze ten tijde van de veroordeling minderjarig was geweest. Even later vond ik een bron – niet per se een betrouwbare – die beweerde dat Kaylie Rooney was veroordeeld voor drugsbezit, geweldsdelicten en brandstichting.

			Zij had het vuur aangestoken. Dat was het verhaal dat in de kranten verscheen, hoewel dat nergens letterlijk werd gezegd. Drie veelbelovende jonge mannen, één probleemkind. Een uit de hand gelopen feestje. Dat alles in lichterlaaie zette. De pers gaf Kaylie de schuld – soms tussen de regels door, soms expliciet. De jongens werden op een voetstuk gezet en de hemel in geprezen en afgeschilderd als vooraanstaande leden van hun gemeenschap. Colin Anders Wright. David Golding. Tobias Hawthorne II. Briljante, veelbelovende jongens die te vroeg aan hun einde waren gekomen.

			Maar Kaylie Rooney? Die had alleen maar voor problemen gezorgd.

			Mijn telefoon trilde en ik keek naar het schermpje. Jameson had me een berichtje gestuurd: Ik heb een aanknopingspunt gevonden.

			Jameson was laatstejaars op Heights Country Day. Hij bevond zich ergens op deze immense campus. Wat voor aanknopingspunt? dacht ik, maar ik weigerde hem de voldoening van een berichtje te schenken. Na een tijdje deelde mijn telefoon me mee dat hij aan het typen was.

			Vertel me wat je weet, dacht ik.

			Uiteindelijk ontving ik het berichtje. Wat dacht je ervan de inzet te verhogen?

			De mensa van Heights Country Day leek niet op een gewone schoolkantine. De ruimte was gevuld met lange houten tafels. Aan de muren hingen portretten. De plafonds waren hoog en gewelfd en de ramen waren van glas in lood. Terwijl ik eten haalde scande ik automatisch de ruimte, op zoek naar Jameson – maar ik zag een andere Hawthorne-broer zitten.

			Xander Hawthorne zat aan een tafel en keek ingespannen naar een apparaat dat voor hem stond. Het ding leek een beetje op een Rubiks kubus, maar dan langgerekter en met vakjes die in elke richting konden worden gedraaid en geklikt. Ik vermoedde dat hij het gadget zelf had gefabriceerd. Hij had me een keer verteld dat hij de Hawthorne-broer was die het snelst werd afgeleid door ingewikkelde machines – en door scones.

			Toen ik hem drie blokjes heen en weer zag schuiven bedacht ik me opeens iets. Wanneer zijn broers vroeger bezig waren met de spellen van Tobias Hawthorne, had Xander vaak samen met zijn opa scones zitten eten. Hebben ze het toen ooit over Toby gehad? Er was maar één manier om daarachter te komen. Ik liep door de ruimte en ging naast Xander zitten, maar die was zo diep in gedachten verzonken dat hij me niet opmerkte. Hij schoof de blokjes alsmaar heen en weer, heen en weer.

			‘Xander?’

			Hij draaide zijn hoofd mijn kant op en knipperde met zijn ogen. ‘Avery! Wat een aangename en feitelijk niet geheel onverwachte verrassing!’ Zijn rechterhand dwaalde naar de andere kant van het apparaat, waar een schrift lag. Dat sloeg hij dicht.

			Dat betekende hoogstwaarschijnlijk dat Xander Hawthorne iets van plan was. Maar goed, dat gold ook voor mij. ‘Mag ik je iets vragen?’

			‘Dat ligt eraan,’ antwoordde Xander. ‘Was je van plan dat met me te delen?’

			Ik keek naar de croissant en de koek op mijn dienblad en schoof die laatste zijn kant op. ‘Wat weet jij over je oom Toby?’

			‘Vanwaar de interesse?’ Xander nam een hap van de koek en fronste. ‘Zitten hier gedroogde cranberry’s in? Welk monster combineert butterscotch met gedroogde cranberry’s?’

			‘Ik was gewoon nieuwsgierig,’ zei ik.

			‘Je weet wat ze zeggen over nieuwsgierigheid,’ waarschuwde Xander me vrolijk terwijl hij nog een enorme hap van de koek nam. ‘Nieuwsgierige mensen krijgen het deksel op hun… Bex!’ Xander slikte de hap koek vlug door en op zijn gezicht verscheen een stralende glimlach.

			Ik volgde zijn blik naar Rebecca Laughlin, die met een dienblad achter me stond en er net als altijd uitzag als een prinses die rechtstreeks uit een sprookje was geplukt. Robijnrood haar. Onmogelijk ver uit elkaar staande ogen.

			En door en door schuldig.

			Rebecca wendde snel haar blik af, alsof ze mijn gedachte had gehoord. Ik kon voelen dat ze niet naar me probeerde te kijken. ‘Ik dacht dat je misschien wel wat hulp kon gebruiken,’ zei ze aarzelend tegen Xander. ‘Met…’

			‘Met dat ene!’ Xander leunde naar voren en onderbrak haar.

			Ik kneep mijn ogen tot spleetjes en draaide me weer naar de jongste Hawthorne-broer – en het schrift dat hij had dichtgeslagen toen hij me zag. ‘Met wat precies?’ vroeg ik achterdochtig.

			‘Ik ga maar weer eens,’ zei Rebecca achter me.

			‘Nee, jij gaat zitten zodat ik tegen je kan klagen over gedroogde cranberry’s,’ verbeterde Xander haar.

			Na een korte aarzeling ging Rebecca zitten, maar ze liet een stoel tussen ons leeg. Haar heldere groene ogen gleden naar de mijne. ‘Avery.’ Ze keek weer naar beneden. ‘Ik wilde nog sorry tegen je zeggen.’

			De laatste keer dat Rebecca en ik elkaar hadden gesproken had ze opgebiecht dat ze Skye Hawthornes aandeel in de moordaanslag op mijn leven had verzwegen.

			‘Ik weet niet of ik dat wil horen,’ antwoordde ik op scherpe toon. Rationeel gezien begreep ik dat Rebecca haar hele leven in de schaduw van haar zus had gestaan, dat Emily’s dood haar enorm had aangegrepen en dat ze zich op de een of andere lugubere manier verplicht voelde aan haar zus om niets te zeggen over Skyes complot. Maar instinctiever gezien: ik had kunnen doodgaan.

			‘Ben je daar nou nog steeds verbolgen over?’ vroeg Thea Calligaris, die op de stoel ging zitten die Rebecca had vrijgehouden.

			‘Verbólgen?’ herhaalde ik. De laatste keer dat ik zo dicht bij Thea was geweest had ze toegegeven dat ze me gekleed als een dood meisje mijn debuut had laten maken in het Texaanse elitewereldje. ‘Jij speelt spelletjes met andermans gedachten. En door Rebecca was ik bijna dood!’

			‘Tja, wat kan ik zeggen?’ Thea streelde Rebecca’s hand. ‘Wij zijn nou eenmaal complex.’

			Haar woorden en haar aanraking leken heel bewust. Rebecca keek van Thea naar hun handen, krulde haar vingers in haar handpalm en legde haar hand in haar schoot.

			Thea’s blik bleef nog even op Rebecca rusten, maar toen draaide ze zich naar mij. ‘Ik dacht trouwens dat dit een besloten lunch was,’ zei ze bijdehand.

			Besloten. Alleen Rebecca, Thea en Xander, die voor zover ik wist nauwelijks meer met elkaar spraken wegens ingewikkelde redenen die, zoals Xander zou zeggen, een onmogelijke liefde, een nepvriendje en tragedie omvatten.

			‘Wat mis ik hier?’ vroeg ik Xander. Het notitieboek. De manier waarop hij mijn vraag over Toby had ontweken. Dat ‘ene’ waarmee Rebecca hem kwam helpen. En nu Thea.

			In plaats van te antwoorden propte Xander het restant van de koek in zijn mond.

			‘Nou?’ drong ik aan terwijl hij kauwde.

			‘Vrijdag zou Emily jarig zijn geweest,’ zei Rebecca plotseling. Ondanks haar zachte toon leek alle zuurstof in de ruimte opeens te vervliegen.

			‘Ter nagedachtenis aan haar wordt er een inzamelingsactie gehouden,’ voegde Thea daaraan toe. Ze keek me doordringend aan. ‘Xander, Rebecca en ik wilden deze beslóten lunch gebruiken om onze plannen uit te werken.’

			Ik wist niet of ik haar geloofde, maar dat was duidelijk mijn teken om te vertrekken.
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			Mijn poging om met Xander te praten was een fiasco geweest. Ik had ondertussen alles gelezen wat er over de brand te vinden was. En nu? dacht ik terwijl ik door een lange gang naar mijn kluisje liep. Moet ik met iemand gaan praten die Toby kende? Skye viel uiteraard af. En Zara vertrouwde ik ook niet. Wie bleef er dan over? Nash misschien? Hij moet een jaar of vijf zijn geweest toen Toby verdween. Nan. Misschien de Laughlins. Hawthorne House werd al jaren beheerd door Rebecca’s opa en oma. Met wie praat Jameson? Wat is zijn aanknopingspunt?

			Gefrustreerd haalde ik mijn telefoon tevoorschijn en stuurde Max een berichtje. Eerlijk gezegd verwachtte ik geen antwoord, aangezien de ouders van mijn beste vriendin haar na de mededeling over mijn schamele erfenisje – en de bijkomstige aandacht van de pers – een algeheel verbod op moderne technologie hadden opgelegd. Uiteraard voelde ik me schuldig over de gevolgen die mijn plotselinge beroemdheid voor Max had, maar toch voelde ik me na het sturen van dat berichtje iets minder alleen. Ik probeerde te bedenken wat Max tegen me zou hebben gezegd als ze hier was, maar het enige wat in me opkwam was een reeks nepscheldwoorden – en het strenge bevel om mezelf niet de dood in te jagen.

			‘Heb je het nieuws al gezien?’ hoorde ik een meisje in de gang zachtjes aan iemand vragen toen ik voor mijn kluisje stond. ‘Over haar vader?’

			Knarsetandend sloot ik me af voor de geluiden van de geruchtenmolen. Ik deed mijn kluisje open – en zag een foto van Ricky Grambs. De foto moest uit een krantenartikel zijn geknipt, want erboven stond: Ik wil gewoon met mijn dochter praten.

			Mijn binnenste begon te kolken van woede – woede over het feit dat die niksnut van een vader van me het lef had gehad om met de pers te praten en dat iemand dit artikel in mijn kluisje had geplakt. Ik keek om me heen om te zien of de dader zich bekend zou maken. De kluisjes op Heights Country Day waren van hout en hadden geen slot. Dat was een subtiele manier om duidelijk te maken dat ‘ons soort mensen’ niet stal. Waarom zou je als elite onderling beveiliging nodig hebben?

			Dat was natuurlijk faxing onzin, zoals Max zou zeggen. Iedereen kon dit gedaan hebben, maar op dit moment schonk niemand in de gang me enige aandacht. Ik draaide me om en wilde de foto van mijn kluisdeur rukken, maar toen zag ik dat degene die hem daarop had geplakt ook snippers bloedrood papier op de bodem van mijn kluisje had gestrooid.

			Nee, geen papiersnippers, besefte ik toen ik een papiertje oppakte. Reacties. De afgelopen drie weken was ik offline geweest om het commentaar van de onlinegemeenschap te omzeilen. Sommige mensen zullen je zien als een soort Assepoester, had Oren gezegd toen ik pas over mijn erfenis had gehoord. Anderen eerder als Marie Antoinette.

			In de reactie in mijn hand, die geheel in hoofdletters was geschreven, stond: HET WORDT TIJD DAT IEMAND DIE VERWAANDE TRUT EEN LESJE LEERT. Daarna had ik moeten ophouden met lezen, maar dat deed ik niet. Met een licht trillende hand pakte ik een andere reactie. Wanneer gaat die slet eens dood? Zo waren er nog tientallen andere, waaronder erg expliciete.

			Eén persoon had alleen een foto gepost: mijn gezicht met een schietschijf erop, alsof ik te zien was door het vizier van een geweer.

			‘Dit was vrijwel zeker een verveelde tiener die de grenzen opzocht,’ zei Oren tegen me toen we die middag weer in Hawthorne House waren.

			‘Maar die reacties…’ Ik slikte. Sommige dreigementen stonden in mijn geheugen gegrift. ‘Zijn die echt?’

			‘En niets waar jij je zorgen over hoeft te maken,’ stelde Oren me gerust. ‘Mijn team houdt alles scherp in de gaten. Alle dreigementen worden geanalyseerd en bewaard. Van de grofweg honderd ergste zijn er tot nu toe maar twee of drie die we in de gaten moeten houden.’

			Ik probeerde niet te lang stil te staan bij de cijfers. ‘Wat bedoel je met “in de gaten houden”?’

			‘Ik kan me vergissen,’ zei een kalme, effen stem, ‘maar volgens mij heeft hij het over de Lijst.’

			Een paar meter verderop zag ik Grayson staan. Hij droeg een donker pak en zijn gezichtsuitdrukking was ondoorgrondelijk, maar zijn kaak was gespannen.

			‘Welke lijst?’ vroeg ik terwijl ik zo min mogelijk op zijn kaaklijn probeerde te letten.

			‘Wil jij het haar laten zien?’ vroeg Grayson rustig aan Oren. ‘Of zal ik dat doen?’

			Ik had gehoord dat Hawthorne House beter beveiligd was dan het Witte Huis. Ik had Orens mannen gezien. Ik wist dat iedereen die het terrein op wilde eerst grondig werd nagetrokken en dat er overal beveiligingscamera’s hingen. Maar er was een verschil tussen iets weten en iets zíén. De bewakingskamer hing vol met beeldschermen. De meeste toonden beelden van het omliggende terrein en de poorten, maar op een handjevol monitors flitsten de gangen van Hawthorne House langs.

			‘Eli.’ Toen Oren dat zei, stond een van de bewakers die achter de beeldschermen zaten op. Hij leek ergens in de twintig, had gemillimeterd haar, meerdere littekens en helderblauwe ogen met rond de pupil een goudbruine ring. ‘Avery,’ zei Oren, ‘dit is Eli. Hij zal je op school schaduwen, in elk geval tot ik die situatie met je kluisje heb geanalyseerd. Hij is de jongste van ons team, dus hij zal minder opvallen dan de anderen.’

			Eli zag eruit als een militair. Als een bodyguard. Niet als iemand die bij mij op school niet zou opvallen. ‘Ik dacht dat je je geen zorgen maakte om mijn kluisje,’ zei ik tegen Oren.

			Het hoofd van mijn beveiliging keek me aan. ‘Dat klopt.’ Maar tegelijkertijd nam hij geen enkel risico.

			Grayson kwam achter me staan. ‘Wat is er precies bij je kluisje gebeurd?’

			Ik had heel even de gekmakende neiging om het hem te vertellen, om me door hem te laten beschermen, zoals hij had beloofd. Maar Grayson Hawthorne hoefde niet alles te weten. ‘Waar is die lijst?’ vroeg ik terwijl ik een stap bij hem vandaan zette en het gesprek weer naar de reden dat ik hier was leidde.

			Toen Oren naar Eli knikte gaf de jongere man me letterlijk een lijst. Met namen. Bovenaan stond: RICKY GRAMBS. Boos fronsend nam ik de rest van de lijst door. Er stonden zo’n dertig namen op. ‘Wie zijn deze mensen?’ vroeg ik terwijl het voelde alsof iemand mijn keel dichtkneep.

			‘Potentiële stalkers,’ antwoordde Oren. ‘Mensen die hier hebben geprobeerd in te breken. Iets te enthousiaste fans.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Skye Hawthorne.’

			Waarschijnlijk wist het hoofd van mijn beveiliging dus waarom Skye Hawthorne House had verlaten. Ik had Grayson beloofd niets te vertellen, maar dit was Hawthorne House. De meeste bewoners waren een stuk slimmer dan goed voor hen – of voor anderen – was.

			‘Mag ik Avery even onder vier ogen spreken?’ Grayson was zo beleefd om te doen alsof hij Oren een verzoek deed. Oren was echter niet onder de indruk en trok vragend een wenkbrauw naar me op. Ik kwam in de verleiding om Oren uit wraak te laten blijven, maar ik knikte naar het hoofd van mijn beveiliging en hij en zijn mannen liepen langzaam achter elkaar aan naar buiten. Ik verwachtte half dat Grayson me zou vragen wat ik Oren over Skye had verteld, maar toen we alleen waren bleef zijn kruisverhoor uit.

			‘Hoe voel je je?’ vroeg Grayson in plaats daarvan. ‘Dit lijkt me nogal heftig.’

			‘Ik voel me prima,’ antwoordde ik vastberaden, maar het lukte me niet om tegen hem te zeggen dat hij me niet hoefde te beschermen. Objectief gezien wist ik dat ik de rest van mijn leven beveiliging nodig zou hebben, maar de dreigementen zwart-op-wit zien staan was een ander verhaal.

			‘Mijn grootvader had ook een Lijst,’ zei Grayson zachtjes. ‘Dat hoort er nou eenmaal bij.’

			Als je beroemd bent? Als je rijk bent?

			‘Begrijp je nu waarom je de situatie die we gisteren hebben besproken moet laten rusten?’ ging Grayson op zachte toon verder. Hij vermeed Toby’s naam. ‘Als je het fortuin verloor zouden de meeste mensen op de Lijst hun interesse verliezen. De méésten.’

			Maar niet allemaal. Ik keek Grayson aan en liet mijn blik langer dan nodig op zijn gezicht rusten. Als ik het fortuin zou verliezen, zou ik ook mijn beveiligingsteam verliezen. Dat probeerde hij me duidelijk te maken.

			‘Ja, dat begrijp ik,’ antwoordde ik. Ik verbrak ons oogcontact, want wat ik ook begreep, was dat ik een overlever was. Ik zorgde voor mezelf. En ik zou mezelf nooit toestaan iets van hem te willen of te verwachten.

			Ik keerde hem de rug toe en keek naar de monitors. Ik zag iets over een van de schermen flitsen. Jameson. Ik probeerde niet te opvallend te kijken hoe hij vastberaden door een gang beende die ik niet kon plaatsen. Wat ben jij van plan, Jameson Hawthorne?

			Grayson keek echter niet naar de beeldschermen, maar naar mij. ‘Avery?’ Hij klonk haast aarzelend. Tot dit moment had ik niet geweten dat Grayson Davenport Hawthorne, ex-troonopvolger, kon aarzelen.

			‘Ik voel me prima,’ zei ik opnieuw met een half oog op het scherm. Toen het beeld naar een andere gang sprong zag ik Xander, die bijna net zo vastberaden liep als Jameson. Hij had iets vast.

			Een moker? Wat moet hij met een…

			Mijn gedachten braken de vraag abrupt af, want opeens herkende ik Xanders omgeving en wist ik waarnaar hij op weg was. En ik had er zelfs mijn laatste dollar nog om durven te verwedden dat Jameson dezelfde bestemming had.
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			Ergens na Toby’s verdwijning en vermeende dood had Tobias Hawthorne de vleugel van zijn zoon laten afsluiten. Dat had ik een keer gezien: massieve bakstenen waarachter vermoedelijk een deur verborgen zat.

			‘Sorry,’ zei ik tegen Grayson. ‘Ik moet gaan.’ Ik begreep waarom hij wilde dat ik dat gedoe met Toby met rust liet. Waarschijnlijk had hij gelijk. Maar toch…

			Toen ik vertrok kwamen noch Oren, noch zijn mannen achter me aan. De bedreigingen op de Lijst waren extern. Wat betekende dat ik naar Toby’s vleugel kon lopen zonder te worden geschaduwd. Bij de vleugel zag ik Xander de moker moeizaam over zijn schouder zwaaien. Hij zag me vanuit zijn ooghoeken staan. ‘Let maar niet op deze moker!’

			‘Ik weet wat je aan het doen bent,’ zei ik tegen hem.

			‘Deze moker gebruiken waar God mokers voor bedoeld heeft,’ antwoordde Xander plechtig.

			‘Ik wéét het,’ zei ik nog een keer, wachtend tot mijn woorden tot hem doordrongen.

			Xander liet de kop van de moker zakken. Zijn bruine ogen bestudeerden me aandachtig. ‘Wat denk jij precies te weten?’

			Voordat ik antwoordde liet ik een korte stilte vallen. ‘Ik weet dat je geen antwoord wilde geven op mijn vraag over Toby. Ik weet dat jij, Rebecca en Thea vanmiddag tijdens de lunch iets aan het bekokstoven waren.’ Ik werkte langzaam toe naar mijn ware openingszet. ‘Ik weet dat je oom nog leeft.’

			Xander knipperde met zijn ogen terwijl zijn ongelofelijke brein mijn opmerking waarschijnlijk met turbosnelheid probeerde te verwerken. ‘Heeft mijn opa daar iets over gezegd in jouw brief?’

			‘Nee,’ antwoordde ik. Aan het einde van de laatste puzzel hadden we allemaal een brief van Tobias Hawthorne gekregen. ‘En in die van jou?’

			Voordat Xander kon antwoorden kwam Jameson naar ons toe gewandeld. ‘Gezellig hier.’ Hij stak een hand uit naar de moker. ‘Zullen we?’

			Xander trok de moker terug. ‘Van mij.’

			‘De moker,’ zei Jameson op luchtige toon, ‘of wat er achter die muur zit?’

			‘Allebei,’ knarsetandde Xander. Hij klonk kordater dan ik hem ooit had gehoord. Xander was de jongste Hawthorne-broer. De minst fanatieke. Degene die had geweten hoe het laatste spel van zijn grootvader moest worden gespeeld.

			‘O ja?’ Jameson kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Wil je erom worstelen?’

			Dat klonk niet als een retorische vraag. ‘Xander, je oom en ik kennen elkaar.’ Ik onderbrak hen voordat er daadwerkelijk kon worden geworsteld. ‘Ik heb Toby vlak na de dood van mijn moeder ontmoet.’ Het kostte me hooguit een minuut om de rest te vertellen en toen ik klaar was staarde Xander me licht bewonderend aan.

			‘Dat had ik me moeten realiseren.’

			‘Wat had je je moeten realiseren?’ vroeg ik.

			‘Je was niet alleen onderdeel van hún spel,’ antwoordde Xander. ‘Natuurlijk niet. Zo dacht mijn opa niet. Hij heeft je niet alleen uitgekozen voor hén.’

			‘Hen’ waren Grayson en Jameson. En ‘hun spel’ was het spel dat we al hadden uitgespeeld. ‘Hij heeft jou ook een spel nagelaten,’ zei ik langzaam. Dat was de enige logische conclusie. Nash had me een keer gewaarschuwd dat hun grootvader me hoogstwaarschijnlijk niet als speler had bedoeld.

			Ik was de glazen ballerina of het mes. Onderdeel van de puzzel. Een hulpmiddel. Ik kneep mijn ogen tot spleetjes en keek naar Xander. ‘Vertel ons wat je weet, of geef mij die moker.’

			Wat de bedoelingen van hun opa ook waren geweest, ik ging me hier niet zomaar laten gebruiken.

			‘Zoveel valt er niet te vertellen!’ verklaarde Xander vrolijk. ‘Mijn opa heeft me een brief nagelaten waarin hij me feliciteerde met het feit dat ik mijn koppige en veel minder knappe broers tot het einde van hun spel had weten te brengen. Hij had de brief ondertekend met Tobias Hawthorne, zonder tweede naam, maar toen ik het papier natmaakte veranderde zijn handtekening in “Vind Tobias Hawthorne de Tweede”.’

			Vind Toby. Dat had Tobias Hawthorne zijn jongste kleinzoon opgedragen. En de enige echte aanwijzing die hij hem vermoedelijk had gegeven… was ik. Twaalf vliegen in één klap. 

			‘Volgens mij hoeven we ons niet meer af te vragen of onze opa wist of Toby nog leefde,’ mompelde Jameson.

			Tobias Hawthorne wist het. Die ontdekking liet me trillen van opwinding.

			‘Als we Toby’s laatst bekende locatie hebben,’ mijmerde Xander, ‘is deze moker mogelijk overbodig. Mijn plan was in zijn kamer te zoeken naar aanwijzingen, maar…’

			Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik heb geen idee hoe we Toby kunnen vinden. Vlak nadat ik de erfenis kreeg, voordat ik wist wie hij was, heb ik Alisa gevraagd hem geld te sturen. Maar toen was hij al verdwenen.’

			Jameson hield zijn hoofd schuin. ‘Interessant.’

			‘Is Toby’s vleugel het aanknopingspunt waar je het eerder over had?’ vroeg ik hem.

			‘Misschien,’ antwoordde Jameson grijnzend. ‘Misschien niet.’

			‘Jullie weten hoe dol ik ben op plagerijtjes,’ onderbrak Xander ons, ‘maar dit is míjn aanknopingspunt. En mijn moker!’ Hij hees het ding over zijn schouder.

			Ik keek naar de muur en vroeg me af wat erachter zat. ‘Weet je dit zeker?’ vroeg ik Xander.

			Hij haalde een keer diep adem. ‘Zo zeker als iemand met een moker ooit iets heeft geweten.’
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			De muur lag zo snel in puin dat ik me afvroeg of het de bedoeling was geweest dat hij zou worden gesloopt. Hoe lang had Tobias Hawthorne zitten wachten tot iemand deze door hem opgerichte versperring aan diggelen sloeg? Tot er iemand vragen stelde?

			Tot iemand zijn zoon ging zoeken.

			Toen ik door de restanten van de bakstenen muur naar binnen stapte probeerde ik me Tobias Hawthornes gedachtegang voor te stellen. Waarom is hij Toby zelf niet gaan zoeken? Waarom heeft hij hem niet thuisgebracht?

			Ik keek een lange gang in. Op de vloer lagen tegels van wit marmer. De muren gingen schuil achter een spiegelwand. Het voelde alsof ik een lachpaleis in was gestapt. Behoedzaam liep ik door de gang en nam mijn omgeving langzaam in me op. Er was een bibliotheek, een zitkamer, een studeerkamer en, helemaal aan het einde van de gang, een slaapkamer die net zo groot was als de mijne. In de kledingkast hingen nog altijd kleren.

			Naast de enorme douche in de badkamer hing nog altijd een handdoek over een rek.

			‘Hoe lang heeft deze vleugel dichtgezeten?’ vroeg ik, maar de jongens waren in een andere kamer – en ook zonder hen wist ik het antwoord op die vraag. Twintig jaar. Die kleren hingen al sinds de zomer van Toby’s ‘overlijden’ in die kast.

			Toen ik de badkamer uit kwam zag ik Xanders benen onder een kingsize bed uitsteken. Jameson liet zijn handen over de bovenkant van een kledingkast glijden. Blijkbaar vond hij een grendel of een hendel, want een tel later sprong de bovenkant van de kast als een deksel omhoog.

			‘Oom Toby hield blijkbaar van smokkelwaar,’ merkte Jameson op. Ik klom op de ladekast om meer te kunnen zien en zag een lang, smal vak vol met kleine flesjes alcohol.

			‘Ik heb een losse vloerplank gevonden,’ riep Xander van onder het bed. Hij verscheen met een plastic zakje vol pillen – en een zakje vol poeder.

			Toby’s vleugel zat boordevol geheime vakken: uitgeholde boeken, lades met een dubbele bodem, een voorzetwand achter de wc. De studeerkamer had een geheime doorgang naar de deur van de vleugel, die onthulde dat de spiegels in de gang doorkijkspiegels waren. Vanuit de geheime gang zag ik Jameson op zijn buik op de marmeren vloer liggen om hem tegel voor tegel te kunnen bestuderen.

			Ik bleef iets langer dan nodig naar hem staan kijken, maar ging toen terug naar de bibliotheek. Daar hadden Xander en ik honderden boeken gecontroleerd op geheime vakken. De smaak van de negentienjarige Toby was eclectisch te noemen: alles stond er, van stripboeken en Griekse filosofie tot slechte horror en wetboeken. Het enige vak van de inbouwboekenkasten waar geen boeken in stonden omlijstte een klok van zo’n twintig centimeter doorsnee die vastzat aan de achterwand van de kast. Ik bestudeerde de klok. De secondewijzer beweegt niet. Ik raakte de klok aan om te zien hoe stevig hij aan de kast was verankerd.

			Hij zat muurvast.

			Daar had ik het bijna bij gelaten, maar iets in me weigerde het ding met rust te laten. Toen ik aan de klok draaide, gaf deze mee. De wijzerplaat kwam los van de muur. In de klok zat geen radarwerk, geen elektronica. In plaats daarvan vond ik een plat, rond voorwerp van karton. Toen ik het ding beter bekeek bleek het te bestaan uit twee ronde kartonnen cirkels die in het midden met een splitpen aan elkaar vastzaten. Rond de rand van beide cirkels stonden letters.

			‘Een zelfgemaakt codewiel.’ Xander kwam dichter bij me staan om het beter te kunnen zien. ‘Zie je dat de A op de buitenste rand boven de A op het kleinere wiel staat? Door aan een van de twee wielen te draaien komen er andere letters op één lijn te liggen en ontstaat er een eenvoudige substitutiecode.’

			Toby Hawthorne had duidelijk dezelfde jeugd als zijn neefjes gehad: eentje met ontelbare spelletjes van zijn vader. Was je contact met mij ook een spel, Harry?

			‘Wacht even.’ Xander rechtte zijn rug. ‘Hoor je dat?’

			Ik luisterde. Stilte. ‘Hoor ik wat?’

			Xander wees met zijn wijsvinger naar mij. ‘Precies!’ Hij schoot ervandoor. Ik stopte het codewiel onder de tailleband van mijn plooirok en volgde hem. In de gang legde Jameson geluidloos een marmeren tegel terug op zijn plek.

			Hij had iets gevonden – maar was duidelijk niet van plan geweest zijn vondst met zijn broer of mij te delen.

			‘Aha!’ riep Xander triomfantelijk. ‘Ik wist wel dat je te stil was.’ Hij beende naar Jameson, knielde naast hem neer en drukte op de tegel die Jameson net had teruggelegd. De tegel kwam met een plofje omhoog, alsof er een springveer onder zat.

			Toen ik Jameson boos aankeek kreeg ik een knipoog terug. Ik knielde neer naast Xander. Onder de tegel bevond zich een metalen vak. Het vak was leeg, maar in de bodem zat een inscriptie gegraveerd.

			‘Ik was woedend op mijn vriend,’ las ik voor. ‘Ik sprak het uit, ’t bleek onverdiend.’ Ik keek op. Jameson was gaan staan en liep bij ons vandaan, maar Xanders blik zat vastgelijmd aan de inscriptie. Ik las verder. ‘De vijand die ik zo verfoeide, ik zei hem niets, mijn woede groeide.’

			Mijn woorden leken na te galmen in de lucht. Xander haalde zijn telefoon tevoorschijn. ‘William Blake,’ zei hij al snel.

			‘Wie?’ vroeg ik. Ik keek weer naar Jameson, die zich omdraaide en weer naar ons toe kwam. Net dacht ik dat hij ervandoor ging, maar hij liep gewoon na te denken, gebruikte de beweging om zich beter te kunnen concentreren.

			‘William Blake,’ herhaalde Jameson. Zijn woorden en stappen straalden een bijna chaotische energie uit. ‘Een dichter uit de achttiende eeuw – en een favoriet van tante Zara.’

			‘En van Toby, blijkbaar,’ voegde Xander daaraan toe.

			Ik staarde naar de gravure. Mijn blik viel op het woord ‘woede’. Ik dacht aan de alcohol en de drugs die we in Toby’s slaapkamer hadden gevonden. Aan de brand op Hawthorne Island en de manier waarop de pers Toby had geroemd als uitmuntende jongeman.

			‘Hij was ergens boos over,’ zei ik. Mijn hersenen maakten overuren. ‘Over iets wat hij niet kon vertellen?’

			‘Misschien,’ antwoordde Jameson nadenkend. ‘Misschien niet.’

			Xander gaf me zijn telefoon. ‘Hier is het hele gedicht.’

			‘Een gifboom’ van William Blake, las ik.

			‘Kort gezegd,’ vatte Xander het gedicht samen, ‘groeit de verborgen wrok van de auteur uit tot een boom. Aan de boom komen vruchten, de vruchten zijn vergiftigd en de vijand – die niet weet dat hij de vijand is – eet het fruit. Het hele gebeuren eindigt met een lijk. Erg boeiend.’

			Een lijk. Onwillekeurig dacht ik aan de drie lichamen die waren geborgen na de brand op Hawthorne Island. Hoe boos was Toby die zomer precies geweest? 

			Trek geen voorbarige conclusies, zei ik tegen mezelf. Ik had geen idee wat dit gedicht betekende – geen idee waarom een negentienjarige dit in een verborgen lade zou laten graveren. Geen idee of dit echt Toby’s werk was, en niet dat van zijn vader. Misschien had Tobias Hawthorne dit vak wel laten maken na de vermissing van zijn zoon, vlak voordat hij de deur had laten dichtmetselen.

			‘Wat zijn jullie hier verdomme aan het doen?’ Die vraag klonk alsof hij met geweld uit iemands strot werd getrokken. Mijn hoofd schoot naar de deur van de vleugel. Aan de andere kant van de gesloopte muur stond meneer Laughlin. Hij zag er moe en oud en haast gekwetst uit.

			‘We leggen alles terug waar we het hebben gevonden!’ riep Xander. ‘Zodra we…’

			De beheerder liet hem niet uitpraten. Hij stapte door de opening in de bakstenen muur en wees naar ons. ‘Eruit.’
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			Die avond dacht ik in bed na over het gedicht en staarde naar het codewiel. Ik draaide aan het kleinere wiel, dat daardoor de ene na de andere code genereerde. Waar had Toby dit codewiel precies voor gebruikt? Daar kwam geen antwoord op, maar uiteindelijk kwam de slaap wel. Toen ik de volgende ochtend wakker werd dacht ik nog steeds aan ‘De gifboom’. Ik was woedend op mijn vriend, ik sprak het uit, ’t bleek onverdiend. De vijand die ik zo verfoeide, ik zei hem niets, mijn woede groeide.

			Die gedachte werd onderbroken door een klop op mijn deur. Het was Libby. Ze liep nog in pyjama – eentje met doodshoofden en strikjes erop.

			‘Alles oké?’ vroeg ik.

			‘Ik wilde gewoon even weten of je wakker was en je je al aan het klaarmaken was voor school.’

			Ik keek haar veelbetekenend aan. In al die tijd dat Libby mijn voogd was had ze me nog nooit wakker gemaakt omdat ik naar school moest. ‘Echt?’

			Ze aarzelde en pulkte met haar rechterwijsvinger aan de donkere nagellak van haar linkerwijsvinger, maar opeens was ze niet meer te stoppen. ‘Je weet dat het niet papa’s bedoeling was om dat interview te geven, toch? Ave, hij wist écht niet dat hij met een verslaggever stond te praten.’

			Toen het nieuws over mijn erfenis in de media was verschenen had mijn vader contact gezocht met Libby. Als zij hem nog een kans wilde geven moest ze dat zelf weten, maar ik weigerde hem Libby te laten gebruiken als bemiddelaar om bij mij te komen.

			‘Hij wil geld,’ zei ik effen. ‘En dat gaat hij niet van me krijgen.’

			‘Ik ben niet dom, Avery. En ik ben hem niet aan het verdedigen.’

			Dat deed ze wel, maar ik kon het niet over mijn hart verkrijgen dat tegen haar te zeggen. ‘Ik moet me aankleden.’

			Nu ik een team van stylisten, een mediatrainer en een ‘look’ had kostte mijn ochtendroutine vijf keer zoveel tijd als vroeger. Toen ik eindelijk acht verschillende goedjes op mijn gezicht had aangebracht en er minstens half zoveel in mijn haar had gesmeerd had ik geen tijd meer om rustig aan tafel te ontbijten. Ik was aan de late kant, dus ik haastte me voor een banaan naar de gewone keuken – niet te verwarren met de keuken van de kok – waar ik werd begroet door het geluid van een dichtslaande ovendeur.

			Mevrouw Laughlin kwam overeind en veegde haar handen af aan haar schort. Ze kneep haar lichtbruine ogen tot spleetjes. ‘Kan ik je ergens mee helpen?’

			‘Banaan?’ zei ik. Door de uitdrukking op haar gezicht vond ik het opeens lastig om een volledige zin te formuleren. Ik was er nog steeds niet aan gewend dat ik personeel had. ‘Ik bedoel, mag ik alstublieft een banaan?’

			‘Ontbijten is beneden je stand?’ antwoordde mevrouw Laughlin stijfjes.

			‘Nee,’ antwoordde ik snel. ‘Maar ik ben aan de late kant en…’

			‘Dat doet er niet toe.’ Mevrouw Laughlin controleerde de inhoud van een andere oven. Er was me verteld dat dit landgoed al decennialang werd beheerd door de Laughlins. Ze hadden niet staan te springen toen ik het erfde, maar alles liep nog altijd gesmeerd. ‘Pak maar wat je wilt.’ Mevrouw Laughlin knikte nors naar een fruitschaal. ‘Mensen zoals jij doen immers niet anders.’

			Mensen zoals ik? Ik beet op mijn tong en slikte mijn weerwoord in. Ik had duidelijk iets verkeerd gedaan. En het was net zo duidelijk dat ik geen ruzie met haar wilde hebben. ‘Als dit gaat om wat er gisteren is gebeurd met meneer Laughlin…’ zei ik, terugdenkend aan de manier waarop haar echtgenoot ons uit Toby’s vleugel had gegooid.

			‘Blijf uit de buurt van meneer Laughlin.’ Met een krachtig gebaar veegde mevrouw Laughlin haar handen opnieuw af aan haar schort. ‘Wat je die arme Nan hebt aangedaan is al erg genoeg.’

			Nan? dacht ik inademend. De overgrootmoeder van de jongens was degene geweest die me een foto van Toby had laten zien. Zij was erbij geweest toen ik had beseft dat ik hem kende. ‘Nan heeft u verteld over Toby,’ zei ik langzaam. Ik dacht aan Graysons waarschuwing dat dit geheim een geheim moest blijven.

			Xander wist het – en mevrouw Laughlin nu ook. En mogelijk haar echtgenoot.

			‘Je zou je moeten schamen,’ zei mevrouw Laughlin fel. ‘Je hoort geen spelletjes te spelen met de gevoelens van een oude vrouw. En de jongens meeslepen in wat je ook uitspookte in Toby’s vleugel? Dat is ronduit wreed.’

			‘Wreed?’ herhaalde ik, maar opeens besefte ik dat ze dacht dat ik loog.

			‘Toby is dood,’ zei mevrouw Laughlin met verstikte stem. ‘Hij is er niet meer en heel Hawthorne House heeft om hem gerouwd. Ik hield van die jongen alsof het mijn eigen zoon was.’ Ze sloot haar ogen. ‘En het idee dat jij die arme Nan kwelt met het verhaal dat hij nog lééft… Het idee dat je zijn spullen bezoedelt…’ Mevrouw Laughlin sperde haar ogen open. ‘Heeft deze familie nog niet genoeg geleden zonder dat jij zoiets verzint?’

			‘Ik lieg niet,’ antwoordde ik met een misselijk gevoel. ‘Dat zou ik nooit doen.’

			Mevrouw Laughlin tuitte haar lippen. Ik kon haar zien inslikken wat ze eigenlijk wilde zeggen. In plaats daarvan stak ze me stijfjes een banaan toe. ‘Je moet naar school.’
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			Zoals Oren me had verzekerd week Eli op school geen moment van mijn zijde. Ondanks de belofte van het hoofd van mijn beveiliging dat hij niet zou opvallen sprong een zeventienjarige met een bodyguard uiteraard enorm in het oog.

			Amerikanistiek. Mindfulnessfilosofie. Algebra. Betekeniscreatie. Tijdens geen van mijn lessen staarden mijn klasgenoten me aan. Hun bewuste niet-staren was zo opvallend dat het nog erger was dan staren. Tegen de tijd dat mijn natuurkundeles begon stond ik te springen om de confrontatie aan te gaan met de onlinegemeenschap en de kluisjesvandalen van deze wereld.

			‘Kun je niet gewoon in de gang wachten?’ vroeg ik.

			‘Tuurlijk,’ antwoordde Eli meegaand, ‘als ik wil worden ontslagen.’

			Een deel van me vroeg zich af of Oren dit echt alleen maar deed vanwege het kluisjesincident – of dat hij dit deed omdat Ricky in de stad was en van zich liet horen.

			Ik plofte neer op een stoel en probeerde die gedachte te verdringen. Het natuurkundelab van mijn school zag eruit alsof het onderdeel was van NASA en op een gewone dag was ik daar nog steeds van onder de indruk geweest, maar vandaag had ik andere dingen aan mijn hoofd.

			Vlak voordat de les begon kwam Thea aan mijn practicumtafel zitten. Ze liet haar ogen over Eli glijden en draaide zich weer naar mij. ‘Niet slecht,’ mompelde ze.

			Mijn leven was letterlijk een verhaal uit een roddelblad, maar gelukkig vond Thea Calligaris mijn nieuwe bodyguard een lekker ding.

			‘Wat wil je?’ vroeg ik haar zachtjes.

			‘Dingen die ik niet hoor te willen,’ mijmerde ze. ‘Dingen die ik niet mag hebben. Alles wat volgens anderen net buiten mijn bereik ligt.’

			‘Wat wil je van míj?’ verduidelijkte ik. Ik sprak zo zacht dat alleen Eli me kon horen.

			Voordat Thea me kon vereren met haar antwoord begon de les. Pas toen we aan het werk werden gezet met een practicumopdracht zei ze weer iets. ‘Rebecca en ik waren erbij toen Graaf Nerd de Eerste die brief van hem in bad gooide,’ zei Thea luchtig. ‘Wij weten dat er een nieuw spel is.’ Haar gezichtsuitdrukking veranderde en een milliseconde lang zag Thea Calligaris er haast kwetsbaar uit. ‘Dit is het eerste wat Bex in een eeuwigheid heeft wakker geschud.’

			‘Wakker geschud?’ herhaalde ik. Ik wist dat Thea en Rebecca een verleden hadden. Na Emily’s dood waren ze uit elkaar gegaan en had Rebecca zich afgesloten voor de buitenwereld.

			Maar ik begreep niet waarom Thea verwachtte dat ik nog om een van hen zou geven.

			‘Je kent haar niet,’ zei Thea zachtjes. ‘Je weet niet wat Emily’s dood met haar heeft gedaan. Als zij Xander hierbij wil helpen, dan wil ik háár helpen. Ik dacht gewoon dat jij misschien zou willen weten dat wij op de hoogte zijn van je-weet-wel.’ Van Toby. ‘Wij doen mee. En we vertellen het aan niemand door.’

			‘Is dat een dreigement?’ vroeg ik terwijl ik mijn ogen tot spleetjes kneep.

			‘Dit is letterlijk het tegenovergestelde van een dreigement.’ Thea haalde elegant haar schouders op, alsof het haar echt niets kon schelen of ik haar vertrouwde of niet.

			‘Goed dan,’ zei ik. Thea was Zara’s aangetrouwde nichtje. Ik zou haar zelf nooit hebben toevertrouwd dat Toby nog leefde, maar Xander blijkbaar wel – wat volkomen onlogisch was aangezien Xander Thea niet eens mocht.

			Het leek me zinloos om dit gesprek voor te zetten, dus ik concentreerde me eerst op het practicum en daarna op wat we gisteravond in Toby’s kamer hadden gevonden. Het codewiel. Het gedicht. Was er in die kamer nog iets anders dat we moesten ontcijferen?

			Naast me legde Thea haar tablet plat op tafel. Toen ik ernaar keek zag ik dat ze hetzelfde onderwerp had gegoogeld als Xander gisteren had gedaan: ‘De gifboom’. Daaruit concludeerde ik dat Xander haar – en waarschijnlijk ook Rebecca – had verteld wat we precies hadden gevonden.

			Ik maak hem af, dacht ik, maar toen viel mijn blik op een van de resultaten die Thea’s zoekopdracht had opgeleverd: de ‘fruit of the poisonous tree’-doctrine. De vrucht-van-de-gifboom-doctrine.
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			Toen we na schooltijd naar huis reden raadpleegde ik zelf het internet. De ‘fruit of the poisonous tree’-doctrine was een rechtsnorm die stelde dat illegaal verkregen bewijs niet mocht worden gebruikt bij rechtszaken.

			‘Je bent aan het nadenken.’ Jameson zat naast me in de auto. Hij en Xander reden af en toe mee in mijn gepantserde SUV. En af en toe ook niet. Xander was er vandaag niet bij.

			‘Ik denk altijd na,’ antwoordde ik.

			‘Daarom ben ik ook zo dol op je, Erfgename.’ Jameson had de gewoonte om dat soort betekenisvolle zinnen achteloos in het rond te strooien. ‘Zin om je gedachten te delen?’

			‘En me in de kaart te laten kijken?’ vuurde ik terug. ‘Zodat jij me voor kunt zijn en me kunt verraden?’

			Jameson schonk me de trage, gevaarlijke, bedwelmende glimlach die hij gebruikte om een reactie uit te lokken. Die weigerde ik hem te geven.

			In Hawthorne House trok ik me terug in mijn vleugel, wachtte een kwartier en trok toen een kandelaar op mijn open haard naar voren. Die handeling ontgrendelde de achterwand van de stenen haard en liet hem net ver genoeg van de grond komen om hem te kunnen vastpakken en hem omhoog te kunnen schuiven. Toen er een dreiging op het terrein was had Oren de doorgang onklaar gemaakt, maar nadat het gevaar was geweken was hij al snel in ere hersteld.

			Ik stapte de geheime doorgang in, waar Jameson me bleek op te wachten. ‘Goh, Erfgename, dat is ook toevallig.’

			‘Jij bent echt de irritantste persoon ter wereld,’ zei ik tegen hem.

			Een van zijn mondhoeken kwam omhoog. ‘Dat is wel mijn streven, ja. Op weg naar Toby’s vleugel?’

			Hij zou het hebben gemerkt als ik loog en ik had geen zin om te wachten. ‘Als je er maar voor zorgt dat de Laughlins je niet zien.’

			‘Weet je dat ondertussen nog steeds niet, Erfgename? Ik word nooit gezien.’

			Ik ademde diep in, stapte over de gebroken bakstenen en liep rechtstreeks naar Toby’s studeerkamer. Plank voor plank liet ik mijn hand langs de bovenkant van de boeken glijden.

			We hadden elk boek in deze ruimte gecontroleerd, maar alleen op verborgen vakken.

			‘Ga je me nog vertellen waar we naar op zoek zijn?’ vroeg Jameson.

			Gisteren was me opgevallen hoe divers Toby Hawthornes boekensmaak was. Stripboeken en slechte horror. Griekse filosofie en wetboeken. Zonder ook maar iets tegen Jameson te zeggen trok ik een van de juridische boeken van de plank.

			Binnen een minuut had Jameson uitgedokterd waarom. ‘De “fruit of the poisonous tree”-doctrine,’ mompelde hij achter me. ‘Briljant.’

			Ik wist niet of hij mij of Toby bedoelde.

			De inhoudsopgave van het boek leidde me naar het artikel over de ‘fruit of the poisonous tree’-doctrine. Toen ik de juiste pagina vond, begon mijn hart sneller te kloppen. Daar was het.

			Bepaalde letters van bepaalde woorden waren zwart gemaakt. Pagina’s lang. Af en toe was er een leesteken doorgehaald – een komma, een vraagteken. Ik had geen pen of papier, dus gebruikte ik mijn telefoon om de letters te noteren en typte ze zorgvuldig een voor een in.

			Uiteindelijk had ik een reeks nietsbetekenende klinkers en medeklinkers. Nu nog wel.

			‘Je bent aan het nadenken,’ zei Jameson. ‘Je weet iets.’

			Dat wilde ik ontkennen, maar dat deed ik niet, om een simpele reden. ‘Ik heb gisteren een codewiel gevonden,’ gaf ik toe, ‘maar dat stond op neutraal. Ik heb geen code.’

			‘Cijfers,’ antwoordde Jameson snel en gespannen. ‘We hebben nummers nodig, Erfgename. Waar heb je dat codewiel gevonden?’

			Mijn ademhaling stokte. Ik liep naar de klok die ik gisteren uit elkaar had gehaald. Ik draaide hem om en bekeek de wijzerplaat: de grote wijzer stond bevroren op de twaalf, de kleine op de vijf.

			‘De vijfde letter van het alfabet is de E,’ zei Jameson achter me. ‘De twaalfde is de L.’

			Zonder nog iets tegen hem te zeggen sprintte ik naar het codewiel in mijn kamer.
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			Jameson volgde me naar mijn kamer. Natuurlijk volgde hij me. Het enige wat mij interesseerde was dat ik er als eerste zou zijn.

			In mijn suite haalde ik het codewiel uit de lade van mijn bureau. Ik draaide de vijfde letter van het buitenste wiel boven de twaalfde letter van het binnenste. E en L. En toen, met Jameson achter me en zijn handen aan weerszijden van me op het bureau, onze lichamen veel te dicht bij elkaar, begon ik de boodschap te ontcijferen.

			E-E-N-G-E-H-E-I…

			Halverwege het eerste woord blies ik onwillekeurig hard uit, want dit ging werken. Een geheim. Dat waren de eerste twee woorden. Een leugen.

			Naast me pakte Jameson een pen, maar ik griste hem uit zijn handen. ‘Mijn kamer,’ zei ik. ‘Mijn pen. Mijn codewiel.’

			‘Technisch gezien is alles hier van jou, Erfgename. Niet alleen deze kamer of die pen.’

			Ik negeerde hem en zette de ene na de andere letter om tot ik de hele boodschap had ontcijferd. Toen ik spaties en regelafbrekingen toevoegde ontstond er een gedicht.

			Een gedicht dat alleen maar kon zijn geschreven door Toby Hawthorne.

			Een geheim, een leugen

			Dingen die ik niet vind deugen

			De boom is vergif

			Heb je dat nog niet door?

			Vergif waaraan je S, Z en mij verloor.

			Het bewijs dat ik gestolen had

			Bevindt zich in het zwartste gat

			En licht onthult op een donker uur

			Wat ik heb geschreven op de…

			Ik keek op. Jameson stond nog steeds over me heen gebogen; zijn gezicht was zo dichtbij dat ik zijn adem over mijn wang voelde strijken. Ik duwde mijn stoel naar achteren, tegen hem aan, en stond op. ‘Dat is alles,’ zei ik tegen hem. ‘Daar stopt het.’

			Jameson las het gedicht hardop voor. ‘Een geheim, een leugen, dingen die ik niet vind deugen. De boom is vergif, heb je dat nog niet door? Vergif waaraan je S, Z en mij verloor.’ Hij was even stil. ‘S voor Skye, Z voor Zara.’

			‘Het bewijs dat ik gestolen had,’ ging ik verder, waarna ik weer stilviel. ‘Bewijs van wat?’

			‘Bevindt zich in het zwartste gat,’ maakte Jameson af. ‘En licht onthult op een donker uur, wat ik heb geschreven op de…’ Zijn stem stierf weg en ergens achter in mijn hoofd ging een lampje branden.

			‘Er mist een woord,’ zei ik.

			‘Een woord dat rijmt op “uur”.’

			Een tel later was Jameson in beweging – en ik ook. We renden de ene na de andere gang door, terug naar Toby’s vleugel. Voor de deur bleven we even staan. Jameson keek me aan en stapte over de drempel.

			En licht onthult op een donker uur, wat ik heb geschreven op de…

			‘Muur,’ fluisterde Jameson, alsof hij het woord rechtstreeks uit mijn gedachten plukte. Hij hijgde een beetje – hard genoeg om me het idee te geven dat zijn hart nog sneller klopte dan het mijne.

			‘Welke muur?’ vroeg ik terwijl ik naast hem ging staan.

			Jameson draaide langzaam om zijn as. Toen hij geen antwoord gaf op mijn vraag, stelde ik er nog een.

			‘Onzichtbare inkt?’

			‘Nu denk je als een echte Hawthorne.’ Jameson sloot zijn ogen. Ik kon zijn lichaam praktisch voelen gonzen van spanning.

			Ook mijn lichaam gonsde. ‘Licht onthult op een donker uur.’

			Jamesons ogen schoten open en hij draaide zich weer om en keek me aan. ‘Erfgename, we hebben een blacklight nodig.’
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			We bleken meer dan een blacklight nodig te hebben – en de Hawthorne die er zeven bleek te hebben was Xander. Met z’n drieën zetten we de lampen door heel Toby’s suite heen. Wat we zagen toen we de plafondlampen uitdeden bracht me flink uit evenwicht.

			Toby had niet één enkele boodschap op de muur van zijn slaapkamer achtergelaten. De muren van de suite waren bedekt met duizenden woorden. Toby Hawthorne had een dagboek bijgehouden. Zijn hele leven stond beschreven op de muren van zijn vleugel in Hawthorne House. Aan het begin kon hij niet ouder dan zeven of acht zijn geweest.

			Jameson en Xander vielen stil en we begonnen alle drie te lezen. De toon van Toby’s eerste berichten strookte totaal niet met al onze andere ontdekkingen – de drugs, het bericht dat we hadden ontcijferd, ‘De gifboom’. Die Toby had gekookt van woede. Maar Jonge Toby? Die klonk meer als Xander. De energie spatte van zijn woorden. Hij had het over experimenten, sommige met ontploffingen. Hij aanbad zijn oudere zussen. Hij verdween dagenlang in de muren van het huis. Hij beschouwde zijn vader als een soort god.

			Wat was er veranderd? Dat vroeg ik me af terwijl ik steeds sneller las en door Toby’s twaalfde, dertiende, veertiende en vijftiende jaar heen racete. Kort na zijn zestiende verjaardag vond ik het moment waarop alles was veranderd.

			Het enige wat er stond, was: Ze hebben gelogen.

			Pas na maanden – misschien wel jaren – bracht Toby die leugen onder woorden. Vertelde hij wat hij had ontdekt, waarom hij zo boos was. Toen ik die bekentenis las, voelde mijn lichaam opeens loodzwaar.

			‘Avery?’ Xander stopte met waar hij mee bezig was, draaide zich om en keek me aan. Jameson las met de snelheid van het licht verder. Hij moest het geheim dat me had laten verstijven al voorbij zijn, maar hij las met de concentratie van een laserstraal verder. Terwijl hij ergens naar op jacht was leek mijn lichaam zichzelf langzaam uit te schakelen.

			‘Alles oké, topper?’ vroeg Xander, die naast me kwam staan en een hand op mijn schouder legde. De aanraking drong nauwelijks tot me door.

			Ik kon niet meer bewegen. Ik kon niet meer lezen. Want de leugen waar Toby Hawthorne naar had verwezen, het geheim dat hij in zijn gedicht had genoemd?

			Dat ging om wie hij was.

			‘Toby was geadopteerd.’ Ik draaide me om en keek Xander aan. ‘Niemand wist het. Toby niet. Zijn zussen niet. Niemand. Je oma deed alsof ze zwanger was. Toen Toby zestien was vond hij iets. Bewijs. Ik weet niet wat.’ Ik kon niet meer stoppen met praten. Kon mezelf niet meer afremmen. ‘Ze hebben hem in het geheim geadopteerd. Hij wist niet eens of de adoptie wel legaal was.’

			‘Waarom zou je een adoptie geheim willen houden?’ Xander klonk totaal verbijsterd.

			Hoewel dat een goede vraag was, kon ik hem nauwelijks verwerken: ik kon alleen maar denken dat als Toby Hawthorne biologisch gezien geen familie was van de Hawthornes, hij geen greintje DNA met hen deelde.

			En zijn kind ook niet.

			‘Zijn handschrift…’ bracht ik uit. Dat stond overal om me heen op de muren, en nu ik ernaar zocht, ontdekte ik iets wat ik direct had moeten opmerken toen de kinderlijke hanenpoten waren verdwenen.

			Vanaf zijn dertiende of veertiende ontwikkelde Toby Hawthorne een bijzondere manier van schrijven en werd zijn handschrift een opmerkelijke mengeling van cursief en niet-cursief. Dat handschrift had ik eerder gezien.

			Ik heb een geheim, kon ik mijn moeder horen zeggen, minder dan een week voordat ze overleed. Over de dag dat je bent geboren.
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			Diep in de nacht zat ik in de enorme leren stoel achter Tobias Hawthornes bureau en staarde naar mijn geboorteakte, naar de handtekening die de miljardair daarop had gemarkeerd. De naam was van mijn vader, maar het handschrift kwam overeen met dat op de muren van Toby’s vleugel.

			Een opmerkelijke mengeling van cursief en niet-cursief.

			Toby Hawthorne heeft mijn geboorteakte ondertekend. Dat kon ik niet hardop zeggen. Ik kon alleen maar denken aan Ricky Grambs. Vanaf mijn zevende had ik geweigerd om me nog langer door hem te laten kwetsen, maar toen ik zes was, was hij mijn grote held geweest. In die tijd kwam hij als een wervelwind de stad binnengeraasd, werd ik door hem opgetild en in het rond gezwierd. Noemde hij me zijn meisje en zei dat hij een cadeautje voor me had. Dan doorzocht ik zijn zakken en wat ik vond – een pen, kleingeld, een pepermuntje uit een restaurant – mocht ik houden.

			Pas jaren later besefte ik dat alle schatten die ik van hem had gekregen rotzooi waren geweest.

			Mijn beeld werd opeens wazig en ik knipperde mijn tranen weg, starend naar de handtekening: Ricky’s naam, in Toby’s handschrift.

			Ik heb een geheim over de dag dat je bent geboren. Ik kon mijn moeder luid en duidelijk horen, alsof ze hier in de kamer stond. Ik heb een geheim. Dat spel hadden we mijn hele leven gespeeld. Zij was een kei in het raden van mijn geheim. Ik raadde het hare nooit.

			Maar nu lag haar geheim voor mijn neus. Gemarkeerd en wel. ‘Toby Hawthorne heeft mijn geboorteakte getekend.’ Praten deed pijn. Net als de herinnering aan al mijn schaakpartijen met Harry.

			Ricky Grambs had me niet gebeld toen mijn moeder was overleden. Maar Toby? Toby was binnen een paar dagen verschenen. En als Toby geadopteerd was, als hij biologisch gezien geen Hawthorne was, dan had de DNA-test die Zara en haar echtgenoot hadden laten uitvoeren geen enkele waarde. Dan sloot hij het simpelste antwoord op de vraag waarom Tobias Hawthorne zijn fortuin had nagelaten aan een vreemde niet langer uit.

			Ik was geen vreemde.

			Waarom had ‘Harry’ me na mijn moeders dood opgezocht? Waarom had een Texaanse miljardair op mijn zesde een bezoek gebracht aan de diner in New England waar mijn moeder werkte? Waarom had Tobias Hawthorne me zijn fortuin nagelaten?

			Omdat zijn zoon mijn vader is. De rest – mijn verjaardag, mijn naam, de puzzel die de Hawthorne-broers en ik dachten te hebben opgelost – was precies wat Jameson het in de tunnel had genoemd: misleiding.

			Ik kon niet langer blijven zitten, dus stond ik op. Ik had al heel lang geen behoefte aan een vader meer. Ik had geleerd om niets te verwachten. Ik was gestopt met me erdoor te laten kwetsen. Maar het enige waaraan ik kon denken was dat Harry had gescholden als ik hem te slim af was op het schaakbord, maar dat zijn ogen daarbij hadden geglommen. Hij had me een ‘prinses’ en een ‘afschuwelijke meid’ genoemd, en ik hem ‘ouwe’.

			Mijn haperende uitademing bleef steken in mijn keel. Ik liep naar de dubbele deuren die het kantoor van het balkon scheidden. Toen ik naar buiten stormde kaatsten de deuren hard terug.

			‘Toby Hawthorne heeft mijn geboorteakte ondertekend.’ Ik klonk hees, maar ik móést het hardop zeggen. Ik moest het horen om het te kunnen geloven. Ik ademde diep in en probeerde een logische conclusie te trekken uit wat ik net had gezegd, maar dat ging niet.

			Ik kon het niet uitspreken. Ik kon het niet eens denken.

			Onder me zag ik beweging in het zwembad. Grayson. Zijn armen sneden in een woeste, nijdige borstcrawl door het water. Zelfs van een afstandje kon ik zien hoe de spieren onder zijn huid zich spanden. Hoe lang ik ook naar hem keek, zijn tempo bleef gelijk.

			Ik vroeg me af of hij zwom om ergens aan te ontsnappen. Om de gedachten in zijn hoofd te laten verstommen. Ik vroeg me af hoe het kon dat ik door naar hem te kijken meer en minder lucht tegelijk kreeg.

			Uiteindelijk hees hij zichzelf uit het zwembad. Alsof hij werd geleid door een zesde zintuig kantelde hij zijn hoofd. Richting mij.

			Ik keek hem aan – dwars door het donker, dwars door de ruimte die ons scheidde. Hij keek als eerste weg.

			Ik was gewend aan mensen die wegliepen. Ik was heel goed in niets verwachten, van niemand.

			Maar toen ik het kantoor weer binnenging keek ik toch weer naar mijn geboorteakte.

			Het lukte me niet om dit onbelangrijk te maken. Het lukte me niet om Toby – Harry – onbelangrijk te maken. Zelfs al had hij tegen me gelogen. Zelfs al had hij me in mijn auto laten slapen en mij zíjn ontbijt laten betalen terwijl hij uit een van de rijkste families ter wereld kwam.

			Hij is mijn vader. Daar waren de woorden. Onherroepelijk. Meedogenloos. Nu ik ze had gedacht kon ik ze niet meer vergeten. Alles wees naar dezelfde conclusie. Ik dwong mezelf het hardop te zeggen. ‘Toby Hawthorne is mijn vader.’

			Waarom heeft hij me dat niet verteld? Waar is hij nu?

			Ik wilde antwoorden. Dit was meer dan een mysterie dat moest worden opgelost of een volgende laag van een puzzel. Dit was geen spel – voor mij niet.

			Niet meer.
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			‘We moeten praten.’ De volgende dag vond Jameson me op mijn schuilplek in het archief (het privéschoolwoord voor ‘bibliotheek’). Tot nu toe was hij binnen de muren van Heights Country Day bij me uit de buurt gebleven. 

			Al was er hier afgezien van Eli niemand die ons kon zien.

			‘Ik moet mijn algebrahuiswerk afmaken.’ Ik wilde niet naar hem kijken. Ik had ruimte nodig. Tijd om na te denken.

			‘Het is dag E.’ Jameson zette een stoel naast de mijne. ‘Je hebt genoeg vrije tijd.’

			Het flexroostersysteem van Heights Country Day was zo ingewikkeld dat ik mijn rooster niet uit mijn hoofd kende. Maar Jameson blijkbaar wel.

			‘Ik heb het druk,’ hield ik vol, geïrriteerd door de invloed die zijn aanwezigheid altijd op me had. Door het feit dat hij wílde dat die me beïnvloedde.

			Jameson leunde achterover tot zijn stoel op de achterste twee poten stond, liet de voorste weer neerkomen en fluisterde iets in mijn oor. ‘Toby Hawthorne is je vader.’

			Ik volgde Jameson. En Eli, die Jamesons gefluister onmogelijk kon hebben gehoord, volgde op zijn beurt mij het gebouw uit, dwars door de binnentuin en over een natuurstenen paadje naar het Kunstcentrum. Binnen beende Jameson langs de ene studio na de andere tot we in een zaal stonden die volgens een bordje de Theaterzaal heette: een enorme vierkante ruimte met zwarte muren, een zwarte vloer en een zwart plafond met schijnwerpers erin. Toen Jameson een reeks schakelaars omzette sprongen de plafondlampen aan. Eli stationeerde zich bij de deur en ik volgde Jameson naar de achterkant van de ruimte.

			‘Mijn opmerking in het archief was maar een theorie,’ mompelde Jameson. Bij het ontwerp van de ruimte was rekening gehouden met de akoestiek, met het feit dat stemmen ver moesten dragen. ‘Zeg me dat ik het mis heb.’

			Ik keek achterom naar Eli en dacht goed na over mijn antwoord. ‘Ik heb een geheim vak in het bureau van je grootvader gevonden. Met daarin een kopie van mijn geboorteakte.’

			Ik vermeed Toby’s naam. Die ging ik niet uitspreken, niet nu ik publiek had.

			‘En?’ vroeg Jameson.

			‘Op de geboorteakte stond mijn vaders naam.’ Ik sprak nu zo zacht dat Jameson een stap naar voren moest zetten om me te kunnen verstaan. ‘Maar het handschrift was van iemand anders.’

			‘Ik wist het.’ Jameson begon te ijsberen, maar kwam al snel weer mijn kant op. ‘Besef je wat dit betekent, Erfgename?’ vroeg hij met een schittering in zijn groene ogen.

			Dat besefte ik. Ik had het één keer hardop gezegd. Het was logisch – logischer dan alles wat er was gebeurd sinds ik naar Hawthorne House was gekomen om de voorlezing van het testament bij te wonen. ‘Misschien is er nog een andere verklaring,’ antwoordde ik schor, hoewel ik dat eigenlijk niet geloofde. Ik heb een geheim. Dat spel had mijn moeder niet toevallig bedacht. Ze had me mijn hele leven verteld dat er iets was wat ik niet wist.

			Iets belangrijks.

			Iets over mij.

			‘Het is volkomen logisch – voor een Hawthorne.’ Jameson kon zich niet beheersen. Als ik hem zijn gang had laten gaan, had hij me waarschijnlijk opgetild en een rondje met me gedraaid. ‘Twaalf vliegen in één klap, Erfgename. Wat er twintig jaar geleden ook is gebeurd, mijn opa wilde dat jij zijn verloren zoon nu weer naar het speelbord zou halen.’

			‘Volgens mij is dat niet gelukt,’ zei ik. De woorden smaakten bitter. Ik was wereldnieuws. Ik had geen idee waar Toby uithing, maar andersom kon dat niet worden gezegd.

			Als hij mijn vader is, waar is hij dan? Waarom is hij dan niet hier?

			Jameson kwam dichterbij, alsof die gedachte hem wenkte. ‘Laten we de weddenschap afblazen,’ zei hij zachtjes.

			Ik draaide mijn hoofd met een ruk zijn kant op. Ik speurde zijn gezicht af naar hints, iets wat zijn strategie verraadde.

			‘Dit is groot, Erfgename.’ Als hij iemand anders was geweest, had zijn stem misschien teder geklonken – maar de Jameson Hawthorne die ik kende was geen tedere jongen. ‘Zo groot dat we geen van tweeën extra motivatie nodig hebben. Wij gaan dit geen van tweeën in ons eentje oplossen.’

			Zijn ‘Wij’ klonk ongelofelijk vastberaden, maar ik hield me sterk. ‘Dit draait allemaal om mij.’ Het zou zo makkelijk zijn om me opnieuw te laten meeslepen. Om mezelf het gevoel te geven dat we een team waren. ‘Jij hebt me nodig.’

			Daar ging dit om. Dat tedere toontje. ‘Wij’.

			‘En jíj hebt niemand nodig?’ Jameson zette een stap naar voren. Achter in mijn hoofd gingen allerlei alarmbellen af, maar toen hij me aanraakte deinsde ik niet achteruit.

			In de afgelopen twaalf uur was mijn wereld compleet op zijn kop gezet. Wat ik nodig had was… íéts. Maar dat iets hoefde niets te betekenen. Daar hoefden geen emoties bij betrokken te zijn. ‘Goed dan,’ zei ik schor. ‘Laten we de weddenschap afblazen.’

			Ik verwachtte dat hij me zou zoenen, dat hij gebruik zou maken van mijn moment van zwakte, dat hij me tegen de muur zou duwen en zou wachten tot ik mijn gezicht naar dat van hem draaide, zou wachten op een ‘ja’. Hij zag eruit alsof hij dat wilde. Ík wilde het.

			In plaats daarvan zette Jameson een stap achteruit en hield hij zijn hoofd een beetje schuin. ‘Zin om een luchtje te scheppen?’

			Twee minuten later stonden Jameson Hawthorne en ik boven op het Kunstcentrum. Dit keer kreeg Eli geen kans om in de deuropening te gaan staan, want Jameson sloot hem direct buiten.

			Mijn bodyguard klopte op de deur naar het dak, maar zijn geklop ging al snel over in gebons.

			‘Rustig maar,’ riep ik terwijl Jameson naar de rand van het dak liep en vervolgens bleef staan. De tenen van zijn nette schoenen staken over de rand. Het begon harder te waaien. ‘Voorzichtig,’ zei ik, ook al wist hij niet wat dat betekende.

			‘Wil je iets grappigs horen, Erfgename? Mijn grootvader zei altijd dat Hawthorne-mannen negen levens hadden.’ Jameson draaide zich weer naar mij. ‘Hawthorne-mannen hebben negen levens,’ herhaalde hij. ‘Hij had het over Toby. Mijn opa wist dat zijn zoon nog leefde. Hij wist dat Toby nog ergens rondliep. Maar tot zijn brief aan Xander heeft hij daar alleen maar op gezinspeeld.’

			‘Vind Tobias Hawthorne de Tweede,’ zei ik zachtjes.

			Nadat Jameson me nog een paar tellen had aangekeken verdween hij achter een nabijgelegen paal en kwam terug met iets wat leek op een rol kunstgras en een emmer golfballen. Hij zette de emmer neer en rolde het kunstgras uit. Vervolgens verdween hij opnieuw, kwam terug met een golfclub en griste een bal uit de emmer. Hij legde de bal op het kunstgras en ging klaarstaan.

			‘Ik kom hier als ik wil ontsnappen,’ zei hij, uitkijkend over het schilderachtige bos achter de campus. Met zijn voeten op schouderbreedte zwaaide hij de club naar achteren en sloeg. De golfbal vloog van het dak van het Kunstcentrum het bos in. ‘Hiermee wil ik niet zeggen dat ik denk dat je overweldigd bent, Erfgename. Hiermee wil ik niet zeggen dat ik denk dat je pijn hebt. Ik wil alleen maar zeggen…’ hij hield me de golfclub voor, ‘dat het soms ontzettend lekker is om ergens keihard tegenaan te meppen.’

			Ik keek hem even ongelovig aan, maar toen glimlachte ik. ‘Dit is vast tegen de regels.’

			‘Welke regels?’ Jameson grijnsde zelfingenomen. Toen ik de club niet van hem aannam pakte hij een nieuwe bal, die hij wederom op het kunstgras legde. ‘Laat me je een Hawthorne-geheimpje vertellen, Erfgename: geen enkele regel is belangrijker dan winnen.’ Hij was een seconde stil. ‘Ik weet niet wie mijn vader is. Skye heeft zich nooit echt gedragen als onze moeder. Mijn opa heeft ons opgevoed. Hij heeft ons geschapen naar zijn eigen evenbeeld.’ Jameson sloeg en de bal vloog door de lucht. ‘Xan heeft zijn hersenen. Grayson heeft zijn ernst. Nash heeft zijn messiascomplex. En ik…’ Nog een bal. Nog een slag. ‘Ik weet niet wanneer ik moet opgeven.’

			Jameson draaide zich weer naar mij en hield me opnieuw de club voor. Ik herinnerde me dat Skye Jameson had omschreven als ‘hongerig’.

			Ik nam de club van hem aan. Mijn vingers streken langs de zijne.

			‘Ik ben degene die niet opgeeft,’ herhaalde Jameson. ‘Maar mijn opa heeft Xánder gevraagd om Toby te vinden.’

			Eli bonkte nog steeds op de deur naar het dak. Ik zou hem uit zijn lijden moeten verlossen. Ik keek naar Jameson. Ik zou hier weg moeten. Maar ik ging niet. Jameson had nog nooit zoveel verteld over hoe het was om op te groeien als een Hawthorne.

			Ik liep naar de emmer met golfballen en liet er een op het kunstgras vallen. Ik had nog nooit een golfclub vastgehad. Ik had geen idee hoe het moest, maar het zag er bevredigend uit. Soms was het inderdaad lekker om ergens keihard tegenaan te meppen.

			Bij mijn eerste poging miste ik de bal.

			‘Hoofd naar beneden,’ zei Jameson. Hij ging achter me staan, corrigeerde mijn greep en sloeg zijn armen om de mijne om ze van schouder tot vingertop te kunnen dirigeren. Zijn warmte drong door het jasje van mijn uniform.

			‘Nog een keer,’ mompelde hij.

			Toen ik opnieuw uithaalde, deed Jameson dat ook. Onze lichamen bewogen synchroon. Ik voelde mijn schouders draaien, voelde hem achter me staan, voelde elke centimeter van zijn lichaam tegen het mijne drukken. De club raakte de bal en ik keek hem na.

			Dit keer drukte ik de emotie die ik in me voelde opborrelen niet weg. Jameson had me hier mee naartoe genomen om los te laten.

			‘Als Toby mijn vader is,’ zei ik, luider dan mijn bedoeling was, ‘waar is hij dan mijn hele leven geweest?’

			Toen ik me omdraaide en Jameson aankeek besefte ik dat we veel te dicht bij elkaar stonden. ‘Jij weet hoe je grootvader dacht,’ zei ik fel tegen hem. ‘Jij kent zijn favoriete trucjes. Wat zien we over het hoofd?’

			We. Ik had ‘we’ gezegd.

			‘Toby is al jaren voor jouw geboorte “overleden”.’ Jameson keek me altijd aan alsof ik het antwoord wist. Alsof ik het antwoord wás. ‘De brand op Hawthorne Island is ondertussen twintig jaar geleden.’

			Ik voelde hoe mijn gedachten synchroon kwamen te lopen met de zijne. De brand was al twintig jaar geleden. Het was twintig jaar geleden dat Tobias Hawthorne zijn testament had laten aanpassen en zijn hele familie had onterfd. Opeens schoot me iets te binnen.

			‘In het laatste spel dat we hebben gespeeld,’ zei ik terwijl mijn hart als een razende begon te kloppen, ‘zaten er hints verstopt in je opa’s testament.’ Mijn versnelde hartslag had niets – bijna niets – te maken met de manier waarop Jameson nog steeds naar me keek. ‘Maar dat was niet zijn enige testament.’

			Jameson begreep waar ik naartoe wilde. Zag wat ik zag. ‘Vlak na Toby’s vermeende dood veranderde mijn opa zijn tweede naam in Tattersall. En vlak dáárna liet hij een testament opstellen waarin hij zijn familie onterfde.’

			Ik slikte. ‘Jij zegt altijd dat hij een paar favoriete trucjes had. Hoe groot is de kans dat het oude testament onderdeel is van déze puzzel, denk je?’
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			Met mijn haren wapperend in de wind belde ik Alisa vanaf het dak om haar te vragen naar het testament.

			‘Ik ben niet op de hoogte van eventuele bijzondere exemplaren van meneer Hawthornes eerdere testament, maar uiteraard bevindt zich in het archief van McNamara, Ortega en Jones een origineel dat je zou kunnen bekijken.’

			Ik wist precies wat Alisa bedoelde met ‘bijzondere exemplaren’, maar het feit dat er geen equivalent van het Rode Testament bestond betekende niet dat dit een doodlopend spoor was. Nog niet.

			‘Hoe snel kan ik dat bekijken?’ vroeg ik zonder mijn oogcontact met Jameson te verbreken.

			‘Daarvoor moet je eerst twee dingen voor me doen.’

			Ik fronste. Toen ik het Rode Testament had willen inzien had Alisa mijn verzoek gebruikt om me te dwingen me door een team van stylisten onder handen te laten nemen. ‘Niet nog een make-over,’ gromde ik. ‘Ik ben ondertussen wel klaar met make-overs.’

			‘Je ziet er tegenwoordig prima uit,’ stelde Alisa me gerust. ‘Maar ik wil dat je wat tijd in je agenda vrijmaakt voor een afspraak met Landon, direct na schooltijd.’

			Landon was mijn mediatrainer. Zij deed mijn pr en stoomde me klaar voor interviews met de pers.

			‘Waarom moet ik direct na schooltijd met Landon praten?’ vroeg ik achterdochtig.

			‘Ik wil je binnen een maand interviewklaar hebben. We moeten zeker weten dat wij de regie over het verhaal hebben, Avery.’ Alisa was even stil. ‘In plaats van je vader.’

			Ik kon niet zeggen wat ik wilde zeggen, namelijk dat Ricky Grambs níét mijn vader was. Zijn handtekening stond niet op mijn geboorteakte.

			‘Goed dan,’ zei ik vinnig. ‘En verder?’ Alisa had ‘twee dingen’ gezegd.

			‘Ik wil dat je je gezond verstand terugvindt en je arme bodyguard het dak op laat.’

			Na schooltijd zat Landon me op te wachten in de vergaderzaal.

			‘De laatste keer dat we elkaar zagen heb ik je geleerd hoe je geen antwoord geeft. De kunst van het antwoorden is iets ingewikkelder. Met een groep verslaggevers kun je de vragen die je niet wilt beantwoorden negeren. In een een-op-eeninterview is dat echter geen optie.’

			Ik probeerde op zijn minst de indruk te wekken dat ik aandacht had voor wat mijn mediatrainer zei.

			‘In plaats van vragen te negeren,’ ging Landon verder met haar zware, chique Engelse accent, ‘zul je ze een andere kant op moeten sturen, en wel op zo’n manier dat mensen zo geïnteresseerd zijn in wat je te vertellen hebt dat ze niet merken dat je via een omweg een van je vooraf bepaalde gespreksonderwerpen aansnijdt.’

			‘Mijn gespreksonderwerpen,’ herhaalde ik, maar mijn gedachten waren bij het testament van Tobias Hawthorne.

			Landons donkerbruine ogen ontgingen maar weinig. Ze trok een wenkbrauw naar me op en ik dwong mezelf te focussen.

			‘Super,’ zei ze. ‘Ten eerste moet je bepalen wat je wilt dat mensen onthouden van het interview. Daarom wil ik dat je een persoonlijk thema en precies zes gespreksonderwerpen formuleert, plus minstens twintig persoonlijke anekdotes die je menselijk maken én waarmee je elke soort vraag die je mogelijk kan worden gesteld weer richting een van je gespreksonderwerpen kunt sturen.’

			‘Is dat alles?’ vroeg ik droog.

			Landon negeerde mijn toon. ‘Niet helemaal. Ik wil ook dat je “nee”-vragen leert herkennen.’

			Dit kon ik. Ik wist hoe ik een brave, jonge en beroemde erfgename speelde. Ik wilde met mijn ogen rollen, maar ik hield me in. ‘Wat zijn “nee”-vragen?’

			‘Dat zijn vragen die je met één woord kunt beantwoorden, over het algemeen met “nee”. Als je een vraag niet kunt terugleiden naar een gespreksonderwerp, of als een uitgebreid antwoord je schuldig laat lijken, moet je de interviewer recht kunnen aankijken en zonder een spoortje verdediging in je stem met één woord kunnen antwoorden. “Nee.” “Ja.” “Soms.”’

			De toon waarop ze die woorden uitsprak klonk volkomen oprecht – en er was haar niet eens een vraag gesteld.

			‘Ik hoef me nergens schuldig om te voelen,’ bracht ik haar in herinnering. ‘Ik heb niets verkeerd gedaan.’

			‘Dat,’ zei ze effen, ‘is nou precies zo’n verdedigend klinkende opmerking.’

			Toen onze sessie was afgelopen en Landon me huiswerk had gegeven was ik vastbesloten om Alisa aan haar belofte te houden. Een uur later waren Oren, Alisa, Jameson en ik op weg naar het kantoor van McNamara, Ortega en Jones.

			Tot mijn verrassing bleek Xander voor het gebouw te zitten. ‘Heb je hem verteld dat we hiernaartoe gingen?’ vroeg ik Jameson toen we uit de SUV stapten.

			‘Dat hoefde niet,’ mompelde Jameson, die zijn ogen tot spleetjes kneep. ‘Hij is een Hawthorne.’ Hij ging net iets harder praten zodat Xander hem kon horen. ‘En ik hoop voor hem dat hij me geen zendertje heeft gegeven.’

			Het feit dat hij afluisterapparatuur als een mogelijkheid zag zei veel over hun jeugd.

			‘Wat een prachtige dag om naar juridische documenten te kijken,’ antwoordde Xander vrolijk, Jamesons opmerking over een zendertje negerend.

			Zowel Alisa als Oren zweeg als het graf toen we met z’n vijven het gebouw in stapten en de lift naar boven namen. Toen de liftdeuren openschoven leidde mijn advocaat me naar een hoekkantoor, waar een document op een bureau lag. Déjà vu.

			Alisa schonk ons alle drie een Alisa-blik. ‘Ik laat de deur openstaan,’ verkondigde ze, waarna ze naast Oren op de gang ging staan.

			Jameson riep haar geamuseerd na. ‘Zou je de deur dichtdoen als ik je plechtig beloof je cliënt niet te betoveren met mijn charme?’

			‘Jameson!’ siste ik.

			Alisa keek achterom en rolde met haar ogen. ‘Ik ken je al sinds je nog luiers droeg,’ zei ze tegen Jameson. ‘Jij zorgt al je hele leven voor problemen.’

			De deur bleef open.

			Jamesons ogen schoten naar mij en hij haalde lichtjes zijn schouders op. ‘Dat kan ik niet ontkennen.’

			Voordat ik kon antwoorden sprong Xander langs ons heen om als eerste bij het testament te zijn. Jameson en ik gingen vlak naast hem staan. Met z’n drieën lazen we het document.

			Ik, Tobias Tattersall Hawthorne, gezond van lijf en leden, heb besloten mijn eigendommen, inclusief mijn geldelijke en fysieke bezit, als volgt te verdelen:

			In het geval ik eerder kom te overlijden dan mijn vrouw, Alice O’Day-Hawthorne, zullen al mijn bezittingen en eigendommen op haar overgaan. In het geval Alice O’Day-Hawthorne eerder komt te overlijden dan ik, luidt mijn testament als volgt:

			Andrew en Lottie Laughlin laat ik als dank voor hun vele jaren trouwe dienst honderdduizend dollar per persoon na. Tevens mogen zij de rest van hun leven gratis verblijven in Wayback Cottage, gelegen aan de westkant van mijn landgoed in Texas.

			Xander tikte op de laatste zin. ‘Klinkt bekend.’

			Het deel over de Laughlins had ook in Tobias Hawthornes meest recente testament gestaan. Ik volgde mijn instinct en scande het testament op tafel vlug op andere overeenkomsten. Oren werd in dit testament niet genoemd, maar Nan wel, in precies dezelfde bewoordingen als in Tobias Hawthornes latere testament. Toen kwam ik bij het deel over de Hawthorne-dochters.

			Mijn dochter, Skye Hawthorne, laat ik mijn kompas na, zodat zij altijd het ware noorden zal kunnen vinden. Mijn dochter Zara krijgt mijn trouwring, zodat zij met heel haar hart onvoorwaardelijk zal kunnen liefhebben, zoals ik haar moeder heb liefgehad.

			Ook die woorden klonken bekend, maar in zijn uiteindelijke testament had Tobias Hawthorne zijn dochters ook het geld nagelaten om de schulden die hun op de datum en het tijdstip van zijn overlijden ten deel vielen af te betalen en hun een eenmalige erfenis van vijftigduizend dollar geschonken. In deze versie had hij hun écht alleen maar een kleinigheid nagelaten. Nash, de enige Hawthorne-kleinzoon die was geboren voordat dit testament was opgesteld, werd helemaal niet genoemd. Er was geen bepaling die verklaarde dat de Hawthornes in Hawthorne House mochten blijven wonen. In plaats daarvan was de rest van het testament eenvoudig.

			De rest van mijn bezittingen, inclusief al mijn onroerend goed, financieel vermogen en eigendommen die niet specifiek in dit testament vermeld staan, zal worden verkocht, waarna de opbrengst gelijkelijk zal worden verdeeld over de volgende liefdadigheidsinstellingen…

			Wat volgde was een lange lijst van tientallen goede doelen.

			Aan Tobias Hawthornes testament zat een kopie van het testament van zijn vrouw gehecht, met daarin bijna identieke bepalingen. Als zij als eerste zou overlijden, zou alles naar haar echtgenoot gaan. Als zij hem zou overleven, zouden hun bezittingen naar goede doelen gaan – met dezelfde schenkingen aan de Laughlins en Nan en niets voor Zara en Skye.

			‘Jullie grootmoeder wist ervan,’ zei ik tegen de jongens.

			‘Ze is vlak voor Graysons geboorte overleden,’ zei Jameson. ‘Iedereen zegt altijd dat ze is gestorven aan haar verdriet om Toby.’

			Had Tobias Hawthorne zijn vrouw verteld dat hun zoon nog leefde? Had hij toen dit testament werd opgesteld geweten – of zelfs maar vermoed – wat er werkelijk was gebeurd?

			Ik richtte mijn aandacht weer op het document en herlas het vanaf het begin. ‘Tussen dit testament en het latere zitten maar twee grote verschillen,’ zei ik toen ik klaar was.

			‘In dit testament word jij niet genoemd.’ Xander noemde het eerste verschil. ‘Wat, als je tijdreizen buiten beschouwing laat, logisch is, aangezien jij pas drie jaar na dit testament bent geboren.’

			‘En de liefdadigheidsinstellingen.’ Jamesons concentratie kon zich opnieuw meten met die van een laserstraal. Hij keurde zijn broer nog geen blik waardig... en mij ook niet. ‘Als dit testament een hint bevat, is die te vinden in die lijst.’

			Xander grijnsde. ‘Je weet wat dat betekent, Jamie.’

			Jameson trok een gezicht dat suggereerde dat hij dat inderdaad wist.

			‘Wat dan?’ vroeg ik.

			Jameson slaakte een theatrale zucht. ‘Let maar niet op mij. Zo zie ik eruit als ik me voorbereid op folterende verveling en vanzelfsprekende irritatie. Er bestaat een zeer efficiënte manier om meer over de goede doelen op deze lijst te weten te komen. Bereid je voor op een college, Erfgename.’

			Op dat moment snapte ik wat hij bedoelde – en wie de informatie had die we zochten. De Hawthorne die alles wist over het liefdadigheidswerk van de familie. Iemand die ik al had verteld over Toby. ‘Grayson.’
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			De Hawthorne Foundation zag er precies hetzelfde uit als tijdens mijn vorige bezoek. De muren waren nog altijd zilvergrijs – de kleur van Graysons ogen. Er hingen nog altijd enorme zwart-witfoto’s. Gemaakt door Grayson.

			Deze plek wás Grayson – maar dit keer waren Jameson en Xander er om een soort buffer tussen ons te vormen.

			‘Als hij “effectief altruïsme” zegt,’ waarschuwde Xander me quasi-ernstig, ‘ren je heel hard weg, oké?’

			Ik snoof en onderdrukte een lach. Ergens in de buurt opende en sloot een deur en Grayson stapte de ruimte binnen. Hij liet zijn blik een paar seconden op mij rusten en keek toen langs me heen naar zijn broers.

			‘Waar heb ik deze eer aan te danken, Jamie? Xan?’

			Xander deed zijn mond open, maar Jameson was hem voor. ‘Ik beroep me op de eeuwenoude rite van Tien Parten.’

			Xanders gezichtsuitdrukking ging van geschrokken naar verrukt.

			‘De wat?’ vroeg ik.

			Grayson keek naar zijn broer, kneep zijn ogen tot spleetjes en beantwoordde mijn vraag. ‘Anagram.’

			Ik had nog geen drie seconden nodig. ‘Niet praten.’

			‘Precies,’ zei Jameson. ‘Zodra ik begin te praten mag mijn allerliefste broer geen woord meer zeggen tot ik ben uitgesproken.’

			‘Waarna ik, als ik dat wil, me mag beroepen op de heilige rite van Kap Slaga.’ Grayson streek een denkbeeldig pluisje van de mouw van zijn pak. ‘Volgens mij zijn die regels op mijn tiende al vervallen.’

			‘Ik kan me niets herinneren van een vervaldatum!’ verkondigde Xander.

			In gedachten husselde ik de letters van de woorden die Grayson had uitgesproken door elkaar en schudde mijn hoofd. ‘Pak slaag? Grapje, zeker.’

			‘Een vriendelijk pak slaag,’ stelde Xander me gerust. ‘Een bróéderlijk pak slaag.’ Hij was even stil. ‘Een soort van.’

			‘Nou?’ Jameson keek Grayson aan.

			Als antwoord trok Grayson zijn jasje uit en legde het op het bureau dat naast hem stond, waarschijnlijk ter voorbereiding op deel twee van dit ritueel. ‘Wat je me ook te vertellen hebt, Jamie, ik ben een en al oor.’

			‘We hebben het testament bekeken dat onze opa direct na Toby’s “dood” heeft laten opstellen.’ Jameson nam de tijd voor zijn verhaal – gewoon omdat het kon. ‘En ja, ik weet dat je het een slecht idee vindt dat we hebben gevraagd of we het testament mochten zien. En nee, eerlijk gezegd heb ik niets tegen slechte ideeën. Lang verhaal kort: we hebben een lijst met goede doelen gevonden. We willen je vragen om die te bekijken en ons te vertellen of je daar iets aan opvalt, en zo ja, wat.’

			Grayson trok een wenkbrauw op.

			‘Hij mag niet praten tot ik Tien Parten ophef,’ zei Jameson tegen me. ‘Laten we nog heel even genieten van de stilte.’

			Op Graysons voorhoofd begon een ader te kloppen. ‘Kom op,’ zei ik tegen Jameson.

			Hij slaakte een lange zucht. ‘Einde Tien Parten.’

			Grayson rolde de mouwen van zijn overhemd op.

			‘Jullie gaan toch niet echt vechten, hè?’ vroeg ik voorzichtig. Ik draaide me naar Xander. ‘Ze gaan toch niet echt vechten, hè?’

			‘Wie zal het zeggen?’ antwoordde Xander vrolijk. ‘Maar misschien kunnen wij beter buiten wachten voor het geval het uit de hand loopt.’

			‘Ik ga nergens heen,’ zei ik koppig. ‘Jameson, dit is belachelijk.’

			‘Dit is niet aan mij, Erfgename.’

			‘Grayson!’ zei ik.

			Hij draaide zich om en keek me aan. ‘Ik zou het fijn vinden als je buiten zou wachten.’
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			‘Je broers zijn idioten,’ zei ik tegen Xander terwijl ik voor het gebouw langs ijsbeerde. Oren, die een meter bij ons vandaan stond, keek geamuseerd.

			‘Rustig maar,’ stelde Xander me gerust. ‘Dit doen broers nou eenmaal.’

			Dat betwijfelde ik.

			In het gebouw was het doodstil.

			‘Traditiegetrouw mag Gray als eerste uithalen,’ vertelde Xander behulpzaam. ‘Hij probeert ons meestal pootje te haken. Een klassieke tactiek! Maar eerst zal hij een tijdje om Jameson heen draaien. Draaien ze een tijdje om elkaar heen, eigenlijk, waarna Gray overgaat op waarschuwen-en-commanderen en Jamie hem belachelijk maakt, enzovoorts, en zo verder, tot die eerste uithaal wordt gedaan.’

			Binnen klonk een bons. ‘En daarna?’ vroeg ik terwijl ik mijn ogen tot spleetjes kneep.

			Xander grijnsde. ‘We hebben gemiddeld drie zwarte banden per persoon, maar meestal eindigt het in een worstelpartij. De een drukt de ander tegen de grond. Kibbel, kibbel, zanik, zanik, en voilà.’

			Aangezien Grayson duidelijk had laten merken dat hij deze poging om het mysterie van Toby’s verdwijning te ontrafelen een slecht idee vond, kon ik wel raden hoe die ruzie ongeveer zou gaan.

			‘Ik ga weer naar binnen,’ mompelde ik, maar voordat ik dat kon doen ging de deur van het gebouw open.

			Het was Jameson, die slechts een licht verfomfaaide indruk maakte. Hij leek niet gewond. Hij zweette een beetje, maar ik zag geen bloed of blauwe plekken. ‘Het pak slaag heeft dus niet plaatsgevonden?’ vroeg ik.

			Jameson grijnsde. ‘Waarom denk je dat?’ Hij keek even naar Oren. ‘Als jij hier wacht, beloof ik je dat haar binnen niets zal overkomen. De beveiliging is waterdicht.’

			‘Dat weet ik.’ Oren staarde naar Jameson. ‘Die heb ik zelf ontworpen.’

			‘Oren, kun je ons even alleen laten?’ vroeg ik. Het hoofd van mijn beveiliging keek streng van Jameson naar Xander, maar knikte toen. Xander en ik liepen achter Jameson aan naar binnen.

			‘Wees maar niet bang,’ mompelde Jameson toen we Grayson zagen. ‘Ik heb hem gespaard.’

			Net als Jameson leek Grayson ongedeerd. Ik keek hoe hij zijn jasje weer aantrok. ‘Stelletje idioten,’ mompelde ik.

			‘Je kunt ons dan wel idioten vinden,’ antwoordde Grayson, ‘toch wil je dat ik jullie help.’

			Daar had hij gelijk in. ‘Ja.’

			‘Ik zei toch dat dit een slecht idee was, Avery.’ Grayson had alleen maar oog voor mij. Dat voelde intens. Ik was niet gewend dat mensen me beschermden. Maar op dit moment had ik geen zin in – of behoefte aan – zijn bescherming.

			‘Heeft Jameson je tijdens jullie kinderachtige worstelwedstrijdje verteld dat Toby geadopteerd was?’ vroeg ik. Ik slikte en sloeg mijn ogen neer, want met het volgende dat ik wilde vertellen had ik meer moeite. ‘Heeft hij je verteld over mijn geboorteakte?’

			‘Je wat?’ vroeg Xander direct.

			Grayson keek me doordringend aan. Zoals alle Hawthornes kon hij prima tussen de regels door lezen. Toby was geadopteerd. Ik had iets gezegd over mijn geboorteakte. Iedereen in deze ruimte wist nu waarom deze zoektocht zo belangrijk voor me was.

			‘Ik heb een foto genomen.’ Ik liet Grayson het scherm van mijn telefoon zien. ‘Dit zijn de goede doelen die worden genoemd in het testament dat je grootvader vlak na Toby’s verdwijning heeft laten opstellen.’

			Grayson wist de telefoon van me over te nemen zonder dat onze vingers elkaar raakten. Naast me voelde ik Jameson net zo ingespannen naar me staren als zijn broer had gedaan.

			‘Deze lijst bevat weinig verrassends.’ Grayson keek net op tijd op van mijn telefoon om te zien dat ik naar hem had gekeken terwijl hij las. ‘De meeste van deze organisaties worden op periodieke basis gesteund door de Hawthorne Foundation – of hebben op zijn minst een keer een flinke donatie van ons ontvangen.’

			Ik dwong mezelf te luisteren naar Graysons verhaal en niet alleen te kijken naar de zilverkleurige ogen die zich in de mijne boorden. ‘Je zei “weinig verrassends”,’ merkte ik op. ‘Niet “niets verrassends”.’

			‘Ik zie vier organisaties staan die ik niet direct herken. Dat betekent niet dat we nooit aan hen hebben gedoneerd…’

			‘Maar het is een begin.’ Jamesons stem had een opgewonden toontje – een toontje dat ik eerder had gehoord, en zijn broers hoogstwaarschijnlijk ook.

			‘Het Allport Institute. Camden House. Colin’s Way. En de Rockaway Watch Society,’ somde Grayson op. ‘Dat zijn de enige vier organisaties op deze lijst die ik nog nooit in de administratie van de stichting ben tegengekomen.’

			Mijn hersenen begonnen Graysons opsomming direct te ordenen, husselde de woorden en de letters door elkaar op zoek naar een patroon. ‘Institute, House, Watch, Way,’ probeerde ik hardop.

			‘Watch, House, Institute, Way,’ gooide Jameson de volgorde door elkaar.

			‘Vier woorden,’ zei Xander. ‘En vier namen. Allport, Camden, Colin, Rockaway.’

			Grayson liep tussen mij en Xander door en wandelde langs Jameson bij ons vandaan. ‘Vanaf hier laat ik het aan jullie over.’ In de buurt van de entree stond hij even stil. ‘Maar Jamie? Je hebt het mis.’ En toen zei Grayson iets in een taal waarvan ik sterk vermoedde dat het Latijn was.

			Jamesons ogen begonnen te schitteren en hij antwoordde in dezelfde taal.

			Ik keek kort naar Xander. De wenkbrauwen van de jongste Hawthorne – nou ja, zijn ene wenkbrauw, aangezien hij de andere had verschroeid – schoten omhoog. Hij begreep duidelijk wat er was gezegd, maar kwam niet met een vertaling.

			In plaats daarvan trok hij me naar de deur – en de SUV die buiten stond geparkeerd. ‘Kom, we gaan.’
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			Op de terugweg naar Hawthorne House doken Jameson, Xander en ik in onze telefoon. Ik ging ervan uit dat we dezelfde missie hadden: meer te weten komen over de vier goede doelen die Grayson had genoemd.

			Mijn vermoeden was dat het mogelijk helemaal geen goede doelen waren en dat de instellingen door Tobias Hawthorne waren bedacht als onderdeel van de puzzel, maar een reeks zoekopdrachten ontkrachtte die theorie al snel. Het Allport Institute, Camden House, Colin’s Way en de Rockaway Watch Society waren stuk voor stuk erkende non-profitorganisaties. Het vinden van gedetailleerde info over de instellingen kostte me iets meer tijd.

			Het Allport Institute was een researchcentrum in Zwitserland dat zich bezighield met neurologisch onderzoek naar geheugen en dementie. Ik scrolde door de medewerkerspagina en las de biografieën van de onderzoekers. Toen klikte ik op een aantal nieuwsartikelen over de meest recente klinische studies van het instituut. Tijdelijk geheugenverlies. Dementie. Alzheimer. Retrograde amnesie.

			Daar dacht ik even over na. Is dit een hint? Waarnaar? Toen ik uit het raam keek zag ik Jameson weerspiegeld in het glas. Zijn haar wist nooit precies welke kant het op wilde en zijn gezicht was altijd in beweging, zelfs nu hij in gedachten was verzonken.

			Toen ik me weer wist te concentreren op mijn telefoon en een volgende zoekopdracht gaf, zocht ik niet naar een van de andere goede doelen. In plaats daarvan voerde ik mijn beste benadering in van wat Grayson tegen Jameson had gezegd bij de stichting.

			Est unus ex nobis. Nos defendat eius. Dat was inderdaad Latijn. Een onlinevertaalmachine vertelde me dat het ‘Het is een van ons. Wij beschermen het.’ betekende. Jamesons antwoord, Scio, betekende ‘Dat weet ik.’ Al na één extra zoekopdracht was ik erachter dat je de zin ook kon vertalen met ‘zij’ in plaats van ‘het’. Zij is een van ons. Wij beschermen haar.

			Misschien had ik daar verontwaardigd om moeten zijn. Drie weken geleden was ik dat waarschijnlijk ook geweest, maar drie weken geleden had ik nooit kunnen dromen dat ze me als een van hen zouden beschouwen.

			Dat ik een van hen zou kunnen zijn, in plaats van een buitenstaander die toekeek vanaf de zijlijn.

			Ik probeerde me niet door die gedachte te laten overmeesteren en dwong mezelf door te gaan met het volgende goede doel op mijn lijst. Camden House was een kliniek voor drugs- en alcoholverslaving die keek naar ‘de persoon als geheel’. De website stond vol met succesverhalen. Het personeel bestond uit artsen, therapeuten en andere professionals. Het terrein zag er prachtig uit.

			Maar de website bood geen antwoorden.

			Een instituut voor geheugenonderzoek in Zwitserland. Een afkickkliniek in Maine. Ik dacht aan de pillen en het poeder die we hadden gevonden in Toby’s kamer. Wat als Tobias Hawthorne zijn testament – en deze vier goede doelen – had gebruikt om een verhaal te vertellen? Misschien was Toby verslaafd. Misschien was hij opgenomen geweest in Camden House. En was het Allport Institute…

			Voordat ik die gedachte kon afmaken reden we door de toegangspoort van het landgoed. Terwijl de SUV de lange, kronkelige oprijlaan volgde keek ik stiekem even naar de jongens. Xander tuurde nog steeds ingespannen naar zijn telefoon, maar Jameson staarde recht voor zich uit. Zodra we de auto uit stapten ging hij er direct vandoor.

			Tot zover onze samenwerking.

			‘Hé, kijk,’ zei Xander, die me in mijn zij porde. ‘Daar is Nan. Hoi, Nan!’

			De overgrootmoeder van de jongens wierp Xander vanaf de veranda een boze blik toe. ‘En waar ben jij mee bezig geweest?’ vroeg ze vinnig.

			‘Onzin en kattenkwaad,’ antwoordde hij plechtig. ‘Zoals gewoonlijk.’

			Toen ze fronste danste hij de verandatrap op en gaf haar een kus op haar hoofd. Ze haalde naar hem uit. ‘Jij denkt zeker dat je met een beetje gevlei weer in een goed blaadje bij me kunt komen?’

			‘De gedachte alleen al,’ antwoordde Xander. ‘Gevlei is nergens voor nodig. Ik ben je lievelingetje!’

			‘Helemaal niet,’ bromde Nan. Ze porde hem met haar wandelstok. ‘Wegwezen. Ik wil met het meisje praten.’

			Nan vroeg niet of ik daar wel zin in had. Ze wachtte gewoon tot ik naar haar toe kwam en pakte toen mijn arm om in evenwicht te blijven. ‘Kom,’ beval ze. ‘We gaan naar de tuin.’

			Ze was minstens vijf minuten stil terwijl we met een slakkengangetje naar de vormsnoeituin wandelden. In de tuin stonden dichte struiken in allerlei vormen. De meeste waren abstract, maar toen ik een olifant zag kon ik een ongelovige blik niet onderdrukken.

			‘Belachelijk,’ snoof Nan. ‘Allemaal.’ Even later keek ze me aan. ‘Nou?’

			‘Hoe bedoelt u, “nou”?’ vroeg ik.

			‘Wat heb je gedaan om mijn jongen te vinden?’ Nans strenge blik begon te haperen en ze greep mijn arm nog iets steviger vast.

			‘Ik ben hard bezig,’ zei ik zachtjes. ‘Maar volgens mij wil Toby niet gevonden worden.’

			Als Toby Hawthorne gevonden had willen worden, had hij de afgelopen twintig jaar op elk willekeurig moment kunnen terugkeren naar Hawthorne House. Tenzij hij het zich niet meer herinnert. Die gedachte kwam zomaar in me op. Het Allport Institute deed onderzoek naar het geheugen: alzheimer, dementie en geheugenverlies. Wat als dát het verhaal was dat Tobias Hawthorne met zijn testament wilde vertellen? Wat als zijn zoon zijn geheugen was kwijtgeraakt?

			Wat als Harry niet meer wist dat hij Tobias Hawthorne was?

			De gedachte dat hij dus misschien niet tegen me had gelogen liet me wankelen. Ik dwong mezelf niet zo hard van stapel te lopen. Dit waren overhaaste conclusies. Het was niet eens zeker dat de vier goede doelen waren uitgekozen om een verhaal te vertellen.

			‘Heeft u wel eens gehoord van Camden House?’ vroeg ik Nan. ‘Dat is een behandelingscentrum voor…’

			‘Ik weet wat Camden House is,’ onderbrak Nan me nors.

			Er was geen makkelijke manier om de volgende vraag te stellen. ‘Hebben uw dochter en schoonzoon Toby daarheen gestuurd?’

			‘Hij was niet verslaafd,’ sputterde Nan. ‘Ik heb ervaring met verslaafden. Die jongen was gewoon… in de war.’

			Ik was niet van plan met haar te kibbelen over mijn woordkeus. ‘Hebben ze hem voor zijn verwárring naar Camden House gestuurd?’

			‘Hij ging boos weg en kwam boos terug.’ Nan schudde haar hoofd. ‘Die zomer…’ Haar lip trilde. Ze maakte haar zin niet af.

			‘Was dat de zomer van de brand?’ vroeg ik zachtjes.

			Voordat Nan kon antwoorden viel er een schaduw over ons heen. Meneer Laughlin stapte het tuinpad op. Hij had een snoeischaar vast. ‘Alles oké hier?’ Toen hij fronste herinnerde ik me weer dat mevrouw Laughlin me wreed had genoemd.

			‘Ja, hoor,’ antwoordde ik gespannen.

			Meneer Laughlin keek naar Nan. ‘Hier hebben we het over gehad, Pearl,’ zei hij vriendelijk. ‘Dit is niet gezond.’ Blijkbaar wist hij wat ik Nan over Toby had verteld. En blijkbaar geloofde hij me net zomin als zijn vrouw.

			Na een lange stilte wendde meneer Laughlin zich weer tot mij. ‘Ik heb een aantal reparaties uitgevoerd in het Huis.’ Een spiertje in zijn kaak verstrakte. ‘In een van de oudere vleugels. Als zaken op het landgoed worden verwaarloosd…’ hij keek me streng aan, ‘raken er mensen gewond.’

			Opeens begreep ik dat ‘een van de oudere vleugels’ codetaal was voor ‘Toby’s vleugel’. Ik wist niet precies wat de beheerder met ‘reparaties’ bedoelde, tot ik terug in Hawthorne House ging kijken wat hij had gedaan.

			Toby’s vleugel zat weer dichtgemetseld.
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			Toen ik van Toby’s vleugel naar de mijne liep keek ik onwillekeurig elke dertig meter over mijn schouder. Ik stapte mijn hal in en hoorde Libby vragen: ‘Wist jij hiervan?’

			‘Je moet iets specifieker zijn, lieverd.’ Dat was Nash, uiteraard. Hij stond in de deuropening van de kamer van mijn zus.

			‘Dat advocatenvriendinnetje van je. Deze documenten. Wist jij dit?’

			Aangezien ik Libby niet kon zien had ik geen idee hoe ze naar Nash keek of wat voor papieren ze vasthad.

			‘Schat, laat Alisa vooral niet horen dat je haar mijn wat dan ook noemt.’

			Ik vond niet dat hun gesprek mij iets aanging, dus sloop ik naar mijn kamer, deed de deur open en glipte naar binnen. Ik sloot de deur en deed het licht aan. Een briesje speelde met mijn haren.

			Toen ik me omdraaide zag ik dat een van de gigantische ramen aan de andere kant van mijn kamer openstond. Dat raam had ik niet opengelaten. Mijn ademhaling stokte en ik voelde mijn hartslag door mijn lichaam dreunen. Dit leek op een nachtmerrie die ik wel eens had: eerst merk je dat er één ding niet klopt, en dan…

			Bloed. Mijn keelspieren spanden zich als een bankschroef om mijn luchtpijp. Er is bloed. Een paniekerige adrenalinestoot raasde rechtstreeks naar mijn hart. Wegwezen. Wegwezen wegwezen weg…

			Maar ik kon me niet bewegen. Ik kon alleen maar verafschuwd staren naar het met bloed doordrenkte witte laken onder mijn open raam. Beweeg. Je moet in beweging komen, Avery. Op het witte laken lag een hart.

			Van een mens?

			En uit het hart stak… een mes. Mijn longen leken op slot te zitten. Mijn lichaam luisterde niet, hoe vaak ik het ook opdroeg te vluchten. Er is een mes. En een hart. En…

			Er ontsnapte me een soort gemurmel. Rennen lukte me nog steeds niet, maar ik kon ondertussen wel achteruit wankelen.

			Ik probeerde te gillen, maar er kwam geen geluid uit mijn mond. Het voelde net als in het Zwartwoud, waar ik in het vizier had gestaan van iemand die me dood wilde hebben. Ik moet hier weg. Ik moet…

			‘Ademhalen, meid.’ Opeens stond Nash in mijn kamer. Hij legde zijn handen op mijn schouders. Toen ging hij door zijn knieën zodat hij me recht kon aankijken. ‘In en uit. Goed zo.’

			‘Mijn kamer,’ hijgde ik. ‘Er ligt een hart in mijn kamer. Een mes…’

			Over Nash’ gezicht schoot een gevaarlijke uitdrukking. ‘Bel Oren,’ zei hij tegen Libby, die naast ons was verschenen. Toen Nash zich weer naar mij draaide, stond zijn gezicht vriendelijk. ‘In en uit,’ zei hij opnieuw.

			Ik ademde woest in en probeerde naar mijn kamer te kijken, maar de oudste Hawthorne-broer was zo gaan staan dat hij mijn zicht blokkeerde, waardoor ik alleen zijn gezicht zag. Nash was zongebruind en had een stoppelbaardje. Hij droeg zijn eeuwige cowboyhoed. In zijn ogen lag een vastberaden blik.

			Ik ademde.

			‘Ik heb genoeg gezien.’ Oren richtte zijn woorden tot Nash. ‘Het hart is van een koe, niet van een mens. Het mes is een steakmes van hetzelfde merk dat hier in de keukens ligt.’

			Ik moest denken aan de lijst. Wannabe-stalkers. Bedreigingen.

			‘Het beddengoed is ook van hier,’ ging Oren verder.

			‘Dit komt van binnenuit?’ vroeg Nash, die zijn kaken op elkaar klemde. ‘Een personeelslid?’

			‘Vermoedelijk,’ bevestigde Oren. Hij draaide zich naar mij. ‘Heb je onlangs nog vijanden gemaakt?’

			Ik wist mezelf onder controle te krijgen. ‘De Laughlins misschien.’ Ik dacht aan mevrouw Laughlin, die me wreed had genoemd. Aan haar echtgenoot, die me had gewaarschuwd dat er mensen gewond konden raken.

			‘Denk je dat de Laughlins dit hebben gedaan?’ vroeg Libby met grote ogen.

			‘Uitgesloten.’ Nash klonk beslist. Hij keek even naar Oren. ‘De kans is groter dat iemand van het personeel er lucht van heeft gekregen dat meneer en mevrouw L. het ergens niet mee eens waren en besloot dat je in dat geval vogelvrij was.’

			Dat liet Oren even op zich inwerken. ‘Kun je iemand vragen dit op te ruimen?’ vroeg hij Nash.

			Nash antwoordde door een telefoontje te plegen. ‘Mel? Je moet wat voor me doen.’

			Het kamermeisje dat een paar minuten later verscheen was geen onbekende voor me. Mellie keek altijd naar Nash alsof hij haar grote held was.

			‘Kun jij dit voor me afhandelen, lieverd?’ vroeg Nash, gebarend naar de rotzooi.

			Mellie knikte en haalde haar donkere ogen geen seconde van de zijne. Alisa had ooit tegen me gezegd dat Mellie ‘bij Nash hoort’. Ik had geen idee hoeveel personeelsleden de oudste Hawthorne-broer had gered – of hoeveel van ‘mijn’ mensen me zagen als de slechterik die Nash’ erfenis had gestolen.

			‘Ik wil dat je met het personeel gaat praten,’ zei Nash tegen Mellie. ‘En dat je ze duidelijk maakt dat het jachtseizoen niet is geopend. Ik hoef niet te weten wie er een oogje dichtknijpt of waarom dit is gedaan. Maar ze blijven van haar af. Begrepen?’

			Mellie legde een hand op Nash’ arm en knikte. ‘Natuurlijk.’
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			‘Tot we dit hebben uitgezocht zal er het een en ander veranderen aan je beveiliging op het landgoed,’ zei Oren tegen me toen iedereen was vertrokken. ‘Maar eerst wil ik het over de Laughlins hebben. In het bijzonder over wat je hebt gedaan om hen zo van streek te maken.’

			Ik probeerde een antwoord te bedenken dat niet te veel zou verraden. ‘Jameson, Xander en ik hebben in Toby’s vleugel gerommeld.’

			Oren sloeg zijn armen over elkaar. ‘Dat weet ik. En ik weet ook waarom.’

			Oren had toegang tot het beveiligingssysteem – en een van zijn mannen was er vanmiddag bij geweest in de Theaterzaal. Wat heeft Eli precies gehoord?

			Het antwoord op die vraag kwam van het hoofd van mijn beveiliging. ‘Tobias Hawthorne de tweede. Jij denkt dat hij nog leeft.’

			‘Ik wéét dat hij nog leeft.’

			Oren was even stil. ‘Heb ik je wel eens verteld hoe ik in dienst van meneer Hawthorne ben gekomen?’

			Ik had geen idee waar die vraag vandaan kwam. ‘Nee.’

			‘Van mijn achttiende tot mijn tweeëndertigste was ik militair. Ik was van plan twintig jaar in het leger te blijven, maar toen vond er een incident plaats.’ De manier waarop Oren ‘incident’ zei bezorgde me een ijskoude rilling. ‘Iedereen in mijn eenheid kwam om, behalve ik. Toen meneer Hawthorne me een jaar later vond, was ik er slecht aan toe.’

			Ik kon me niets voorstellen bij een losgeslagen Oren. ‘Waarom vertel je me dit?’

			‘Omdat ik wil dat je begrijpt dat meneer Hawthorne mijn leven heeft gered,’ zei Oren. ‘Hij gaf me een doel. Hij trok me opnieuw het licht in. En het laatste wat hij me vroeg was of ik wilde aanblijven als hoofd van jóúw beveiliging.’ Dat liet Oren even tot me doordringen. ‘Wat ik ook moet doen om je veilig te houden,’ ging hij zachtjes verder, ‘ik doe het.’

			‘Denk je dat er een dreiging is?’ vroeg ik. ‘Een echte? Maak je je zorgen over degene die dat hart heeft neergelegd?’

			‘Ik maak me zorgen over wat jij en de jongens aan het doen zijn,’ antwoordde Oren. ‘Over de geesten die jullie oprakelen.’

			‘Toby leeft nog,’ zei ik fel. ‘Ik kende hem. Ik denk dat hij…’

			‘Stop,’ beval Oren.

			Mijn vader is, maakte ik in gedachten af. ‘Grayson zou me vermoorden als hij wist dat ik je dit vertelde,’ zei ik. ‘Hij denkt dat het nieuws dat Toby nog leeft…’

			Oren maakte mijn zin voor me af. ‘Dodelijke gevolgen kan hebben.’

			‘Wat?’ Dat was niet wat ik had willen zeggen. Totaal niet.

			‘Avery,’ zei Oren zachtjes, ‘op dit moment denkt de familie dat het testament niet aan te vechten is – dat er geen manier is om het fortuin dat meneer Hawthorne jou heeft nagelaten in handen te krijgen. Zara en Constantine hebben liever dat jij het erft en het advocatenkantoor de touwtjes in handen heeft dan dat het geld overgaat op jouw erfgenamen – ervan uitgaande dat jouw dood niet wordt gezien als het niet-nakomen van de voorwaarden van het testament en het hele fortuin naar goede doelen gaat. Meneer Hawthorne dacht altijd tien stappen vooruit. Hij heeft hun geld gekoppeld aan dat van jou. Hij heeft je zo goed mogelijk beveiligd. Maar stel dat het testament niet waterdicht is. Als er nog een erfgenaam is…’

			Zou iemand kunnen besluiten dat het de moeite waard is om me te doden? Dat zei ik niet hardop.

			‘Je moet je gedeisd houden,’ zei Oren. ‘Wat jij en de jongens ook aan het doen zijn – hou ermee op.’

			Maar dat kon ik niet. Die avond, met bewaking voor mijn slaapkamerdeur, hervatte ik mijn onderzoek van die middag.

			Het Allport Institute was een centrum dat onderzoek deed naar het geheugen. Camden House was een afkickkliniek – waar Toby patiënt was geweest, als ik mijn gesprek met Nan mocht geloven. Een nieuwe zoekopdracht voor de Rockaway Watch Society onthulde dat Rockaway Watch een dorpje aan de kust voor Hawthorne Island was. Kaylie Rooney kwam uit Rockaway Watch. Het duurde meer dan een kwartier voordat ik die puzzelstukjes in elkaar wist te passen, maar zodra dat was gelukt sloegen mijn hersenen zo hevig op hol dat ik er hoofdpijn van kreeg.

			Dit was een verhaal – een verhaal dat begon met een boze, verslaafde Toby en waarin een rol was weggelegd voor de brand en de jonge mensen die daarbij waren omgekomen. Waarom het Allport Institute? Had Toby na de brand geleden aan geheugenverlies? Was hij daarom nooit meer naar huis gekomen?

			Met een laserstraalconcentratie waar Jameson jaloers op zou zijn googelde ik het laatste goede doel op Graysons lijst: Colin’s Way. Mijn eerdere zoektocht had bevestigd dat de organisatie echt bestond, maar verder was ik niet gekomen. Ik scande de website. Het eerste wat ik op de homepage zag staan was een foto van een stel basketballende basisschoolleerlingen. Ik klikte op het kopje ‘Ons verhaal’ en las.

			Colin’s Way biedt kinderen tussen de vijf en twaalf jaar een veilige naschoolse omgeving. Onze organisatie, die is opgericht ter nagedachtenis aan Colin Anders Wright (rechts op de foto), houdt zich bezig met Spelen, Geven en Groeien – want alle kinderen hebben recht op een toekomst.

			Het duurde even voordat ik de naam wist te plaatsen. Net als Kaylie Rooney was Colin Anders Wright twintig jaar geleden omgekomen op Hawthorne Island. Hoe snel na Colins dood had zijn familie in zijn naam een goed doel opgericht? vroeg ik me af. Als Colin’s Way was opgenomen in het twintig jaar oude testament van Tobias Hawthorne moest dat vrijwel direct daarna zijn gebeurd. Toen ik in de kranten die de eerste maand na de brand waren verschenen zocht naar ‘Colin’s Way’ vond ik een zestal artikelen.

			Direct na de brand, dus. Ik ging terug naar de website van Colin’s Way en scrolde door de mediasectie – eerst jaren en vervolgens decennia terug, tot ik bij het eerst geplaatste bericht kwam, dat een filmpje van een of andere persconferentie bevatte.

			Ik drukte op afspelen. Op mijn scherm verscheen een familie: een vrouw met twee jonge kinderen, die achter een man stonden. Eerst dacht ik dat het een getrouwd stel was, maar het werd al snel duidelijk dat de twee broer en zus waren.

			‘Onze familie zal dit afschuwelijke drama nooit meer helemaal te boven komen. Mijn neef was een fantastische jongen. Hij was intelligent en gedreven, prestatiegericht maar vriendelijk. We zullen nooit weten hoe hij de wereld zou hebben verbeterd als andermans acties hem die kans niet hadden ontnomen. Maar ik weet zeker dat als Colin hier was geweest, hij zou hebben gezegd dat ik mijn woede moest loslaten. Hij zou hebben gezegd dat ik me moest concentreren op wat écht belangrijk is. En daarom presenteren ik, zijn moeder, zijn broers en zussen en mijn echtgenote, die er vandaag niet bij kon zijn, u vandaag met gepaste trots Colin’s Way, een charitatieve instelling in de prestatiegerichte en gulle geest van mijn neef die kansarme kinderen in onze gemeenschappen in staat stelt het plezier te beleven van sport, teamwerk en familie.’

			Het viel me op dat de stem van de man een scherp toontje had. Een toontje dat me bekend voorkwam. Toen de camera op hem inzoomde, zag ik zijn ogen. IJsblauw, bijna grijs. Aan het einde van de toesprak riepen de verslaggevers om zijn aandacht. ‘Meneer Grayson!’

			‘Meneer Grayson, hier!’

			Onder in beeld verscheen een tekstbalk. Verdoofd en bijna duizelig las ik de naam van Colin Anders Wrights oom: Sheffield Grayson.
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			Toen Jameson de volgende ochtend vanaf de andere kant van de open haard mijn naam riep trok ik aan de kandelaar op de schoorsteenmantel om het luik te openen.

			‘Heb jij hetzelfde ontdekt als ik?’ vroeg hij. ‘Twee van de vier goede doelen hebben een link met de slachtoffers van de brand. Ik ben nog druk bezig met de andere twee instellingen, maar ik heb een theorie.’

			‘Heeft die te maken met het feit dat Toby opgenomen is geweest in Camden House en mogelijk na de brand zijn geheugen is verloren?’ vroeg ik.

			Jameson boog zich naar me toe. ‘Wij zijn briljant.’

			Ik dacht aan wat ik nog meer had ontdekt. Hij had niets gezegd over Sheffield Grayson.

			‘Erfgename?’ Jameson rechtte zijn rug en bestudeerde mijn gezicht. ‘Wat is er?’

			Blijkbaar had hij alleen gezocht naar de oorsprong van de naam Colin’s Way. Blijkbaar had hij de video die ik had gezien niet gezien. Zwijgend zocht ik het filmpje op. En gaf mijn telefoon aan hem. Terwijl Jameson keek, vond ik eindelijk mijn stem terug.

			‘Zijn ogen,’ zei ik. ‘En zijn achternaam is Grayson. Ik weet dat Skye jullie nooit iets heeft verteld over jullie vader, maar jullie hebben allemaal een achternaam als voornaam. Denk je dat…’

			Jameson gaf me de telefoon terug. ‘Er is maar één manier om daarachter te komen.’ Hij ging vlak achter me staan. ‘We kunnen via jouw deur, als normale mensen, maar een van Orens mannen staat op de gang en ik betwijfel of iemand van jouw beveiligingsteam je toestemming zou geven om bij mijn moeder langs te gaan.’

			Het was een slecht idee om op bezoek te gaan bij een vrouw die me had geprobeerd te laten vermoorden. Dat wist ik. Maar Grayson was negentien, wat betekende dat hij twintig jaar geleden was verwekt – vlak na de brand op Hawthorne Island. In hoeverre kon dat toeval zijn? Toeval bestond niet in Hawthorne House. En op dit moment was Skye de enige die onze vragen kon beantwoorden.

			‘Hier gaat Oren niet blij mee zijn,’ zei ik tegen Jameson.

			Hij glimlachte. ‘We zijn terug voordat iemand ons mist.’

			Jameson kende de geheime gangen als zijn broekzak. Hij wist ons ongezien bij de gigantische overdekte garage te krijgen. Hij haalde een motor van een rek aan de muur en loste de puzzel op van het kistje waar de sleutels in werden bewaard. Voor ik het wist stond er een helm op zijn hoofd en stak hij mij een tweede toe.

			‘Vertrouw je me, Erfgename?’ Jameson had een leren jasje aangetrokken. Hij zag er volkomen fout uit. Maar dan wel op een goede manier.

			‘Voor geen cent,’ antwoordde ik, maar ik nam de helm van hem aan en toen hij op de motor stapte ging ik achter hem zitten.
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			Skye Hawthorne logeerde in een chic hotel – een van míjn hotels. Het was zo’n hotel waar kaviaar op het roomservicemenu stond en je schoonheidsbehandelingen op je kamer kon krijgen. Ik had geen idee hoe Skye voor een kamer betaalde – geen idee óf ze überhaupt betaalde. De gedachte dat dit haar straf was voor een moordaanslag op mijn leven was om razend van te worden.

			‘Kalm blijven,’ mompelde Jameson, die naast me stond en op de deur klopte. ‘We hebben haar nodig.’

			Eerst praten, dacht ik. Dan laat ik haar straks door de beveiliging het hotel uit zetten.

			Skye deed open in een rozerode zijden ochtendjas, die zo lang was dat hij over haar tenen streek en om haar heen zweefde als ze bewoog. ‘Jamie.’ Ze glimlachte naar Jameson. ‘Ik vind het werkelijk schandalig dat je je arme moedertje nu pas komt opzoeken.’

			Jameson keek me even waarschuwend aan om duidelijk te maken dat ik dit aan hem moest overlaten.

			‘Ik ben een vreselijke zoon,’ beaamde Jameson, die het niveau van zijn charmes opschroefde tot dat van Skye. ‘Afschuwelijk zelfs. Ik was zo druk bezig met de persoon die jij wilde laten ombrengen dat ik nauwelijks heb gedacht aan hoe afschuwelijk het voor jou moet zijn geweest om te worden betrapt.’

			Ik had Jameson niet verteld wat zijn moeder had gedaan, maar hij wist dat Skye was vertrokken uit Hawthorne House. Waarschijnlijk had hij al snel geconcludeerd dat Grayson haar daartoe had gedwongen – en waarom.

			‘Wat heeft je broer je verteld?’ wilde Skye weten, zonder te verduidelijken welke van zijn broers ze bedoelde. ‘En jij gelooft hem? Jij gelooft dat zíj…’

			‘Ik geloof,’ zei Jameson effen, ‘dat ik Graysons vader heb gevonden.’

			Een van Skyes wenkbrauwen schoot omhoog. ‘Was hij verdwaald?’ Haar slachtofferact verdween als sneeuw voor de zon.

			‘Sheffield Grayson.’ Toen hij die naam uitsprak schoot Skyes blik naar mij. ‘Zijn neef is omgekomen bij de brand op Hawthorne Island, samen met je broer Toby.’

			‘Ik heb geen flauw idee waar je het over hebt.’

			‘En ik heb geen flauw idee waarom jij het een goed idee vindt om tegen me te liegen terwijl ik je dit hotel uit kan laten zetten,’ reageerde ik. Ik had dit aan Jameson willen overlaten. Echt waar. Het liep gewoon anders dan ik me had voorgenomen.

			‘Jij?’ Skye snoof. ‘Dit hotel is al decennialang in handen van míjn familie. Je moet wel gek zijn om te denken dat…’

			‘Dat het management de gevoelens van de nieuwe eigenaar belangrijker vindt dan de jouwe?’

			‘Wat ben je toch aandoenlijk.’ Skye trok zich terug in haar vertrek. ‘Blijf daar niet staan,’ riep ze. ‘Het tocht.’

			Ik keek Jameson aan en stapte over de drempel – bijna tegelijkertijd met Oren en Eli. Blijkbaar werd ik beter in de gaten gehouden dan ik dacht.

			Skye keek verrukt naar mijn beveiligingsteam. ‘Goh, blijkbaar is dit een feestje.’ Ze ging op een chaise longue zitten en legde haar benen op de bank. ‘Laten we maar direct ter zake komen. Ik heb iets wat jij wilt en in ruil daarvoor zou ik graag een aantal toezeggingen willen, waaronder dat ik meer dan welkom ben om voor onbepaalde tijd in dit hotel te wonen.’

			Over mijn lijk, dacht ik.

			‘Tegenbod,’ zei Jameson voordat ik kon antwoorden. ‘Als jij onze vragen beantwoordt, vertel ik Xander niet wat jij hebt gedaan.’ Hij plofte neer op een bank naast Skyes chaise longue. ‘Nash heeft het vast al zelf uitgeknobbeld. Ook ik was er snel genoeg achter. Maar Xan? Voor zover hij weet is dit gewoon een van je vele tripjes. Ik zou het vervelend vinden om hem over je moordzuchtige trekjes te moeten vertellen.’

			‘Jameson Winchester Hawthorne, ik ben je moeder. Ik heb je op deze wereld gezet.’ Toen Skye naar een glas champagne reikte zag ik een tweede glas staan.

			Ze was hier niet alleen.

			‘Maar goed,’ ging ze met een diepe zucht verder, ‘aangezien ik in een gulle bui ben wil ik best een of twee van jullie vragen beantwoorden.’

			‘Is Sheffield Grayson Grays vader?’ Jameson liet er geen gras over groeien.

			Skye nipte van haar champagne. ‘Niet in de noemenswaardige zin van het woord.’

			‘In de biologische zin van het woord.’

			‘Als je het echt wilt weten,’ zei Skye, die hem aankeek over de rand van haar glas, ‘is Sheff technisch gezien Grays vader, ja. Maar wat doet biologie ertoe? Ik ben degene die jullie heeft grootgebracht.’

			Jameson snoof. ‘In bepaalde opzichten.’

			‘Weet Sheffield Grayson dat hij een zoon heeft?’ vroeg ik, denkend aan Grayson. Ik vroeg me af wat dit voor hem zou betekenen.

			Skye haalde met een elegant gebaar haar schouders op. ‘Ik heb geen flauw idee.’

			‘Je hebt het hem nooit verteld?’ vroeg Jameson.

			‘Waarom zou ik?’

			Ik keek haar strak aan. ‘Je bent bewust zwanger geraakt.’ Dat had Nash al eens laten doorschemeren.

			‘Je was in de rouw,’ zei Jameson zachtjes. ‘En hij ook.’

			Zijn tederheid leek Skye meer te raken dan alles wat er hiervoor was gezegd. ‘Toby en ik waren ontzettend hecht. Sheff had Colin praktisch grootgebracht. Een tijdlang begrepen we elkaar.’

			‘Een tijdlang,’ herhaalde Jameson. ‘Of een nacht?’

			‘Eerlijk, Jamie, maakt dat iets uit?’ Skye werd ondertussen ongeduldig. ‘Jullie zijn nooit iets tekortgekomen. Mijn vader gaf jullie alles wat jullie hartje begeerde. Het personeel verwende jullie mateloos. Jullie hadden elkaar en jullie hadden mij. Waarom was dat niet genoeg?’

			‘Omdat we jou niet echt hadden,’ antwoordde Jameson schor.

			Skye zette haar glas neer. ‘Waag het niet de geschiedenis te herschrijven. Hoe denk je dat het voor mij was? Ik kreeg zoon na zoon – en ieder van hen verkoos mijn vader boven mij.’

			‘Het waren kinderen,’ zei ik.

			‘Hawthornes worden volwassen geboren, lieverd,’ zei Skye verbitterd. ‘Maar laten we ophouden met dit geruzie. We zijn familie, Jamie, en familie is ongelofelijk belangrijk. Vind je ook niet, Avery?’

			Die vraag, en de manier waarop ze hem stelde, bracht me flink van mijn stuk.

			‘Sterker nog,’ ging Skye verder, ‘ik overweeg nog een kind te nemen. Ik ben nog jong genoeg. Gezond. Mijn zoons hebben me de rug toegekeerd. Ik verdien iets voor mezelf, toch?’

			Iets, dacht ik en mijn hart brak voor Jameson. Niet iemand.

			‘Je hebt Sheffield Grayson nooit verteld dat hij een zoon heeft.’ Ik keerde terug naar de kwestie waar we voor gekomen waren. Hoe sneller ik Jameson hier weer weg kreeg, hoe beter.

			‘Sheff wist wie ik was,’ antwoordde Skye. ‘Als hij een vervolg had gewild, had dat gekund. Het was een soort test: als ik niet belangrijk genoeg was om te veroveren, wat had ik dan aan ze?’

			Ze. Ik merkte haar woordkeus op. Dit ging niet alleen over Graysons vader.

			Skye leunde achterover. ‘Eerlijk gezegd vermoed ik dat Sheff precies weet wat onze tijd samen heeft opgeleverd.’ Ze maakte oogcontact met Jameson. ‘Deze familie is zo prominent dat de mannen met wie ik naar bed ben geweest zo ongeveer onder een steen moeten leven om niet te weten dat ze een zoon hebben.’

			Ze vertelde hem dat zíjn vader – wie dat ook was – ook van zijn bestaan wist.

			‘We zijn hier klaar,’ zei ik en ik stond op. ‘Kom, Jameson, we gaan.’

			Hij bleef roerloos zitten. Ik legde een hand op zijn schouder. Na een seconde bracht hij zijn hand naar mijn vingers. Ik liet hem zijn gang gaan. Jameson Hawthorne vond het vervelend om kwetsbaar te zijn. Hij vond het vervelend om mensen nodig te hebben, net als ik.

			‘Kom,’ zei ik opnieuw. We hadden waarvoor we gekomen waren: bevestiging.

			‘Waarom blijven jullie niet nog even?’ vroeg Skye. ‘Ik wil jullie graag voorstellen aan een nieuwe vriend van me.’

			‘Een nieuwe vriend van je,’ herhaalde Jameson. Zijn ogen schoten naar het tweede glas champagne.

			‘Je erfgename kent hem,’ zei Skye en ze nam een slokje champagne. Ze wachtte tot haar opmerking was geland, tot de verwarring werkelijk was toegeslagen, en bracht toen glimlachend de doodsteek toe. ‘Je vader is een schát van een man, Avery.’
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			Skye Hawthorne. En Ricky. Skye Hawthorne ging naar bed met Ricky.

			Hij is mijn vader niet. Daar klampte ik me aan vast terwijl Oren en Eli ons Skyes suite uit loodsten. Ricky Grambs is mijn vader niet. En hij was ook geen ‘schat van een man’. Skye Hawthorne was kaviaar en champagne, en Ricky was goedkoop-bier-drinken-tot-je-de-plee-van-een-motelkamer-onderkotst. Hij had geen rooie cent. Maar hij had wél een bepaalde macht over me – geen grote, maar toch.

			Ik had het gevoel dat ik elk moment kon overgeven. Sterker nog, kon ik Skye horen zeggen, ik overweeg nog een kind te nemen. Was dat haar plan? Zwanger raken van mijn halfbroertje of -zusje? Nee. De gedachte dat ik geen familie van het kind zou zijn was minder geruststellend dan je zou denken. Een kind van Ricky zou Libby’s halfbroertje of -zusje zijn, en ik zou mijn leven voor Libby geven.

			‘Hoe haalde je het in je hoofd?’ snauwde Oren toen we veilig in een lift stonden. ‘De vrouw die je heeft geprobeerd te vermoorden deelt het bed met een man die je fortuin erft als jij overlijdt – en jij ontsnapt aan je beveiliging om met haar in één ruimte te kunnen zijn.’

			Ik had Ricky nooit beschouwd als een van mijn erfgenamen, maar ik was te jong voor een eigen testament. Zijn naam stond op mijn geboorteakte.

			‘Waarom wist jij dit niet?’ reageerde ik voordat ik de storm aan emoties die in mijn binnenste kolkte kon beteugelen. ‘Ze staan allebei op je lijst, toch? Waarom wist jij dan niet dat ze…’ Mijn stem stierf weg. Ik ademde scherp in en durfde niet meer uit te ademen.

			‘Je wist het wel,’ concludeerde Jameson. Dat ontkende Oren niet. Zodra de liftdeuren opengingen trok Jameson me naar buiten. ‘Laten we hier weggaan, Erfgename.’

			Eli versperde hem de weg. Oren trok Jamesons hand van mijn arm. Ik voelde precies wanneer de andere mensen in de lobby ons zagen. Wanneer ze ons herkenden.

			‘Vanaf nu gaat ze alleen nog maar naar school,’ zei Oren zachtjes tegen Jameson. Hij keek hem nog altijd vriendelijk aan. Het hoofd van mijn beveiliging wist hoe je geen herrie schopte.

			Jameson draaide zijn hoofd en ving mijn blik. Hij wist juist precies hoe je wél herrie schopte. In zijn groene ogen lag een uitnodiging verscholen – en een belofte. Als ik met hem mee zou gaan, zou hij een manier vinden om ons beiden te laten vergeten wat er net was gebeurd.

			Dat wilde ik. Maar meisjes zoals ik kregen niet altijd wat ze wilden. Ik sloeg mijn ogen neer. ‘Jameson.’ Mijn stem was zacht. Mensen staarden naar ons. Vanuit mijn ooghoeken zag ik iemand zijn telefoon omhooghouden en een foto van ons maken.

			‘Bij nader inzien heeft Oren gelijk,’ zei Jameson stijfjes. ‘Speel op zeker, Erfgename.’ Zijn blik drong door tot in het diepst van mijn ziel. ‘Voor nu.’
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			De rest van de dag week Eli geen seconde van mijn zijde. Elke keer dat ik wat afstand tussen ons probeerde te scheppen werd ik aangestaard door een paar blauwe ogen met een goudbruine ring om de pupil. Op een gegeven moment vertelde hij me dat Oren alle beveiligingsprotocollen had aangescherpt – niet alleen op Country Day, maar ook op het landgoed. Vanaf nu zou ik altijd worden vergezeld door een beveiliger.

			Toen Oren ons die middag met de SUV kwam ophalen zat Alisa op de achterbank. Zodra ik mijn gordel om had stak ze me een tablet toe. Ik keek naar het scherm en zag de foto die was genomen in het hotel. Jamesons ogen waren donker en glimmend en ik keek naar hem zoals duizend andere meisjes waarschijnlijk al naar Jameson Hawthorne hadden gekeken.

			Alsof hij ertoe deed.

			De kop van het artikel was ‘Spanning stijgt tussen erfgename en de Hawthornes’.

			‘Dit is niet het verhaal dat we willen vertellen,’ zei Alisa tegen me. ‘Ik heb al het een en ander geregeld om de schade te beperken. Morgenavond wordt er op Heights Country Day een inzamelingsactie gehouden. Jij en de Hawthorne-broers zullen daarbij aanwezig zijn.’

			Sommige tieners kregen huisarrest. Ik werd naar chique gala’s gestuurd. ‘Prima,’ zei ik.

			‘En ik wil dat je dit tekent.’ Alisa gaf me een formulier van drie pagina’s. Ik had een flashback naar het gesprek dat ik had opgevangen tussen Libby en Nash en las de dikgedrukte tekst op het document: Verzoek tot meerderjarigheidsverklaring.

			‘Meerderjarigheidsverklaring?’ vroeg ik.

			‘Je bent zeventien. Je hebt permanente huisvesting en een toereikend inkomen. Je wettelijke voogd is bereid toestemming te geven en je wordt gesteund door het machtigste advocatenkantoor van de staat. We verwachten geen problemen.’

			‘Libby heeft toestemming gegeven?’ vroeg ik. Naar mijn idee had ze niet erg vrolijk over de documenten geklonken.

			‘Ik kan erg overtuigend zijn,’ antwoordde Alisa. ‘En nu Ricky in beeld is, is dit de juiste stap. Zodra je voor de wet meerderjarig bent, heeft hij in de rechtbank geen poot meer om op te staan.’

			‘En mag je een eigen testament ondertekenen,’ voegde Oren daar vanaf de bestuurdersstoel aan toe.

			Zodra ik voor de wet meerderjarig was, zou mijn dood Ricky niets meer opleveren.

			Alisa gaf me een pen. Ik las het document door en dacht aan Libby. Toen dacht ik aan Ricky, en aan Skye – en zette mijn handtekening.

			‘Perfect,’ verklaarde Alisa. ‘Goed, dan is er nog één laatste kwestie die je aandacht vereist.’ Ze gaf me een briefje met een nummer erop.

			‘Wat is dit?’ vroeg ik.

			‘Het nieuwe telefoonnummer van je vriendin Max.’

			Ik staarde haar aan. ‘Hè?’

			Alisa legde voorzichtig een hand op mijn schouder. ‘Ik heb een telefoon voor haar gekocht.’

			‘Maar haar moeder…’

			‘Komt er niet achter,’ zei Alisa resoluut. ‘Waarschijnlijk ben ik daardoor een slechte invloed, maar je hebt iemand nodig. Dat begrijp ik, Avery. Maar ik wil niet dat die iemand een Hawthorne is. Wat er ook speelt tussen jou en Jameson…’

			‘Er speelt niets tussen ons.’

			Dat bezorgde me een bijzonder intense Alisa-blik. ‘Eerst het dak, toen het hotel.’ Ze was even stil. ‘Bel Max. Laat haar die iemand voor je zijn. Niet een van hen.’
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			‘Jij ongelofelijke snor.’ Een uur later nam Max ronduit vrolijk de telefoon op.

			‘Je hebt de telefoon.’

			‘Dat ding is het mooiste wat ik ooit in mijn vermolmde leven heb gezien. Wacht even. Ik moet de douche aanzetten.’

			Een tel later hoorde ik water lopen. ‘Je staat toch niet echt onder de douche?’

			‘Mijn ouders hoeven me niet met je te horen praten op mijn nieuwe, ontraceerbare telefoon,’ antwoordde Max. ‘Dit is echt zieke nul-nul-zeven-chips, Ave. Ik ben James-modderfaxing-Bond, modderfaxers! En ja, ik sta onder de douche. Geslepenheid, uwe naam is Max.’

			Ik snoof. ‘Ik heb je gemist.’ Terugdenkend aan onze laatste paar gesprekken was ik even stil. Max had me ervan beschuldigd alle aandacht in onze vriendschap op te eisen. En niet onterecht. ‘Ik weet dat ik niet echt…’

			‘Niet doen,’ onderbrak Max me. ‘Oké?’

			‘Oké.’ Ik aarzelde een paar tellen. ‘Zijn wij… oké?’

			‘Dat ligt eraan,’ antwoordde Max. ‘Zijn er de afgelopen tijd nog aanslagen op je leven gepleegd?’

			Nadat ik was beschoten had Max gewild dat ik vertrok, maar daarmee zou de erfenis aan mijn neus voorbijgaan. Om het geld te krijgen moest ik een jaar in Hawthorne House wonen – dat had Alisa me meer dan duidelijk gemaakt.

			‘Je stilzwijgen met betrekking tot mensen die je willen doden is zeer verontrustend.’

			‘Het gaat prima met me,’ zei ik. ‘Ik ben gewoon…’

			‘Gewoon wat?’

			Ik probeerde te bedenken waar ik moest beginnen. ‘Iemand heeft een bloederig koeienhart in mijn kamer achtergelaten. Met een mes erin.’

			‘Avery!’ Max zuchtte. ‘Vertel me alles.’

			‘Dus,’ zei Max. ‘De dode oom? Niet dood, mogelijk je vader. De jongens zijn bloedsteil maar tragisch, iedereen wil wat van je en de vrouw die je heeft proberen te laten ombrengen doet het met die broodzakkerige vader van je?’

			Ik kromp ineen. ‘Dat is een redelijk goede samenvatting.’

			‘Weet je wat ik voor mijn verjaardag wil?’ vroeg Max kalm.

			Max is morgen jarig. ‘Iets minder drama?’

			‘Werkende replica’s van de drie aandoenlijkste droids uit het Star Wars-universum, op ware grootte,’ verbeterde Max me. ‘En iets minder drama.’

			‘Hoe gaat het met jou?’ vroeg ik. Die vraag was ik al veel te vaak vergeten te stellen.

			‘Fantastisch,’ antwoordde Max.

			‘Max.’

			‘Hier ging het de afgelopen tijd… prima.’

			‘Dat klinkt als een leugen,’ zei ik. Toen Max het had uitgemaakt met haar ex omdat hij informatie over mij aan de pers had geprobeerd te verkopen had hij haar ouders nietsverhullende foto’s van hun dochter gestuurd.

			Max’ leven was momenteel absoluut niet prima.

			‘Ik overweeg op missiereis te gaan,’ zei Max. ‘Misschien wel een lange.’

			Max’ ouders waren gelovig. Max ook. Dit deed ze niet alleen voor hen – maar ik had haar nog nooit eerder over missiereizen gehoord.

			Hoe erg is het thuis? Op school? ‘Kan ik iets voor je doen?’ vroeg ik.

			‘Ja,’ antwoordde Max ernstig. ‘Je kunt die waardeloze vader van je vertellen dat hij kan opritsen en de riolering kan krijgen. En de skimuts. De skimuts en de riolering, in die volgorde.’

			Max was met een reden mijn beste vriendin. ‘Anders nog iets?’

			‘Je zou me kunnen vertellen hoe de buikspieren van Jameson Hawthorne voelen,’ suggereerde Max onschuldig. ‘Want ik heb die foto van jullie gezien en mijn zesde zintuig vertelt me dat jij daar een zeer innige band mee hebt ontwikkeld.’

			‘Nee!’ zei ik. ‘Tussen mij en die buikspieren bestaat geen enkele band.’

			‘Waarom niet?’ drong Max aan.

			‘Ik heb momenteel nogal veel aan mijn hoofd.’

			‘Jij hebt altijd nogal veel aan je hoofd,’ zei Max. ‘En je vindt het niet fijn om dingen te willen.’ Ze klonk vreemd serieus. ‘Als er iemand goed is in zichzelf beschermen ben jij het, Avery.’

			Dat wist ik zelf ook wel. ‘Dus?’

			‘Dus je bent nu miljardair. Je hebt een heel team om je te beschermen. De hele modderfaxing wereld ligt aan je voeten. Het is oké om iets te willen.’ Max zette de douche uit. ‘Het is oké om moeite te doen voor iets wat je wilt.’

			‘Wie zegt dat ik iets wil?’ vroeg ik.

			‘Mijn zesde zintuig,’ antwoordde Max. ‘En die foto.’
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			Het verraste me niet om Eli naast mijn deur te zien staan. Na het incident met het hart kon ik de komende tijd waarschijnlijk rekenen op een permanente beveiligingsescorte – zelfs op het landgoed. Het verraste me echter wel om Grayson naast Eli te zien staan. Hij droeg een zwart pak met een smetteloos wit overhemd en geen stropdas. Onwillekeurig moest ik denken aan de manier waarop hij de mouwen van zijn overhemd had opgerold ter voorbereiding op het pak slaag.

			Eli en Grayson hadden duidelijk staan fluisteren, maar vielen stil zodra ik de gang in kwam.

			‘Je hebt me niet verteld dat iemand een bloederig hart in je kamer had gelegd.’ Grayson was Niet Blij – en niemand was zo goed in Niet Blij zijn als hij. ‘Waarom niet?’

			Aan Graysons toon te horen verwachtte hij een antwoord. En als Grayson Hawthorne iets verwachtte, gehoorzaamde de wereld meestal braaf.

			‘Wanneer had ik je dat moeten vertellen?’ vroeg ik. ‘Gisteren bij de stichting? Want verder heb je me uitstekend weten te ontwijken.’

			‘Ik ontwijk je niet,’ zei Grayson, maar zelfs dat kon hij niet zeggen zonder zijn blik af te wenden.

			Ergens achter in mijn hoofd hoorde ik Max verkondigen dat ik het niet fijn vond om iets te willen. Ik vond het vreselijk als ze gelijk had.

			‘Je bent bij mijn moeder geweest.’ Grayson formuleerde zijn zin niet als een vraag.

			Ik keek boos naar Eli, die blijkbaar een heel grote mond had.

			‘Ho,’ zei Eli, en hij stak zijn handen in de lucht. ‘Ik heb niets gezegd.’

			‘Oren?’ vroeg ik Grayson terwijl ik hem fronsend aankeek. ‘Of Alisa?’

			‘Geen van beiden,’ antwoordde Grayson. Hij liet zijn ogen weer naar de mijne glijden. ‘Ik zag een foto van jou in het hotel. Ik ben prima in staat om zelf conclusies te trekken.’

			Ik probeerde niet al te veel achter zijn opmerking te zoeken, maar onwillekeurig dacht ik aan de conclusie die Max uit de foto van Jameson en mij had getrokken. Gedroeg Grayson zich daarom zo raar?

			Jij bent degene die zich heeft teruggetrokken, dacht ik. Dit wilde je zelf.

			‘Als je iets nodig had van Skye,’ zei Grayson stijfjes, ‘had je dat alleen maar hoeven zeggen.’

			Toen herinnerde ik me weer wat ik precies van Skye nodig had gehad. Wat ze had bevestigd. Opeens was dat het enige wat er nog toe deed.

			‘Heb je Jameson vandaag al gezien?’ vroeg ik Grayson terwijl mijn maag werd samengeknepen. ‘Hij was niet op school. Is hij je… komen opzoeken?’

			‘Nee.’ Graysons kaak verstrakte. ‘Waarom?’

			Jameson had Grayson niet over zijn vader verteld, maar ik vond het niet aan mij om dat te doen. ‘We hebben iets ontdekt.’ Ik sloeg mijn ogen neer. ‘Over de goede doelen in het testament.’

			‘Jij weet van geen ophouden.’ Grayson schudde zijn hoofd. Zijn armen bleven langs zijn zij hangen, maar hij wreef met de duim van zijn rechterhand over de bovenkant van zijn wijsvinger – een teken dat hij zichzelf niet meer helemaal onder controle had, wat deed vermoeden dat hij op het punt stond nog meer van die controle te verliezen. ‘En Jameson ook niet,’ ging hij verder. Toen hij zich omdraaide zag ik de spanning in zijn nek en kaak, maar zijn toon bleef dodelijk kalm. ‘Als je me wilt excuseren, ik moet met mijn broer praten.’
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			Ik volgde Grayson. Eli volgde mij. Het sierde Grayson dat hij zijn poging om me af te schudden al vrij snel staakte. Hij liet me achter hem aan lopen naar de tweede verdieping, waar we via een reeks kronkelende gangen en een smalle smeedijzeren trap uitkwamen in een nis. In een van de hoeken stond een antieke naaimachine. De muren waren bedekt met wandtapijten. Toen Grayson een van de tapijten optilde bleek er een kruipruimte achter te zitten.

			‘Als ik je zou opdragen terug naar je kamer te gaan, zou je dat dan doen?’ vroeg hij.

			‘In geen honderd jaar,’ antwoordde ik.

			Grayson zuchtte. ‘Na een meter of drie kom je een ladder tegen.’ Hij hield het tapijt omhoog en wachtte, zijn kin tegen zijn borst gedrukt, zijn ogen in de mijne geboord. De wereld mocht dan buigen voor de wil van Grayson Hawthorne – ik deed dat niet.

			Ik bewoog op handen en voeten door de tunnel. Ik kon horen en voelen dat Grayson achter me aan kwam, maar pas toen ik de ladder op klom zei hij iets. ‘Boven aan de trap zit een luik dat naar binnen opengaat. Voorzichtig. Hij klemt.’

			Ik onderdrukte de neiging om me om te draaien en naar hem te kijken, wist het luik open te trekken en knipperde met mijn ogen toen het felle zonlicht in mijn ogen scheen. Ik had een zolder verwacht – geen dak.

			Ik keek om me heen en klom op een klein plat vlak van zo’n anderhalve meter bij anderhalve meter in een van de grote hoeken van het dak van Hawthorne House. Jameson stond tegen de dakrand geleund en had zijn gezicht naar de hemel gericht, alsof hij aan het zonnebaden was.

			In zijn hand had hij een mes.

			‘Heb je dat gehouden?’ Grayson stapte achter me aan het dak op.

			Zonder zijn ogen te openen liet Jameson het mes ronddraaien. Het heft van het mes splitste zich, waardoor er een geheim vak zichtbaar werd. ‘Leeg.’ Jameson opende zijn ogen en duwde het vak weer dicht. ‘Dit keer wel.’

			Graysons mond veranderde in een strakke streep. ‘Ik beroep me op…’

			‘Nee,’ zei ik fel. ‘Niet weer. Niemand doet een beroep op wat dan ook!’

			Jameson ving mijn blik. Zijn groene ogen glommen duister. ‘Heb je het hem verteld?’ vroeg hij.

			‘Hem wat verteld?’ vroeg Grayson op scherpe toon.

			‘Daar is mijn antwoord.’ Jameson duwde zichzelf rechtop. ‘Erfgename, voordat we geheimen gaan onthullen wil ik dat je me een vliegtuig belooft.’

			‘Een vliegtuig?’ Ik keek hem ongelovig aan.

			‘Je hebt er meerdere.’ Jameson glimlachte. ‘Ik wil er een lenen.’

			‘Waarvoor heb je een vliegtuig nodig?’ vroeg Grayson wantrouwig.

			Jameson wuifde zijn vraag weg.

			‘Prima,’ zei ik tegen hem. ‘Je mag een van mijn vliegtuigen gebruiken.’ Nog een zin die ik nooit had verwacht uit te spreken.

			‘Waarvoor,’ herhaalde Grayson knarsetandend, ‘heb je een vliegtuig nodig?’

			Jameson keek weer naar de lucht. ‘Colin’s Way is opgericht ter nagedachtenis aan Colin Anders Wright.’ Ik vroeg me af of Grayson de ondertoon in Jamesons stem opmerkte. Geen verdriet, geen spijt – maar iets anders. ‘Colin was een van de slachtoffers van de brand op Hawthorne Island. Het goede doel is opgericht door zijn oom.’

			‘Dus?’ Grayson werd ongeduldig.

			Jamesons blik schoot naar mij. Hij kan het niet zeggen. Hij kan niet degene zijn die het hem vertelt.

			Ik perste mijn lippen op elkaar en ademde in. ‘Die oom heet Sheffield Gráyson.’

			Mijn opmerking werd beantwoord door doodse stilte. Grayson Hawthorne toonde over het algemeen weinig emotie, maar toen ik zijn gezichtsuitdrukking heel subtiel zag veranderen werd mijn maag samengeknepen. 

			‘Daarom zijn jullie naar Skye geweest,’ zei Grayson. Hij klonk gespannen.

			‘Zij heeft het bevestigd, Gray.’ Jameson rukte de pleister eraf. ‘Hij is je vader.’

			Toen Grayson opnieuw zweeg gooide Jameson hem plotseling het mes toe. Graysons hand schoot omhoog en hij ving het bij het heft.

			‘Daar moet onze opa van op de hoogte zijn geweest,’ zei Grayson bars. ‘Colin’s Way heeft twintig jaar lang in zijn testament gestaan.’ Een van de spieren in Graysons hals verstrakte. ‘Probeerde hij Skye iets duidelijk te maken?’

			‘Of was het bedoeld als een aanwijzing?’ wierp Jameson tegen. ‘Denk eens na, Gray. Zijn nieuwere testament bevatte een aanwijzing voor óns. Misschien was dat een oud trucje, eentje dat hij al een keer had gebruikt.’

			‘Dit is meer dan een aanwijzing,’ zei Grayson laag en bars. ‘Dit is mijn…’ Hij kreeg het woord ‘vader’ niet uit zijn mond.

			‘Dat weet ik.’ Jameson liep naar zijn broer toe en liet zijn voorhoofd zakken tot hij dat van Grayson raakte. ‘Dat weet ik, Gray, en zolang je dit ziet als een spelletje, hoeft het geen pijn te doen.’

			Ik kreeg sterk het gevoel dat ik hier niet hoorde te zijn, dat ik hen niet op deze manier hoorde te zien.

			‘Iets wordt pas belangrijk,’ antwoordde Grayson op gespannen toon, ‘als je het zelf belangrijk maakt.’

			Ik draaide me om en wilde weggaan, maar Grayson zag me vanuit zijn ooghoeken bewegen. Hij maakte zich los van Jameson en draaide zich naar mij. ‘Deze Sheffield Grayson weet mogelijk iets over de brand, Avery. Over Toby.’

			Zijn wereld was net op zijn kop gezet door een onthulling over zijn vader, maar toch dacht hij aan mij. Aan Toby. Aan die handtekening op mijn geboorteakte.

			Hij wist dat ik hier niet mee zou stoppen. ‘Je hoeft dit niet te doen,’ zei ik tegen hem.

			Grayson klemde zijn hand steviger om het heft van het mes. ‘Jullie gaan dit geen van beiden met rust laten. Als ik jullie niet kan tegenhouden, kan ik er op zijn minst voor zorgen dat iemand met enige mate van gezond verstand toezicht houdt op het proces.’

			In een flits gooide Grayson het mes weer naar Jameson, die het ving.

			‘Ik regel het vliegtuig.’ Jameson glimlachte naar zijn broer. ‘We vertrekken bij zonsopgang.’
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			Ik hoorde niet bij die ‘we’. Om de erfenis te krijgen moest ik een jaar lang in Hawthorne House wonen. Ik wist niet of ik wel mócht reizen, en zelfs als ik dat op de een of andere manier kon, hoorde ik me hier niet zomaar in te mengen. Grayson had het recht om zijn vader te ontmoeten zonder dat ik daarbij aanwezig was. Jameson ging met hem mee en het voelde alsof dit iets van hen samen was.

			Iets waarin ik geen rol had.

			Dus de volgende dag ging ik naar school, waar ik me gedeisd hield en afwachtte. Tussen de lessen door keek ik telkens weer op mijn telefoon, verwachtte ik telkens weer een update. Dat ze in Phoenix waren geland. Dat ze contact hadden gelegd – of niet. Iéts.

			‘Ik zou je kunnen vragen waar mijn broers zijn.’ Xander kwam op de gang naast me lopen. ‘Of wat ze aan het doen zijn. Of…’ Hij schonk me een idiote glimlach. ‘Of ik zou je met mijn overweldigende charisma naar de duistere kant kunnen lokken.’

			‘De duistere kant?’ Ik snoof.

			‘Zou het helpen als ik peinsde?’ vroeg Xander toen we voor de deur van mijn volgende les stonden. ‘Daar ben ik een kei in!’ Hij fronste diep en grijnsde. ‘Kom op, Avery. Dit is míjn spel. Dit zijn míjn oenige, aanzienlijk minder charismatische broers. Je moet me laten meedoen.’ Hij volgde me het lokaal in en ging naast me zitten.

			‘Meneer Hawthorne.’ Doctor Meghani keek hem geamuseerd aan. ‘Ik kan me vergissen, maar volgens mij hoort u niet thuis in deze les.’

			‘Ik ben vrij tot aan de pauze,’ antwoordde Xander. ‘En ik móét betekenis creëren.’

			Op een andere school was hij daar nooit mee weggekomen. En als hij geen Hawthorne was geweest hier mogelijk ook niet, maar doctor Meghani liet hem blijven. ‘In de vorige les,’ zei ze voor in het lokaal, ‘hebben we het gehad over witruimte in de beeldende kunst. Vandaag wil ik dat jullie in kleine groepjes nadenken over het equivalent van witruimte in andere kunstvormen. Wat vervult de rol van witruimte in literatuur? In toneel? In dans? Hoe kan betekenis worden gecreëerd – of worden benadrukt – via bewuste onderbrekingen of leegtes? Wanneer wordt niets íéts?’

			Ik dacht aan mijn telefoon. Aan het gebrek aan communicatie van Jameson en Grayson.

			‘Eind volgende week verwacht ik van ieder van jullie een essay van tweeduizend woorden en een plan voor een praktijkonderzoek over dit onderwerp.’ Doctor Meghani klapte in haar handen. ‘Aan het werk.’

			‘Je hebt haar gehoord,’ zei Xander. ‘Aan het werk.’

			Ik keek stiekem op mijn telefoon. ‘Ik wacht op bericht van je broers,’ gaf ik zachtjes toe terwijl ik eruit probeerde te zien alsof ik diep nadacht over de ware betekenis van kunst.

			‘Over?’ vroeg Xander.

			Doctor Meghani liep langs onze tafel en ik wachtte tot ze buiten gehoorsafstand was voordat ik verderging. ‘Zegt de naam Sheffield Grayson je iets?’ vroeg ik.

			‘Jazeker!’ antwoordde Xander vrolijk. ‘Ik heb een database gemaakt van alle belangrijke donateurs van de goede doelen op onze lijst. De naam Sheffield Grayson komt precies twee keer op die lijst voor.’

			‘Voor Colin’s Way,’ zei ik direct. ‘En…’

			‘Voor Camden House.’

			Die informatie borg ik op voor later gebruik. ‘Heb je wel eens een foto van Sheffield Grayson gezien?’ vroeg ik zachtjes. Weet je wat hij van je broer is?

			Als antwoord googelde Xander de naam en klikte op afbeeldingen. Hij hapte naar adem. ‘O.’

			Xander wist doctor Meghani er op de een of andere manier van te overtuigen dat ik witruimte in kunst voor mijn essay wilde vergelijken met witruimte in de natuur en ze gaf ons toestemming om de rest van de les buiten door te brengen. Voor het bos aan de zuidkant van het basketbalveld bleef Xander staan. En ik ook – en een meter achter ons Eli ook.

			‘Waar wachten we op?’ vroeg ik.

			Xander wees ergens naar en zo’n honderd meter verderop zag ik Rebecca onze kant op komen.

			‘Ik begin te begrijpen waarom je jouw kant de duistere zijde noemt,’ mompelde ik.

			‘Mijn opa had een zwak voor Rebecca,’ zei Xander. ‘Bex kende hem vrij goed en volgens mij ging hij er niet van uit dat ik dit alleen zou doen.’

			Ik gebaarde naar mezelf. ‘Je bent niet alleen.’

			‘Dus jij zit in mijn team? Niet in dat van Jamie?’ Xander keek me veelbetekenend aan. ‘Niet in dat van Gray?’

			‘Waarom moeten er teams zijn?’ vroeg ik.

			‘Zo zitten ze nou eenmaal in elkaar. De Hawthornes, bedoel ik.’ Rebecca kwam vlak voor me tot stilstand. Toen ik me naar haar toe draaide en haar aankeek, sloeg ze haar ogen neer. ‘Je had nieuws?’ vroeg ze Xander.

			‘Laten we wachten op Thea,’ stelde Xander voor.

			‘Thea?’ bromde ik.

			‘Thea is fantastisch sluw en heeft een hekel aan verliezen.’ Xander ging zich duidelijk niet verontschuldigen. ‘Wat mijn kansen aanzienlijk vergroot.’

			‘En ze is Zara’s nichtje,’ kon ik niet laten te zeggen. ‘En ze heeft een hekel aan jou en je broers.’

			‘“Hekel” is wat sterk uitgedrukt,’ verdedigde Xander zichzelf. ‘Thea houdt van ons, maar haar liefde is gewoon een tikkeltje negatief en met vlagen vernietigend.’

			‘Thea komt niet,’ zei Rebecca, het gekibbel tussen Xander en mij onderbrekend.

			‘Niet?’ Xander trok zijn ene wenkbrauw op.

			‘Ik heb gewoon…’ Rebecca ademde in en de wind speelde door haar donkerrode haar. ‘Ik kan dit niet, Xan. Niet vandaag.’

			Wat is er vandaag?

			‘Wat is de nieuwe aanwijzing?’ vroeg Rebecca, die Xander met haar blik smeekte om het onderwerp met rust te laten. ‘Wat weten we?’

			Xander gaf een klein knikje en kwam ter zake. ‘Onze interesse is onder andere gewekt door Graysons vader. Ik neem aan dat Jamie en Gray op pad zijn om contact met hem te leggen. Tot we weten wat zij weten, kunnen we niets anders doen dan mijn andere aanwijzing volgen.’

			‘Welke andere aanwijzing?’ vroeg ik.

			‘Camden House,’ antwoordde Xander beslist. ‘Een vergelijking tussen de belangrijkste donateurs aan die stichting en de nabestaanden van de slachtoffers van Hawthorne Island leverde twee matches op. De familie van David Golding is platina-donateur aan de kliniek. De oom van Colin Anders Wright heeft hun een eenmalige maar zeer gulle donatie gedaan. En hoewel ik geen directe donaties van mijn grootvader heb kunnen ontdekken, heb ik een theorie.’

			‘Toby is opgenomen geweest in Camden House,’ onderbrak ik hem. ‘Dat suggereerde Nan in elk geval.’

			‘Ik weet bijna zeker dat alle drie de jongens een tijdje in Camden House hebben gezeten,’ zei Xander. ‘Ik vermoed dat ze elkaar daar hebben ontmoet.’

			Ik dacht aan de artikelen over de brand. De suggestie dat het om een uit de hand gelopen feest ging. De manier waarop de schuld van het drama keer op keer was afgeschoven op Kaylie Rooney, terwijl de drie uitmuntende jonge mannen rechtstreeks vanuit de afkickkliniek weer aan het feesten waren geslagen.

			‘Als de jongens elkaar hebben ontmoet in Camden House,’ zei Rebecca langzaam, ‘dan…’

			‘Precies! Dan wat?’ Xander hupte van zijn ene op zijn andere voet.

			‘Dit vertelt ons iets over hun gemoedstoestand van die zomer,’ zei ik. ‘Van voor de brand.’

			‘Voor de brand,’ herhaalde Rebecca, ‘en voor hun overlijden.’ Ze kneep haar ogen stijf dicht. Toen ze ze weer opende schudde ze haar hoofd en begon achteruit te lopen. ‘Sorry, Xan. Ik wil dit spel spelen. Ik wil je helpen. Ik wil dit samen met je kunnen doen, en dat gaat ook gebeuren, oké? Maar niet vandaag.’
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			Het duurde onnodig lang voordat ik besefte dat Rebecca niet had gelogen toen ze eerder die week had gezegd dat Emily vrijdag – vandaag – jarig zou zijn geweest. Hetzelfde gold voor Thea en haar opmerking dat er ter nagedachtenis aan Emily een inzamelingsactie werd gehouden.

			Dezelfde inzamelingsactie waar Alisa me naartoe stuurde.

			‘Ik heb voor vanmiddag een sessie met Landon voor je ingepland. Haar agenda was al redelijk vol, dus mogelijk wordt het een dubbele afspraak met haar en make-up.’

			Ik deed mijn gordel om en wierp Alisa een boze blik toe. Eli ging voorin op de bijrijdersstoel zitten. ‘Je bent me vergeten te vertellen dat de inzamelingsactie van vanavond ter nagedachtenis aan Emily Laughlin is.’

			‘O, ben ik dat vergeten?’ Alisa’s toon bevatte geen spoortje schuldgevoel. ‘Country Day wil ter ere van haar een nieuwe kapel bouwen.’ 

			Toen ik mijn chauffeur hoorde kuchen besefte ik dat Oren niet achter het stuur zat. Het haar van deze man was lichter en langer. Ik was er intussen bijna aan gewend om op school te worden geschaduwd door Eli, maar dit was de eerste keer sinds de voorlezing van het testament dat Oren me bewust niet bewaakte terwijl ik in de auto zat. ‘Waar is Oren?’ vroeg ik.

			‘Die was elders nodig,’ antwoordde de bestuurder. ‘Er was een situatie.’

			‘Wat voor situatie?’ wilde ik weten. Geen antwoord. Ik keek naar Alisa, maar die haalde slechts haar schouders op en veranderde van onderwerp.

			‘Weet jij toevallig waarom Jameson en Grayson op pad zijn met een van jouw vliegtuigen?’

			Oren stond ons op te wachten voor de deur van Hawthorne House – samen met de situatie die hij had moeten afhandelen.

			‘Max?’ Ik was met stomheid geslagen. We hadden elkaar al meer dan een jaar niet gezien, maar daar stond ze, met haar zwarte haar in twee rommelige knotjes boven op haar hoofd.

			Ze keek me stralend aan en wierp Oren vervolgens een intens geïrriteerde blik toe. ‘Eindelijk! Avery, kun je monsieur bodyguard hier vertellen dat ik geen veiligheidsrisico ben?’

			Mijn schok ebde langzaam weg. ‘Max!’ Ik zette een stap naar haar toe, wat voor haar een teken was om boven op me te springen. Ze drukte me tegen zich aan. Hard. ‘Wat doe je hier?’ vroeg ik.

			Ze haalde haar schouders op. ‘Ik zei toch dat ik overwoog op missiereis te gaan. Ik kom deze arme, idiote miljardairs Gods liefde brengen. Een lastige klus, maar iemand moet het doen.’

			‘Ze maakt een grapje,’ zei ik tegen Oren. ‘Denk ik.’ Ik bekeek Max iets beter. Hoe blij ik ook was om haar te zien, ik wist dat haar ouders haar nooit toestemming zouden hebben gegeven voor dit reisje. En hun relatie hing al aan een zijden draadje.

			Toen wist ik het weer. ‘Jij bent vandaag ook jarig.’

			‘Ook?’ Een milliseconde lang toonden Max’ ogen me haar ongefilterde emoties, maar ze herstelde zich bijna direct. ‘Ik ben achttien.’ Max was wettelijk gezien volwassen. Hadden haar ouders haar eruit gezet, of had ze zelf besloten weg te gaan? ‘Heb je toevallig een logeerkamer over?’ vroeg ze stoer.

			Ik kneep in haar hand. ‘Wel veertig.’

			Max schonk me haar brutaalste, onoverwinnelijkste Maxine Liu-glimlach. ‘Goed, wat moet een meisje doen om hier een rondleiding te krijgen?’

			Mijn rondleiding aan Max was pas tien minuten bezig toen mijn telefoon ging. Ik keek naar het schermpje. ‘Jameson,’ meldde ik.

			Max keek me veelbetekenend aan. ‘Let maar niet op mij.’ Ze keek me stralend aan. ‘Ik ben er niet.’

			Ik nam op. ‘Wat is er? Gaat alles goed daar?’

			‘Afgezien van het feit dat mijn slaapverwekkende broertje weigert tijdens het wachten Drinken of Durven met me te spelen?’ Alles wat Jameson zei klonk als een grapje – en zijn humor was bijzonder zwartgallig. ‘Als je dat buiten beschouwing laat gaat alles hier van een leien dakje.’

			‘Drinken of Durven?’ vroeg ik. ‘Nee, geef maar geen antwoord. Waar wachten jullie precies op?’

			Aan de andere kant van de lijn was het even stil. ‘Sheffield Grayson is praktisch even goed beveiligd als wij. Je komt alleen bij die man in de buurt als híj dat wil.’

			Ik kreeg het opeens benauwd. ‘En hij wil Grayson niet in zijn buurt hebben.’ Dat vond ik een pijnlijk idee. ‘Is hij in orde?’

			Jameson gaf geen antwoord op mijn vraag. ‘Grayson heeft visitekaartjes – en ja, daar heb ik hem genadeloos mee gepest. Hij heeft de gegevens van ons hotel op een van die kaartjes geschreven en het aan de bewaker bij het hek van het Grayson-landgoed gegeven.’

			Hoe minder serieus Jameson klonk, hoe meer ik naar hem verlangde. ‘Dus nu is het afwachten,’ zei ik zachtjes.

			Aan de andere kant van de lijn viel een korte stilte. ‘Dus nu is het afwachten.’

			Jameson klonk bedrukt. Ik vond het schokkend dat hij me dat liet horen.

			‘Maak je maar geen zorgen, Erfgename.’ Jamesons plagerige toon was terug. ‘Als we nog veel langer moeten wachten, zal ik uiteindelijk zegevieren op het Drinken-of-Doen-front.’

			Toen ik ophing werd ik praktisch besprongen door Max. ‘Wat zei hij?’

			‘Dus de jongens met wie jij maar wat graag een potje wilt saxen zijn in jouw privéjet naar Arizona gevlogen in de hoop dat de raadselachtige vader van een van voornoemde jongens informatie heeft over een tragische, dodelijke brand die vele jaren geleden heeft plaatsgevonden.’

			‘Ja, dat dekt de lading wel zo ongeveer,’ zei ik tegen Max. ‘Behalve dan dat ik met niemand wil saxen.’

			‘Alleen mentaal en alleen met je ogen,’ zei Max ernstig.

			‘Max!’ zei ik en ik draaide de rollen om. ‘Ga je me nog vertellen waarom je hier bent? We weten allebei dat het niet goed met je gaat.’

			Max keek naar het zes meter hoge plafond. ‘Misschien niet. Maar ik sta op een bowlingbaan in jóúw huis. Deze plek is ongelofelijk!’

			Als ze afleiding zocht, dan zat ze hier goed.

			‘Goed, is er verder nog iets over het Geschifte Leven van Avery de Miljardair dat je me nog niet hebt verteld?’

			Ik wist wel beter dan door te drammen als ze niet wilde praten. ‘Er is nog één ding,’ zei ik. ‘Herinner je je Emily nog?’

			‘De Emily die is overleden en alles en iedereen gebroken achterliet?’ antwoordde Max direct. ‘Wier gemis tot op de dag van vandaag weerklinkt in alle personages die bij haar drama betrokken waren? Ja, die herinner ik me nog wel.’

			‘Vanavond ga ik naar een inzamelingsactie die ter ere van haar wordt gehouden.’
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			‘Hoe ver ben je met je gespreksonderwerpen en je thema?’ vroeg Landon. Blijkbaar had ze er geen moeite mee om me te ondervragen terwijl mijn gezicht werd gecontourd en er liters mousse in mijn haar werden gesmeerd.

			‘Heb je een thema?’ piepte Max, die naast me zat. ‘Is het “vernietig het patriarchaat”? Ik hoop dat dat het is.’

			‘Klinkt goed,’ zei ik tegen Max. ‘Kun je ook een paar gespreksonderwerpen verzinnen?’

			‘Niet bewegen.’ Een paar handen greep mijn kin vast.

			Landon schraapte haar keel. ‘Dat lijkt me geen verstandig thema,’ zei ze tegen mij terwijl ze Max een behoedzame blik toewierp.

			‘Het patriarchaat vernietigen is altijd verstandig,’ verzekerde Max haar.

			‘Kijk omhoog,’ beval de visagiste. ‘Ik ga aan je ogen beginnen.’

			Dat klonk onnodig onheilspellend. Ik probeerde niet te knipperen en klemde mijn kaken op elkaar. ‘Waarom bespaar je ons niet gewoon een hele hoop tijd en moeite door me te vertellen wat je wil dat ik zeg?’ vroeg ik Landon.

			‘Omdat mensen zich in je moeten kunnen herkennen en we moeten overbrengen dat je dankbaar bent voor deze enorme kans, op goede voet staat met de Hawthornes en het bijzonder onwaarschijnlijk is dat je meerdere miljardenbedrijven zal ontregelen.’ Ze liet een korte stilte vallen. ‘Maar hóé je dat overbrengt is aan jou. Als ik het script schrijf, zal het klinken als een script, dus dit moet je echt zelf doen, Avery. Wat wil je kwijt over deze hele ervaring?’

			Ik dacht aan Hawthorne House en de jongens die er woonden, de geheimen die de muren van het huis verborgen. ‘Het is ongelofelijk.’

			‘Juist,’ antwoordde Landon. ‘En verder?’

			Het voelde alsof iemand mijn keel dichtkneep. ‘En ik wou dat mijn moeder dit kon meemaken.’

			Ik wou dat ze me kon zien. Ik wou dat ik geld – om het even hoeveel – had gehad toen ze ziek werd. Ik wou dat ik haar naar Toby Hawthorne kon vragen.

			‘Je zit op het goede spoor,’ zei Landon. ‘Echt. Maar voorlopig is het beter als je niets over je moeder zegt.’

			Ik had naar haar willen staren, maar aangezien mijn kin ruw omhoog werd geduwd, staarde ik naar het plafond in plaats van naar haar.

			Waarom wil ze niet dat ik over mijn moeder praat?

			Twee uur later was ik uitgedost in een knielange jurk van lavendelkleurige zijde en een zwarte shawl van ragfijn kant. In plaats van hakken droeg ik een stel vreselijk oncomfortabele zwartsuède laarzen. Studentikoos met een alternatief tintje, mijn vaste look.

			Ik dacht nog steeds aan Landon – en aan mijn moeder.

			‘Ik heb zitten googelen.’ Max wachtte tot we alleen waren om dat met me te delen. ‘Blijkbaar is er een roddelblad dat allerlei verhalen over je moeder schrijft.’

			‘Wat voor verhalen?’ vroeg ik. Mijn hartslag versnelde. De jurk die voor me was uitgekozen zat zo strak dat ik er vrij zeker van was dat je mijn hart eronder tekeer kon zien gaan. Vermoedt de pers dat ze heeft gelogen over mijn vader? Die gedachte drukte ik weg.

			‘Het blad claimt dat je moeder een valse naam gebruikte.’ Max gaf me haar telefoon. ‘Het verhaal is nog door niemand opgepikt, dus waarschijnlijk smullen ze maar wat, maar…’

			‘Maar Landon wil niet dat ik over mijn moeder praat,’ maakte ik de zin af. Ik sloot mijn donker opgemaakte ogen. ‘Ze had geen familie,’ zei ik tegen Max toen ik ze weer opendeed. ‘We waren mijn hele leven met z’n tweetjes.’ Ik dacht aan de idiote pogingen die ik had gedaan om haar geheim te raden bij ‘Ik heb een geheim’. Daarbij was ik meer dan eens het geheim-agent-die-onder-een-valse-naam-leeft-pad ingeslagen.

			‘Zo onlogisch klinkt het niet,’ zei Max. ‘Toby gebruikte ook een valse naam, toch?’

			Die vraag riep een stortvloed aan vragen op die ik tot nu toe had vermeden: hoe was mijn moeder precies in contact gekomen met de zoon van Tobias Hawthorne? Had ze geweten wie hij werkelijk was?

			Mijn gedachten werden onderbroken door een harde klop op mijn deur. ‘Ben je klaar?’ riep Alisa.

			‘Weten we zeker dat ik dit niet kan overslaan?’ riep ik terug.

			‘Je hebt nog vijf minuten.’

			Ik draaide me weer naar Max. ‘We hebben dezelfde maat,’ zei ik.

			‘En dat is belangrijk omdat?’ vroeg Max. Haar bruine ogen begonnen te schitteren.

			Toen ik haar meenam naar mijn kledingkast en de deuren opengooide hapte ze naar adem. ‘Kleed je om, jarige. Ik vertik het om hier in mijn eentje naartoe te gaan.’
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			De grootste ruimte op Heights Country Day heette de Ontmoetingshal. De ruimte was bedoeld om in te ontspannen en groepsopdrachten in te maken, maar vanavond zag ze er totaal anders uit. De muren gingen schuil achter gouden gordijnen. De meubels waren vervangen door tientallen ronde tafels waar zijden, donkerpaarse tafellakens overheen lagen. Emily’s lievelingskleur. Voor in de zaal stonden twee gouden schildersezels met enorme afbeeldingen erop. De ene was een tekening van de nieuwe kapel. De andere was een foto van Emily Laughlin. Ik deed mijn best om er niet naar te staren – zonder resultaat.

			Emily’s haar was rossig, met net genoeg slag om haar iets onvoorspelbaars te geven. Haar huid was onuitstaanbaar zuiver en ze keek met een wijze blik in de lens. Ze was niet zo knap als Rebecca, maar haar glimlach had iets bijzonders.

			Misschien was het maar beter dat Jameson en Grayson hier niet waren. Ze hadden van haar gehouden, allebei. Misschien houden ze nog steeds van haar.

			Xander stootte met zijn schouder tegen de mijne. Alisa had hem opgedragen de hele avond in mijn buurt te blijven en had Nash met tegenzin aangesteld als Libby’s begeleider. Om de schade te beperken moesten we onder andere laten zien dat de Hawthornes en ik het prima met elkaar konden vinden – al was dat makkelijker gezegd dan gedaan, aangezien Xander en Nash niet de enige leden van de familie waren die hier vanavond rondliepen.

			Aan de andere kant van de ruimte zag ik Zara en Constantine tussen de gasten staan.

			‘We moeten ons onder de mensen begeven,’ mompelde Alisa tegen mijn achterhoofd. Toen ze Xander en mij naar een strijkkwartet loodste spotte ik Skye Hawthorne. Ze werd omringd door bewonderaars – zowel mannen als vrouwen – en lachte hard.

			‘Het stel links zijn Christine Terry en haar echtgenoot Michael,’ mompelde Alisa. ‘Derde generatie oliehandel. Geen mensen die je tegen je wilt hebben.’

			Dat vertaalde ik als ‘geen mensen die we met Skye Hawthorne willen zien lachen’.

			‘Ik zal je aan hen voorstellen,’ zei Alisa.

			Help, zei ik geluidloos tegen Max.

			‘Ik zou wel willen,’ fluisterde ze, ‘maar er kwam net een ober langs met een dienblad vol garnalen!’

			Tien seconden later stond ik handen te schudden met Christine Terry. ‘Skye vertelde net dat je niet zo’n footballliefhebber bent,’ verklaarde haar echtgenoot op luide, opgewekte toon. ‘Overweeg je de Lone Stars toevallig van de hand te doen?’

			‘Vergeef mijn echtgenoot,’ zei Christine. ‘Ik heb hem al honderd keer verteld dat je niet zomaar overal zakelijke gesprekken kunt voeren.’

			‘Maar gesprekken over football kunnen altijd!’ bulderde Michael.

			‘Avery is momenteel niet van plan om bezittingen van de hand te doen,’ zei Alisa kalm. ‘Ik weet niet hoe iemand die conclusie zou kunnen trekken.’

			Met ‘iemand’ bedoelde ze Skye, maar de moordlustige moeder van de jongens was een echte Hawthorne en trok zich niets aan van Alisa’s opmerking. ‘Onze lieve Avery hier is een Weegschaal,’ koerde Skye. ‘Tegenstrijdig, behaagziek en rationeel. Iedereen kan tussen die regels door lezen.’ Ze was even stil en stak haar rechterhand uit. ‘Toch, Richard?’

			Ze had zijn verschijning niet beter kunnen timen. Ríchard – dat was absoluut niet Ricky’s voornaam – sloeg een arm om Skyes middel. Ze had de niksnut in een duur maatpak gehesen. Toen ik naar hem keek probeerde ik mezelf voor te houden dat we in geen enkel opzicht familie waren.

			Maar toen hij glimlachte voelde ik me weer zeven jaar oud en zo’n acht centimeter hoog.

			Toen ik Xander iets steviger beetpakte maakte hij zich plotseling van me los. Zo’n tien meter verderop zag ik de Laughlins staan. Rebecca stond naast hen, vergezeld door een vrouw van ergens in de veertig of vijftig die griezelig veel weg had van een oudere versie van Emily.

			De vrouw – vermoedelijk de moeder van de meisjes – sloeg een groot glas wijn in één keer achterover. Toen Rebecca oogcontact maakte met Xander nam hij vrijwel meteen de benen, waardoor ik in mijn eentje was overgeleverd aan de genade van zijn moeder.

			‘Heb ik jullie al voorgesteld aan Avery’s vader?’ vroeg Skye aan de groep. Haar blik gleed naar Christine Terry. ‘Ik heb uit betrouwbare bron vernomen dat hij zeer binnenkort voogdij zal aanvragen over onze jonge erfgename.’

			Toen ik Ricky veertig minuten later naar de bar zag lopen gaf ik Max de opdracht om Alisa af te leiden zodat ik hem kon klemzetten.

			‘Waarom kijk je zo bedrukt, krekeltje?’ Toen ik naast Ricky Grambs ging staan glimlachte hij. Hij was het soort dronkaard dat iedereen overlaadde met complimentjes. Dit charmeoffensief had ik kunnen verwachten. Het feit dat hij me bij een koosnaampje noemde had niets moeten uitmaken.

			‘Ik wil niet dat je me zo noemt. Ik heet Avery.’

			‘Eigenlijk had je Natasha moeten heten,’ verklaarde hij gewichtig. ‘Wist je dat?’

			Het voelde alsof iemand mijn keel dichtkneep. Hij was een niksnut. Dat was hij altijd al geweest. En als ik mijn ontdekking mocht geloven was hij niet eens mijn vader. Dus waarom vond ik het dan zo pijnlijk om met hem te praten?

			‘Je moeder had al een tweede naam voor je bedacht, dus ik zou je voornaam kiezen. Ik heb Natasha altijd al een mooie naam gevonden.’ Toen de barman onze kant op kwam aarzelde Ricky Grambs geen moment. ‘Nog een, graag,’ zei hij met een knipoog. ‘En een voor mijn dochter.’

			‘Daar ben ik nog te jong voor,’ zei ik stijfjes.

			Zijn ogen schitterden. ‘Je hebt mijn toestemming, krekeltje.’

			In mijn binnenste brak iets. ‘Steek die toestemming maar in je…’

			‘Lachen,’ mompelde hij en hij leunde naar me toe. ‘Voor de pers.’

			Toen ik over mijn schouder keek zag ik een fotograaf staan. Alisa had me meegesleept naar dit feest om een verhaal te vertellen, niet om stennis te schoppen.

			‘Je zou vaker moeten glimlachen, knapperd.’

			‘Zo knap ben ik niet,’ zei ik zachtjes. ‘En jij bent mijn vader niet.’

			Ricky Grambs nam een flesje bier aan van de barman. Voordat hij het naar zijn lippen bracht zag ik zijn onverwoestbare glimlach even haperen.

			Weet hij dat ik niet zijn dochter ben? Heeft hij daarom nooit om me gegeven? Was ik daarom niet belangrijk voor hem?

			Ricky herstelde zich. ‘Ik ben er dan misschien minder vaak voor je geweest dan we allebei wilden, lieveheersbeestje, maar je had maar hoeven bellen en ik was gekomen. En ik ben er nu, om het goed te maken.’

			‘Je bent hier voor het geld.’ Ik moest mezelf bedwingen om niet te schreeuwen. In plaats daarvan ging ik zo zacht praten dat hij naar voren moest leunen om me te kunnen verstaan. ‘Je krijgt geen rooie cent. Mijn advocatenteam zal over je heen walsen. Toen mam overleed weigerde je mijn voogdij op je te nemen. Denk je dat een rechter niet dwars door je plotselinge interesse in mij heen zal kijken?’

			Hij stak zijn kin de lucht in. ‘Na de dood van je moeder was je niet alleen. Mijn Libby heeft goed voor je gezorgd.’ Hij verwachtte duidelijk een bedankje, al had hij ook voor Libby verdomme nooit een vinger uitgestoken.

			‘Je hebt mijn geboorteakte niet eens ondertekend,’ zei ik knarsetandend. Ergens verwachtte ik dat hij dat zou ontkennen.

			In plaats daarvan sloeg hij de rest van zijn bier achterover en zette het lege flesje op de bar. Na hem een laatste boze blik te hebben toegeworpen pakte ik het flesje, draaide me om en liep naar Alisa, die nog steeds aan Max probeerde te ontsnappen.

			Ik gaf het flesje aan mijn advocaat. ‘Ik wil een DNA-test,’ mompelde ik.

			Alisa staarde me kort aan, maar trok haar gezicht al snel weer in de plooi. ‘En ik wil dat je op vijf items van de stille veiling biedt.’

			Ik ging akkoord met de voorwaarden van haar deal. ‘Prima.’

		


		
			33

			Ik had geen idee hoe een stille veiling werkte, maar Max, in een roes van een overdaad aan garnalen en haar succesvolle poging om Alisa af te leiden, bracht me snel op de hoogte van de informatie die ze bij elkaar had weten te sprokkelen. ‘Voor elk item ligt een vel papier, waar de bieders hun naam en bod op noteren. Als je iemand wilt overbieden, schrijf je je naam onder die van hen.’ Max liep naar iets wat een teddybeer leek en verhoogde het laatste bod met tweehonderdvijftig dollar.

			‘Heb jij zojuist achthonderd dollar voor een teddybeer geboden?’ vroeg ik haar verbijsterd.

			‘Een teddybeer van nértsenbont,’ antwoordde Max. ‘Pareloorbellen daar stalkt dit item.’ Mijn beste vriendin knikte naar een vrouw van een jaar of zeventig. ‘Zij wil deze beer zo graag dat ze er zelfs een modderfaxing keel voor zou doorsnijden.’

			En inderdaad: een paar minuten later trippelde de vrouw langs de teddybeer en krabbelde een nieuw bod op het vel papier.

			‘Ik ben een filantroop,’ verklaarde Max. ‘Tot nu toe heb ik de mensen hier al tienduizend dollar afgetroggeld!’

			Eigenlijk had zij de erfgename moeten zijn. Ik schudde mijn hoofd en liep een rondje door de ruimte om alle veilingitems te bekijken. Kunst. Sieraden. Een eigen parkeerplek. Hoe verder ik kwam, hoe groter de items werden. Designertassen. Een beeldje van Tiffany’s. Een door een privé-chef bereid diner voor tien personen. Een feest op een jacht voor vijftig.

			‘De ware klappers zitten in de echte veiling,’ zei Max. ‘Van wat ik heb gehoord zijn de meeste daarvan gedoneerd door jou.’

			Dit was onwerkelijk. Dit leven zou voor altijd onwerkelijk blijven.

			‘Als ik jou was,’ zei Max met een bekakt accent, ‘zou ik bieden op de kaartjes voor de Masters in Augusta. Mét accommodatie.’

			Ik keek haar recht aan. ‘Ik heb geen idee wat dat precies betekent.’

			Max grijnsde. ‘Ik ook niet!’

			Alisa had me opgedragen om te bieden, dus ik liep een tweede rondje. Er was een mandje met dure make-up. Flessen wijn en whisky waar zulke hoge bedragen op geboden waren dat mijn ogen bijna uit hun kassen rolden toen ik de lijst met biedingen bekeek. Backstagepassen. Oude parelkettingen.

			Niets daarvan sprak me echt aan.

			Uiteindelijk zag ik een staande klok die volgens de beschrijving was gemaakt door een gepensioneerd footballcoach van Country Day. De klok was simpel maar perfect. Vanaf de andere kant van de zaal knikte Alisa me toe. Ik slikte en verhoogde het laatste bod met wat volgens het vel papier het minimumbedrag was.

			Ik voelde me misselijk worden.

			‘Het is voor een goed doel,’ stelde Max me gerust. ‘Soort van.’

			De school had die nieuwe kapel even hard nodig als ik een bronzen beeld van een cowboy op een wild bokkende stier kon gebruiken, maar ook daar bracht ik een bod op uit. Ik bood op een workshop van een plaatselijke banketbakker voor Libby en verdubbelde het bod op de teddybeer van nertsbond voor Max. En toen zag ik de foto.

			Al voordat mijn blik naar beneden gleed wist ik dat de foto was gemaakt door Grayson.

			‘Hij heeft er echt oog voor.’

			Toen ik me omdraaide stond Zara naast me.

			‘Ga je erop bieden?’ vroeg ik.

			Zara Hawthorne-Calligaris keek me aan en trok een wenkbrauw op. Toen liep ze zonder een woord te zeggen naar de staande klok en verhoogde mijn bod.

			‘Holy chips,’ fluisterde Max. ‘Volgens mij ben je net uitgedaagd tot een rijkemensenduel.’

			‘Rustig aan, vechtjas.’ Xander verscheen naast me.

			‘Waar was je?’ vroeg ik geïrriteerd.

			‘Ik hielp Rebecca met haar moeder.’ Xanders stem was ongewoon zacht. ‘Die kan niet zo goed tegen wijn.’

			Ik kreeg geen kans om door te vragen, want Alisa kwam naar ons toe om ons naar onze tafel te begeleiden. ‘Diner,’ zei ze tegen me. ‘Gevolgd door de veiling.’

			Het lukte me om te gaan zitten, mijn salade te eten met de juiste vork en niets op het zijden tafellaken te morsen. Daarna ging het bergafwaarts. Het geroezemoes van de beleefde gesprekken werd ruw onderbroken door een luide bons. Iedereen in de ruimte draaide zich om naar de knappe, lijkbleke Rebecca, die haar moeder weer overeind probeerde te helpen. De schildersezels met de foto van Emily en de tekening van de architect waren omgevallen. Rebecca’s moeder rukte haar arm los uit de greep van haar dochter en viel weer achterover.

			Thea, die uit het niets was verschenen, knielde neer tussen Rebecca en haar moeder. Thea zei iets tegen de radeloze vrouw en zelfs vanaf de andere kant van de zaal zag ik de uitdrukking op Rebecca’s gezicht. Ze keek alsof ze zich opeens duizend dingen herinnerde die ze uit alle macht probeerde te vergeten.

			Een tel later stond Libby naast hen. Toen ze Rebecca’s moeder omhoog probeerde te helpen, ontplofte de rouwende vrouw.

			‘Jíj.’ Ze wees naar Libby. Mijn zus droeg een zwart cocktailjurkje. Haar blauwe haar was met de stijltang kaarsrecht gemaakt. In plaats van een ketting droeg ze een zwart lint om haar nek. Ze had er niet ingetogener uit kunnen zien, maar Rebecca’s moeder snauwde tegen haar alsof ze een of ander monster was. ‘Ik heb je met hem gezien. Met die Hawthorne-jongen.’ Ze wist zichzelf omhoog te hijsen. ‘Hawthornes zijn niet te vertrouwen,’ zei ze met dubbele tong. ‘Die pakken je álles af.’

			‘Mam.’ Rebecca’s gefluister galmde door de ruimte. Haar moeder begon te snikken. Libby had opeens door hoeveel mensen naar haar keken en vluchtte. Ik rende achter haar aan en negeerde Alisa toen ze me terugriep. Toen ik Rebecca, Thea en Rebecca’s moeder passeerde hoorde ik de dronken vrouw steeds weer opnieuw dezelfde woorden jammeren.

			‘Waarom gaan al mijn kinderen dood?’

		


		
			34

			Toen ik Libby buiten vond, stond Nash al naast haar. ‘Rustig maar, meid,’ fluisterde hij. ‘Kom mee terug naar binnen. Je hebt niets verkeerd gedaan.’

			Libby hief haar hoofd en keek langs hem heen naar mij. ‘Sorry, Ave. Toen ik haar zag vallen sprong ik op de automatische piloot.’ Voordat ons leven op zijn kop was komen te staan had Libby in een verzorgingstehuis gewerkt. Ze trok een gezicht. ‘Dit is precies wat Alisa bedoelde toen ze tegen me zei dat ik vanavond geen scène mocht maken.’

			‘Wát heeft ze tegen je gezegd?’ vroeg Nash op zachte, dreigende toon.

			Libby haalde haar schouders op.

			‘Je had niet kunnen weten dat Rebecca’s moeder zo zou ontploffen,’ zei ik tegen Libby terwijl ik Nash een boze blik toewierp. Hij zuchtte.

			‘Ze is de dochter van de Laughlins. Opgegroeid op het landgoed. Dat was voor mijn tijd – ze is zo’n vijftien jaar ouder dan Skye. Als ik de verhalen mag geloven hebben meneer en mevrouw L. en hun dochter altijd al een ietwat gespannen relatie gehad. En na het verlies van Emily…’ Nash schudde zijn hoofd. ‘Zij gaf mijn familie de schuld.’

			In de nacht dat Emily overleed was zowel Jameson als Grayson bij haar geweest.

			‘Ze zei dat al haar kinderen doodgaan,’ mompelde ik. Pas nu drong tot me door dat ze daarbij naar Rebecca had gekeken.

			‘Miskramen,’ zei Nash zachtjes. ‘Zij en haar echtgenoot waren al wat ouder toen ze aan kinderen wilden beginnen. Mevrouw Laughlin heeft ooit verteld dat ze voor Emily werd geboren meerdere baby’s hebben verloren.’

			Als ik daar te lang over zou nadenken, zou ik nog meer medelijden krijgen met Rebecca Laughlin. ‘Gaat het?’ vroeg ik in plaats daarvan aan Libby.

			Ze knikte en keek naar Nash. ‘Kun je ons even alleen laten?’

			Nash wierp mijn zus nog een laatste blik toe en slenterde weg. Libby draaide zich naar mij. ‘Avery, wat heb je daarnet tegen pap gezegd?’

			Dit gesprek ging ik niet met haar voeren. ‘Niets.’

			‘Ik snap het,’ zei Libby. ‘Je haat hem, en daar heb je alle recht toe. En ja, dat gedoe met Skye is inderdaad een beetje vreemd, maar…’

			‘Vreemd?’ herhaalde ik. ‘Libby, ze wilde me laten vermoorden!’ Het duurde even voordat ik besefte wat ik had gedaan.

			Libby staarde me aan. ‘Wat? Wanneer?’ Libby wist dat Skye was verhuisd – maar niet waarom. ‘Heb je dat aan de politie verteld?’ wilde ze weten.

			‘Dat is ingewikkeld,’ antwoordde ik ontwijkend. Ik probeerde te bedenken hoe ik mijn belofte aan Grayson moest uitleggen, maar daar gaf Libby me nauwelijks de tijd voor.

			‘Maar ík ben dat niet,’ zei ze zachtjes, waarbij ze haar kin in de lucht stak.

			In eerste instantie begreep ik niet precies wat ze bedoelde. ‘Wat?’

			‘Ik ben niet ingewikkeld,’ verduidelijkte Libby. ‘Dat denk jij. Dat denk je al zolang je me kent. Ik ben te optimistisch en te goed van vertrouwen. Ik heb nooit gestudeerd. Ik denk niet zoals jij. Ik geef mensen te veel kansen. Ik ben naïef…’

			‘Waar komt dit vandaan?’ vroeg ik.

			Toen Libby haar ogen neersloeg viel haar blauwe haar voor haar gezicht. ‘Laat maar,’ zei ze. ‘Ik heb je verzoek tot meerderjarigheidsverklaring ondertekend. Binnenkort hoef je officieel niet meer naar me te luisteren. Of naar pap. Of naar wie dan ook.’ Haar stem sloeg over. ‘Dat wil je, toch?’

			Ik had er niet om gevraagd meerderjarig te worden verklaard. Dat was Alisa’s idee, maar ik moest toegeven dat het waarschijnlijk de juiste stap was. ‘Lib, zo zit het niet.’ Voordat ik nog meer kon zeggen ging mijn telefoon.

			Jameson.

			Ik keek van het scherm weer naar Libby. ‘Deze moet ik opnemen,’ zei ik tegen haar. ‘Maar…’

			Libby schudde haar hoofd. ‘Doe wat je moet doen, Ave, dan zal ik proberen geen scènes meer te schoppen.’
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			‘Hallo?’

			Aan de andere kant van de lijn was het even stil. ‘Avery?’

			Ik herkende de diepe stem meteen. Niet Jameson. ‘Grayson?’ Hij had me nog nooit gebeld. ‘Is er iets gebeurd? Ben je…’

			‘Jameson heeft me uitgedaagd je te bellen.’

			Niets – werkelijk niets – aan die zin was ook maar enigszins logisch. ‘Jameson heeft wát gedaan?’

			‘Jameson wanneer, Jameson waar, Jameson wíé?’ Dat was Jameson, op de achtergrond. Zijn stem had een zangerig, haast filosofisch toontje.

			‘Sta ik op speaker?’ vroeg ik. ‘En is Jameson drónken?’

			‘Dat hoort hij niet te zijn,’ antwoordde Jameson op zwaar ontevreden toon. ‘Hij heeft nog geen enkele Durf afgeslagen.’

			Grayson sprak niet met dubbele tong. Klonk niet trager dan anders. Zijn stem omhulde me, omsloot me – maar opeens bedacht ik dat Gráyson misschien wel dronken was.

			‘Laat me raden,’ zei ik. ‘Jullie spelen Drinken of Durven.’

			‘Jij raadt ook alles,’ zei de dronken Grayson. ‘Denk je dat onze opa dat over je wist?’ Hij sprak op fluisterende, bijna biechtende toon. ‘Denk je dat hij wist dat jij… jij was?’

			Op de achtergrond klonk een bons. Er viel een lange stilte, en toen begon een van hen – ik gokte Jameson – hard te lachen.

			‘We moeten gaan,’ zei Grayson plechtig, maar toen hij wilde ophangen moest hij op de verkeerde knop hebben gedrukt, want ik kon hen nog steeds horen praten.

			‘Je bent het vast met me eens,’ zei Jameson, ‘dat het tijd is om Drinken of Durven te vervangen door Drinken of Waarheid.’

			Een beter mens had op dat moment waarschijnlijk opgehangen, maar ik zette het geluid van mijn telefoon op maximaal.

			‘Wat heb je tegen Avery gezegd op de avond dat we de puzzel van onze opa oplosten?’ hoorde ik Jameson vragen.

			Die avond had Grayson niets tegen me gezegd. Maar de volgende dag, nadat hij Skye had weggestuurd, had hij genoeg te zeggen gehad. Ik zal je altijd beschermen. Maar dit… wij… Dit kan niet, Avery.

			‘Want meteen daarna,’ ging Jameson verder, ‘is ze met mij de tunnels in gegaan.’

			Grayson begon te praten – onverstaanbaar – maar toen viel hij stil. ‘De deur,’ hoorde ik Grayson kraakhelder zeggen. Hij klonk verbijsterd.

			Er staat iemand voor de deur, besefte ik. Er klonken meer gedempte geluiden. En toen hoorde ik Graysons vader.

			Eerst kon ik hen niet goed verstaan, maar blijkbaar verplaatste het gesprek zich op een gegeven moment naar de telefoon of de telefoon zich naar het gesprek, want opeens hoorde ik alles.

			‘Je bent duidelijk niet verbaasd me te zien.’ Dat was Grayson. Hij was snel ontnuchterd.

			‘Ik heb drie bedrijven opgebouwd vanuit het niets. Je bereikt niet wat ik heb bereikt zonder een goed oog voor potentiële mogelijkheden. Voor potentiële risico’s. Sterker nog, jongeman, ik had verwacht dat Skye je jaren geleden al over me had verteld.’

			De knoop in mijn maag werd groter. Arme Grayson. Zijn vader zag hem als een risico.

			‘Toen ik werd verwekt was je getrouwd.’ Grayson klonk haast gevaarlijk neutraal. ‘Dat ben je nog steeds. Je hebt kinderen. Je bent vast niet blij met het feit dat ik je leven ben binnengedrongen, dus laten we dit kort houden.’

			‘Waarom kom je niet ter zake door me te vertellen waarom jullie hier daadwerkelijk zijn?’ Dat was een eis. Een bevel. ‘Je bent onlangs beroofd van je familiefortuin. Mogelijk ben je erachter gekomen dat je bepaalde financiële… behóéftes hebt.’

			‘Denk je dat we hier zijn voor het geld?’ Dat was Jameson.

			‘In mijn ervaring is de simpelste verklaring vaak de juiste. Als je op zoek bent naar financiële compensatie…’

			‘Nee.’

			Mijn lichaam was van top tot teen verkrampt. In gedachten zag ik Grayson staan, elke spier in zijn lichaam gespannen, de blik in zijn ogen effen en kil. Omkoping. Dreigementen. Uitkoping. Grayson was opgevoed om vervaarlijk te zijn. Hij was daarnet bewust over de echtgenote van de man begonnen.

			‘Om redenen die ik niet met je ga delen,’ hoorde ik hem zeggen, ‘doe ik onderzoek naar wat er twintig jaar geleden is gebeurd op Hawthorne Island.’

			Uit de stilte die daarop volgde maakte ik op dat dit Sheffield Grayson verraste. ‘Is dat zo?’

			‘Als ik mijn bronnen mag geloven was de verslaggeving over de tragedie… hoe zullen we het zeggen… incompleet.’

			‘Welke bronnen?’

			Ik kon Grayson bijna hóren glimlachen. ‘Laten we een deal sluiten. Jij vertelt mij wat de artikelen hebben weggelaten, dan vertel ik jou wat mijn bronnen over Colin zeiden.’

			Toen Sheffield Grayson de naam van zijn neefje hoorde werd zijn stem zo zacht dat ik hem niet meer kon verstaan. Grayson reageerde verdedigend.

			‘Mijn grootvader was de eerbiedwaardigste man die ik ooit heb gekend.’

			‘Zeg dat maar tegen Kaylie Rooney.’ Sheffields stem bulderde door de telefoon. ‘Wie denk je dat dat kant-en-klare verhaal aan de pers heeft gelekt? Wie denk je dat zelfs de kleinste onaangename details over zijn familie heeft verdoezeld?’

			Graysons antwoord klonk vervormd. Had hij zich weggedraaid?

			‘Toby Hawthorne was een ettertje.’ Dat was Sheffield weer. ‘Die jongen had geen enkel respect voor de wet, voor zijn eigen beperkingen, voor iemand anders dan zichzelf.’

			‘En dat gold niet voor Colin?’ Jameson probeerde de man op de kast te jagen. Met succes.

			‘Colin ging door een zware periode, maar die zou hij hebben overwonnen. Daar zou ik hem uit hebben getrokken. Hij had zijn hele leven nog voor zich.’

			De reactie klonk opnieuw vervormd.

			‘Dat Rooney-meisje hoorde daar helemaal niet te zijn!’ Sheffield ontplofte. ‘Zij was een crimineel. Haar ouders? Criminelen. Nichten, neven, grootouders, tantes, ooms? Criminelen.’

			‘Maar de brand was niet haar schuld.’ Graysons stem was nu luider, duidelijker. ‘Als ik je suggestie van net mag geloven.’

			‘Weet je hoeveel geld ik heb uitgegeven aan privédetectives om echte antwoorden te krijgen?’ snauwde Sheffield. ‘Waarschijnlijk maar een fractie van het bedrag dat jullie grootvader de politie heeft betaald om hun rapport te laten verdwijnen. De brand op Hawthorne Island was geen ongeluk. Het was brandstichting – en de benzine was gekocht door jullie oom Toby.’
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			Toen het stil werd aan de andere kant van de lijn zei ik eerst Graysons en toen Jamesons naam. En nog een keer. En nog een keer. Niemand hoorde me. Ik hing op en belde terug, maar niemand nam op.

			Hoe vaak ik ook belde, niemand nam op.

			Ik maakte me zorgen – om Grayson, om de nauwelijks ingehouden woede die ik in de stem van zijn vader had gehoord. Het misselijke gevoel dat ik onder die bezorgdheid voelde opkomen had verschillende oorzaken. Wat heb je gedaan, Harry?

			Als het algemeen bekend was geweest dat Toby Hawthorne de brand had overleefd, had zijn vader dit schandaal dan kunnen verbergen? Zou de politie zich net zo makkelijk hebben laten omkopen – als dat inderdaad was gebeurd – als iemand dit drama had overleefd?

			Als hij die brand had aangestoken… Veel verder kwam ik niet, dus in plaats daarvan dacht ik aan Tobias Hawthorne. Waarom had de miljardair zijn familie na de brand op Hawthorne Island onterfd? Waarom had hij in zijn testament hints verstopt naar de gebeurtenissen op het eiland als hij grof geld had betaald om die in de doofpot te stoppen?

			‘Avery.’ Toen Alisa naar me toe liep maakten haar hakken een klikkend geluid op de stoep. ‘Je moet terug naar binnen. De veiling gaat beginnen.’

			Ik wist de rest van de avond door te komen. Zoals Max had beloofd waren de meeste items van de veiling gedoneerd door… mij. Een verblijf van een week in een huis met vier slaapkamers op Abaco, een van de Bahama-eilanden. Twee weken op het Griekse Santorini, inclusief privéjet. Een kasteel in Schotland, te gebruiken als trouwlocatie.

			‘Hoeveel vakantiehuizen heb je eigenlijk?’ vroeg Max toen we terug naar huis reden.

			Ik schudde mijn hoofd. ‘Geen idee.’

			‘Je zou eens kunnen kijken in de map die ik je heb gegeven,’ opperde Alisa vanaf de bijrijdersstoel.

			Ik registreerde nauwelijks wat ze zei, maar die avond, na nog zes vergeefse telefoontjes te hebben gepleegd en urenlang te hebben nagedacht over het gesprek met Graysons vader, glipte ik uit bed en liep naar mijn bureau. Daar lag de map in kwestie. Die had Alisa me weken geleden gegeven ter voorbereiding op mijn erfenis.

			Ik bladerde door de map tot ik een villa in Toscane vond. Een huisje met een rieten dak op Bora Bora. Een echt kasteel in de Schotse Hooglanden. Dit was onwerkelijk. Ik bekeek talloze pagina’s vol foto’s. Patagonië. Santorini. Kauai. Malta. De Seychellen. Een etage in Londen. Appartementen in Tokio en Toronto en New York. Costa Rica, San Miguel de Allende…

			Het voelde bijna alsof ik buiten mijn lichaam trad, alsof een mens van vlees en bloed niet kon voelen wat ik nu voelde. Mijn moeder en ik hadden ervan gedroomd om op reis te gaan. Achter in mijn enorme kast lag een sjofele tas die ik van thuis had meegenomen met daarin een stapel lege ansichtkaarten. Mijn moeder en ik hadden gefantaseerd dat we naar die bestemmingen zouden gaan. Ik had de wereld willen zien.

			Maar verder dan die ansichtkaarten was ik nooit gekomen.

			Met een keel dik van emotie sloeg ik de pagina om – en hield mijn adem in. De blokhut op deze foto zag eruit alsof hij ín de berg was gebouwd. Het zadeldak was bedekt met sneeuw en de bruine stenen werden verlicht door tientallen lampen die net lantaarns leken. Prachtig.

			Maar dat was niet wat mijn longen had beroofd van hun zuurstof. Toen ik mijn vingers naar de tekst boven aan de pagina bracht, waarin het huis werd omschreven, leek er iets zwaars op mijn borst te drukken. Het huis bevond zich in de Rocky Mountains, lag direct aan een piste en had acht slaapkamers – en een naam.

			Het Ware Noorden.
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			‘Mijn dochter, Skye Hawthorne, laat ik mijn kompas na, zodat zij altijd het ware noorden zal kunnen vinden.’ Toen ik de volgende ochtend voor Max heen en weer liep kon ik mijn enthousiasme niet bedwingen. ‘Dat over het kompas en het ware noorden stond in alle twee de testamenten van Tobias Hawthorne. Het oudste daarvan is twintig jaar geleden geschreven. De aanwijzingen in dat testament kunnen niet voor de Hawthorne-kleinzoons bedoeld zijn geweest – in elk geval niet in eerste instantie.’ Als er een verband bestond tussen die zin in het testament en het huis in Colorado dat ik had geërfd, was dat een boodschap aan Skye geweest. ‘Dit spel was bedoeld voor de dochters van Tobias Hawthorne.’

			‘Dochters, meervoud?’ vroeg Max.

			‘Hij heeft ook Zara iets nagelaten.’ Mijn hersenen werkten als een bezetene om zich de precieze formulering te herinneren. ‘Zara krijgt mijn trouwring, zodat zij met heel haar hart onvoorwaardelijk zal kunnen liefhebben, zoals ik haar moeder heb liefgehad.’

			Wat als dat ook een aanwijzing was?

			‘Een deel van de puzzel ligt in Het Ware Noorden,’ zei ik. ‘En als er een tweede deel bestaat, moet dat te maken hebben met die ring.’

			‘Dus,’ zei Max enthousiast, ‘we gaan eerst naar Colorado en dan gaan we een ring stelen.’

			Dat was verleidelijk. Ik wilde Het Ware Noorden zien. Ik wilde ernaartoe. Ik wilde een fractie ervaren van wat mijn nieuwe wereld me volgens de map te bieden had. ‘Dat kan niet,’ zei ik gefrustreerd. ‘Ik kan nergens naartoe. Om de erfenis te krijgen moet ik hier een jaar wonen.’

			‘Je mag naar school,’ merkte Max op. ‘Dus blijkbaar hoef je niet vierentwintig uur per dag in Hawthorne House te zijn.’ Ze grijnsde. ‘Avery, mijn steenrijke vriendin, hoe lang denk je dat we erover zouden doen om met een privéjet naar Colorado te vliegen?’

			Ik belde Alisa, die binnen een uur verscheen.

			‘In het testament staat dat ik een jaar in Hawthorne House moet wonen, maar wat betekent dat precies? Wat houdt “wonen in Hawthorne House” eigenlijk in?’

			‘Waarom wil je dat weten?’ antwoordde Alisa. Ze knipperde verbaasd met haar ogen.

			‘Max en ik hebben de map bekeken die je me hebt gegeven. Ik heb zoveel vakantiehuizen.’

			‘Geen sprake van,’ zei Oren vanuit de deuropening. ‘Dat is veel te riskant.’

			‘Inderdaad,’ zei Alisa beslist. ‘Maar aangezien mijn beroep me verplicht je vraag te beantwoorden: volgens de appendix van het testament mag je elke maand maximaal drie nachten ergens anders doorbrengen.’

			‘Dus we kunnen naar Colorado,’ zei Max verrukt.

			‘Uitgesloten,’ zei Oren tegen haar.

			‘Gezien wat er op het spel staat ben ik het met Oren eens.’ Alisa schonk me haar allerstrengste Alisa-blik. ‘Wat als je door omstandigheden niet op tijd thuis kunt zijn?’

			‘Ik moet maandag naar school,’ wierp ik tegen. ‘Het is vandaag zaterdag. Ik zou maar één nacht weg zijn. We hebben genoeg speling.’

			‘Wat als het opeens gaat stormen?’ reageerde Alisa. ‘Wat als je gewond raakt? Er hoeft maar íéts mis te gaan en je bent alles kwijt.’

			‘Net als jij.’

			In de deuropening stond iemand die ik niet kende. Een vrouw met bruin haar in een kakikleurige pantalon en een simpele witte blouse. Veel te laat herkende ik haar gezicht. ‘Libby?’ Mijn zus had haar haar in een ingetogen bruine kleur geverfd. Ik had haar sinds… Eigenlijk had ik haar nog nóóit met een normale haarkleur gezien. ‘Is dat een vlecht?’ vroeg ik verafschuwd. ‘Wat is er gebeurd?’

			Libby rolde met haar ogen. ‘Zo klinkt het alsof iemand me heeft ontvoerd en tegen mijn wil mijn haar heeft gevlochten.’

			‘En, is dat zo?’ zei ik, slechts half grappend.

			Libby draaide zich weer naar Alisa. ‘Je vertelde mijn zusje dat je haar ergens geen toestemming voor kunt geven?’

			‘Avery mag niet naar Colorado,’ verduidelijkte Max. ‘Daar heeft ze een huis, maar volgens haar oppassers is de reis daarnaartoe te gevaarlijk voor haar.’

			‘Tja, daar hebben zij niets over te zeggen, toch?’ Libby keek naar de grond, maar haar stem was vast. ‘Tot Avery meerderjarig is verklaard, ben ik haar voogd.’

			‘En ik beheer haar bezittingen,’ antwoordde Alisa. ‘Waaronder haar vliegtuigen.’

			Ik keek even naar Max. ‘We zouden een commerciële vlucht kunnen nemen.’

			‘Nee,’ antwoordden Alisa en Oren tegelijk.

			‘Is het in jullie opgekomen dat Avery misschien toe is aan een adempauze?’ Libby stak haar kin in de lucht. ‘Een adempauze van…’ Haar stem haperde. ‘Van dit alles?’

			Ik voelde een steek van schuldgevoel, want ik voelde me helemaal niet overweldigd door ‘dit alles’. Met mij ging het prima. Maar met Libby niet. Dat hoorde ik aan haar stem. Toen ik de erfenis kreeg, was zij alles kwijtgeraakt. Haar baan. Haar vrienden. Haar vrijheid om buiten rond te lopen zonder bodyguard. ‘Libby…’

			Ze gaf me geen tijd om meer dan haar naam te zeggen. ‘Je had gelijk over Ricky, Ave.’ Ze schudde haar hoofd. ‘En over Skye. Je had gelijk en ik was te dom om het te zien.’

			‘Je bent niet dom,’ zei ik fel.

			Libby frunnikte aan het puntje van haar vlecht. ‘Skye Hawthorne vroeg me wie door een rechter als een fatsoenlijker mens zou worden gezien: de nieuwe, verbeterde Ricky of ik.’

			Daarom had ze haar haar geverfd. Daarom had ze die kleren aan. ‘Dit hoef je niet te doen,’ zei ik. ‘Je hoeft je niet…’

			‘Jawel,’ onderbrak Libby me zachtjes. ‘Dat moet ik wel. Je bent mijn zus. Het is mijn taak om voor je te zorgen.’ Libby draaide zich met fonkelende ogen weer naar Alisa. ‘En als míjn zusje een adempauze nodig heeft, verzinnen jij en dat miljardenadvocatenkantoor van je verdomme een manier om haar die te geven.’
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			Oren en Alisa gaven me toestemming voor een weekendje in Het Ware Noorden. Vanochtend heen, zondagavond terug – één overnachting. Oren zou een team van zes man meenemen. Alisa ging mee om een paar ‘spontane kiekjes’ te maken die Landon naar de pers zou kunnen lekken. Ons reisschema gaf me iets minder dan zesendertig uur om te vinden wat Tobias Hawthorne in Het Ware Noorden had achtergelaten voor zijn dochter, waarbij Alisa niet mocht merken dat ik ergens naar zocht.

			Op weg naar het vliegveld stuurde ik Jameson een berichtje. Het zoveelste. Ik hield mezelf voor dat ik me geen zorgen om hem en Grayson hoefde te maken. Dat ze waarschijnlijk dronken waren of een kater hadden of zonder mij een nieuw spoor volgden. Ik vertelde hun waar ik heen ging – en waarom.

			Een paar minuten later kreeg ik een berichtje terug. Niet van Jameson, maar van Xander. Ik zie jullie op het vliegveld.

			‘Oké,’ mompelde ik. ‘Nu weet ik zeker dat hij Jamesons telefoon aftapt.’

			Max trok een wenkbrauw op en keek me aan. ‘Of de jouwe.’

			‘Ik zweer plechtig dat ik niemand aftap met wie ik niet minstens vijfentwintig procent van mijn DNA deel.’ In Xanders wereld ging dat door voor een begroeting. ‘En ik heb meer fantastisch nieuws: ook Rebecca en Thea zullen ons vergezellen op dit kostelijke uitstapje naar Colorado.’

			Max keek me vanuit haar ooghoeken aan. ‘Zijn wij er blij mee dat “Rebecca” en “Thea” ook meekomen?’ Bij het uitspreken van de namen maakte ze aanhalingstekens in de lucht, alsof ze vermoedde dat het schuilnamen waren, hoewel ik zeker wist dat ik haar over hen had verteld.

			‘Daar leggen we ons bij neer,’ zei ik tegen Max. Ik wierp Xander een boze blik toe.

			Nash had me ooit verteld dat Grayson en Jameson vaak samenspanden tijdens de spellen van hun opa. Ze hadden ook de gewoonte elkaar te verraden, maar Xander zag het feit dat zijn broers zonder hem bij Sheffield Grayson langs waren geweest blijkbaar als een nieuwe samenspanning.

			Ik kon hem niet kwalijk nemen dat hij zijn team wilde uitbreiden.

			‘Maxine.’ Xander schonk mijn beste vriendin zijn meest charmante Xander Hawthorne-glimlach. ‘Ik vind niets zo bewonderenswaardig als een vrouw die veelvuldig gebruikmaakt van aanhalingstekens in de lucht. Vraagje: hoe sta jij tegenover sporadisch ontploffende robots?’

			Het interieur van het vliegtuig – míjn vliegtuig – bevatte twintig luxestoelen en had meer weg van een chique businesslounge dan van de binnenkant van een voertuig. De beveiliging zat voorin, met daarachter Alisa en Libby, in twee leren stoelen die aan een tafel met een granieten tafelblad stonden. Nash, die ook was meegekomen, lag languit in de twee stoelen aan de andere kant van de tafel, met zijn gezicht naar Libby en Alisa. Pijnlijk. Al zou de spanning hen waarschijnlijk zodanig bezighouden dat de passagiers onder de negentien achter in het vliegtuig rustig hun gang konden gaan.

			Achterin stonden twee extra lange suède banken met daartussenin opnieuw een granieten tafel. Max en ik zaten aan de ene kant. Xander, Rebecca en Thea zaten aan de andere. Op de tafel stond een dienblad vol zoetigheden, maar ik vond Xanders ‘team’ interessanter. De manier waarop Rebecca haar lichaam naar Thea had gedraaid deed me denken aan de uitdrukking die ik gisteravond bij de veiling op Rebecca’s gezicht had gezien.

			‘We weten niet precies wát we zoeken.’ Xander praatte heel zachtjes, zodat de volwassenen voor in het vliegtuig ons niet konden horen. ‘Maar we weten dat onze opa het heeft achtergelaten voor Skye. Het zal in of dicht in de buurt van de blokhut zijn, en waarschijnlijk staat Skyes naam erop.’

			‘Zijn er nog andere hints?’ vroeg Rebecca. ‘Bepaalde woorden die in de eerste aanwijzing stonden?’

			‘Heel goed, jonge Padawan.’ Xander maakte een buiging naar haar.

			‘Geen Star Wars-verwijzingen,’ zei Thea. ‘Ik krijg migraine van dat nerdtaaltje van je.’

			‘Je weet dat dat een citaat uit Star Wars was.’ Xander keek haar triomfantelijk aan. ‘Ik win!’

			‘Sorry,’ zei Rebecca tegen Max en mij. ‘Zo zijn ze nou eenmaal.’

			Ik kreeg het gevoel dat ik een inkijkje kreeg in hoe de drie vroeger waren geweest. Rebecca’s telefoon ging en ze keek naar beneden. Haar dieprode haar viel voor haar bleke gezicht. Ik kon haar letterlijk bijna ín haar schulp zien kruipen.

			‘Alles oké?’ vroeg ik. Ik vroeg me af of ze werd gebeld door haar moeder.

			‘Prima,’ zei Rebecca van achter haar muur van haar.

			Met háár ging het niet prima. Dat was geen geheim. Dat wist ik al sinds die nacht in de tunnels, toen ze alles had opgebiecht. In de tussentijd had ik gewoon heel hard geprobeerd me daar niets van aan te trekken.

			Met vastberaden blik greep Thea de overgaande telefoon. ‘Rebecca’s telefoon,’ zei ze terwijl ze hem tegen haar oor hield. ‘Je spreekt met Thea.’

			Rebecca’s hoofd schoot omhoog. ‘Thea!’

			‘Alles is in orde, meneer Laughlin.’ Thea stak een hand op om Rebecca’s pogingen haar de telefoon te ontfutselen af te weren. ‘Bex is in slaap gevallen. U weet hoe ze is in vliegtuigen.’ Thea draaide haar bovenlijf om Rebecca opnieuw te blokkeren. ‘Ja, hoor, dat zal ik doorgeven. Fijne dag nog. Dag.’

			Thea hing op en draaide haar gezicht naar Rebecca. ‘Je opa wenst je een fijne reis. Hij zal voor je moeder zorgen. Goed…’ Thea gooide de telefoon op tafel en wendde zich weer tot ons. ‘Volgens mij vroeg Rebecca naar de formulering van de aanwijzing.’

			Max porde me in mijn zij. ‘In je privévliegtuig kun je gewoon bellen!’

			Ik gaf geen antwoord, want opeens drong tot me door dat Xander heel stil was geworden. Hij had geen antwoord gegeven op Rebecca’s vraag, dus dat deed ik in zijn plaats. ‘Een kompas. De aanwijzing die ons naar Het Ware Noorden heeft gewezen zat in het deel van Tobias Hawthornes testament waarin hij Skye zijn kompas naliet.’

			‘O,’ zei Thea onschuldig. ‘Zo eentje als het antieke kompas dat Xander in zijn zak heeft zitten?’

			Xander keek haar boos aan. Max pakte een croissant van het dienblad en sloeg Xander ermee op zijn hoofd. ‘Hou je iets voor ons achter?’ vroeg ze.

			‘Ik zie dat onze ontluikende vriendschap is aanbeland in de croissantfase,’ zei Xander. ‘Dat doet me deugd.’

			‘En je verbergt dingen,’ beschuldigde ik hem. ‘Jij hebt het kompas dat je opa Skye heeft nagelaten?’

			Xander haalde zijn schouders op. ‘Een Hawthorne is altijd voorbereid.’ En dit was zíjn spel.

			‘Mag ik het zien?’ vroeg ik. Met tegenzin gaf Xander me het kompas. Ik deed het open en staarde naar de kompasroos. Het ding had een simpel ontwerp en zag er niet duur uit.

			Er trilde een telefoon – dit keer niet die van Rebecca. De mijne. Toen ik ernaar keek zag ik dat Jameson eindelijk iets had teruggestuurd.

			Zijn bericht bestond uit precies drie woorden: Zie je daar.
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			Toen het vliegtuig de daling inzette keek ik uit het raam. Vanaf deze hoogte zag ik niets dan bergen, wolken en sneeuw, maar al snel kwam de boomgrens in beeld. Een maand geleden had ik nog nooit in een vliegtuig gezeten. Nu zat ik in een privéjet. Hoe goed ik me ook probeerde te concentreren op onze taak, toch wilde ik mezelf verliezen in het immense uitzicht.

			Ik kon het gevoel maar niet van me afschudden dat dit leven helemaal niet voor mij bedoeld was.

			We landden op een privélandingsbaan. Het duurde een half uur om in drie gigantische SUV’s naar Het Ware Noorden te rijden, dat hoger op de berg lag, ver weg van het lagergelegen skioord.

			‘Het huis ligt pal aan een piste,’ vertelde Alisa Max en mij in de auto. ‘Die piste hoort bij het huis, maar er is een pad dat lager op de berg uitkomt bij het hotel.’

			Toen ik Het Ware Noorden zag viel me op dat de foto’s het huis geen recht hadden gedaan. Het zadeldak zag wit van de sneeuw. Het huis was enorm, maar leek tegelijkertijd een verlengde van de berg.

			‘Ik heb de beheerder het huis in gereedheid laten brengen,’ zei Alisa terwijl zij, Oren, Max en ik de sneeuw in stapten. ‘Er zou meer dan genoeg eten moeten zijn. Ik ben zo vrij geweest om gepaste kleding voor jullie te laten bezorgen.’

			‘Holy fax,’ fluisterde Max bewonderend terwijl ze het uitzicht in zich opnam.

			‘Het is prachtig,’ zei ik tegen Alisa.

			De mondhoeken van mijn advocate krulden lichtjes omhoog en er verschenen rimpeltjes rond haar ogen. ‘Dit was een van meneer Hawthornes lievelingshuizen,’ zei Alisa. ‘Hier leek hij wel iemand anders te zijn.’

			Even later stopte er een identieke SUV naast de onze en stapte Libby uit, gevolgd door Nash en meer van Orens mannen. Een paar plukjes haar hadden zich aan Libby’s vlecht weten te ontworstelen en vlogen nu in de bergwind alle kanten op.

			‘Ik heb begrepen dat Grayson en Jameson zich bij ons zullen aansluiten,’ zei Alisa terwijl ze Nash en mijn zus bewust de rug toekeerde. ‘Wat je ook doet,’ waarschuwde ze, ‘laat geen van de Hawthornes je uitdagen tot een Val.’
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			De binnenkant van het huis paste perfect bij de buitenkant. De woonkamer was twee verdiepingen hoog en de dakspanten hadden enorme balken. De vloeren waren van hout, de muren waren bedekt met houten panelen en alles – het meubilair, de vloerkleden, de armaturen – was groot. Over de enorme leren bank lagen plaids van bont – die zachter waren dan alles wat ik ooit had gevoeld.

			Ik liep gebiologeerd naar het vuur dat in een stenen open haard knetterde.

			‘Het huis heeft vier slaapkamers op deze verdieping, plus twee in de kelder en twee boven.’ Alisa was even stil. ‘Ik heb jou de grootste slaapkamer op deze verdieping gegeven.’

			Ik draaide mijn rug naar het vuur en probeerde mijn volgende vraag zo natuurlijk mogelijk te laten klinken. ‘Eigenlijk… welke slaapkamer was van Skye?’

			Langs de trap naar de tweede verdieping hingen een heleboel familiefoto’s. Het geheel zag er bijna… normáál uit. De lijstjes waren niet duur. De foto’s waren van alledaagse momenten. Er was er een van een veel jongere Grayson, Jameson en Xander die hun hoofd uit een tent staken. Een van wat een worstelpartij in een zwembad tussen de vier broers leek. Een van Nash met zijn armen om Alisa heen. En hoger op de muur hingen foto’s van Tobias Hawthornes kinderen.

			Ook van Toby.

			Ik probeerde niet te staren naar de foto’s van een twaalf-, veertien-, zestienjarige Toby, probeerde niet te zoeken naar overeenkomsten met mezelf. Zonder succes. Mijn blik bleef hangen bij een van de foto’s. Toby stond tussen twee tienermeisjes, vermoedelijk Zara en Skye. De foto was duidelijk genomen bij Het Ware Noorden. Alle drie stonden ze op ski’s. Alle drie glimlachten ze.

			Ik vond Toby’s glimlach een beetje op de mijne lijken.

			Max en ik liepen de trap op en lieten onze tas vallen in de kamer waarvan ons was verteld dat hij ooit van Skye was geweest. Ik keek over mijn schouder en deed de deur dicht.

			‘Ga op zoek naar verborgen vakken,’ zei ik tegen Max terwijl ik een houten kist bestudeerde. ‘Geheime lades, losse vloerplanken, valse achterkanten van meubels, dat soort dingen.’

			‘Top,’ zei Max, het woord uitrekkend terwijl ze toekeek hoe ik de houten kist razendsnel inspecteerde. ‘Ja, hoor. Dat kan ik wel.’

			Ik verwachtte niet dat ik direct iets zou tegenkomen, maar na onze zoektocht in Toby’s vleugel wist ik hoe ik moest zoeken. Ik vond niets bijzonders, tot ik de inloopkast in stapte. De rekken hingen vol met kleding en op de planken lagen truien. Geen van de kledingstukken leek me iets wat Skye tegenwoordig zou dragen. Ik ging de items een voor een langs en stuitte na een tijdje op het ski-jack dat Skye droeg op de foto boven aan de trap. Hoe oud was ze geweest toen ze dit had gedragen? Vijftien? Zestien?

			Hingen deze kleren hier al zo lang?

			Aan de andere kant van de kastmuur klonken een bons en een piep. Toen ik de kleding aan de kant schoof zag ik een streepje licht achter in de kast en ik ging op zoek naar de bron. In de muur zat een deurtje. Toen ik ertegenaan duwde draaide de muur naar buiten open, waardoor ik de smalle gang erachter in kon stappen.

			De gang rook naar cederhout. Ik liet mijn handen over de muren glijden en vond een lichtknopje. Zodra ik die omzette zag ik een paar ogen.

			Iemand zette een stap naar me toe.

			Ik struikelde achteruit en onderdrukte een gil toen ik de ogen herkende. ‘Thea!’

			‘Wat?’ zei ze met een zelfingenomen glimlachje. ‘Ben je bang?’ Achter haar zag ik Rebecca in een tweede deuropening staan die precies leek op die achter me.

			‘Wiens kamer is dat?’ vroeg ik.

			‘Deze was van Zara,’ mompelde Rebecca. ‘En vannacht slaap ik er.’

			Thea draaide zich om en wierp haar een veelbetekenende blik toe. ‘Goed om te weten.’

			Ik wrong me langs hen heen en ging op onderzoek uit in Zara’s kamer. Ik vond een inloopkast die bijna identiek was aan die van Skye. Deze kledingrekken bevatten meer ijsblauwe tinten, maar net als in Skyes kamer leek de kledingkast te zijn bevroren in de tijd.

			‘Ik heb iets gevonden,’ verkondigde Thea in de geheime gang. ‘Geen dank.’

			Toen ik de gang weer in stapte wurmde Max zich net vanaf de andere kant naar binnen. Hoewel we met zijn allen maar net in de gang pasten wist ik neer te knielen naast Thea, die een houten plank vasthad.

			Een van de vloerplanken, besefte ik toen ze hem neerzette en haar hand in het vak dat ze had onthuld liet verdwijnen.

			‘Wat is het?’ vroeg ik toen ze het voorwerp uit het vak haalde.

			‘Een glazen flesje?’ Max leunde naar Thea toe om het beter te kunnen zien. ‘Met een boodschap erin. Fax, flessenpost! Nu komen we ergens.’

			‘Fax?’ Thea wierp Max een bedenkelijke blik toe, stond op en kuierde langs me heen naar Zara’s kamer. Ze hield de fles ondersteboven boven een bureau en na even te hebben geschud viel er een briefje uit. Toen Thea het papiertje probeerde uit te rollen zag ik dat het geel was van ouderdom.

			‘Dat lijkt me vrij oud,’ zei Max.

			Ik dacht aan het testament van Tobias Hawthorne. ‘Een jaar of twintig?’ Maar toen Thea het papiertje had uitgerold was het handschrift niet van Tobias Hawthorne. De letters helden naar voren, hadden hier en daar een sierlijk krulletje en waren zo gelijk van grootte dat het een lettertype had kunnen zijn.

			Een vrouwelijk handschrift.

			‘Volgens mij is dit niet waar we naar op zoek zijn,’ zei ik. Had ik echt gedacht dat het zo makkelijk zou zijn? Toch las ik het bericht. Wij allemaal.

			Je wist het, maar toch deed je het. Dit zal ik je nooit vergeven.

			‘Wat heeft deze persoon gedaan?’ vroeg Thea. ‘En wat wist hij of zij?’

			Ik trapte een open deur in. ‘Deze kamers waren van Zara en Skye.’

			‘In mijn ervaring is Zara niet bepaald vergevingsgezind.’ Thea keek naar Rebecca. ‘Bex? Wat denk jij? Jij kent de Hawthornes ook.’

			Rebecca gaf niet direct antwoord. Ik dacht aan de foto van een glimlachende Zara, Skye en Toby. Waren die drie ooit hecht geweest?

			De boom is vergif, heb je dat nog niet door? Vergif waaraan je S, Z en mij verloor.

			‘Nou?’ vroeg ik Rebecca. ‘Heb je Zara en Skye wel eens horen ruziën?’

			‘Ik heb zoveel gehoord als kind.’ Rebecca haalde lichtjes haar schouders op. ‘Mensen letten op Emily, niet op mij.’

			Thea legde een hand op Rebecca’s schouder. Rebecca leunde even tegen haar aan.

			‘Ik weet niet wie wie wat heeft aangedaan,’ zei Rebecca terwijl ze naar die hand keek. ‘Maar ik weet wel…’ Ze zette een stap bij Thea vandaan. ‘Dat sommige dingen onvergeeflijk zijn.’

			Waarom had ik het gevoel dat ze het niet meer over Zara en Skye had?

			‘Mensen zijn niet perfect,’ zei Thea tegen Rebecca. ‘Hoe hard ze dat ook proberen. Hoe vervelend ze het ook vinden om hun zwaktes te laten zien. Mensen maken fouten.’

			Rebecca opende haar mond, maar zei niets.

			Max trok haar wenkbrauwen op en draaide zich naar mij. ‘Dus,’ zei ze hard. ‘Fouten.’

			Ik draaide me weer naar het raam en keek naar buiten terwijl ik me op onze taak concentreerde. Welke ‘fout’ had de relatie tussen Zara en Skye vergiftigd?
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			Toen ik uit het grootste raam op de begane grond keek zag ik buiten een nieuwe SUV stoppen. De eerste die uitstapte was Jameson, gevolgd door Grayson. Beiden droegen een zonnebril. Ik vroeg me af of ze een kater hadden.

			Ik vroeg me af of een van hen vannacht had geslapen, na dat gesprek met Graysons vader.

			Pas na een kwartier wist ik me met een van hen af te zonderen. Jameson en ik belandden op een balkon. Toen ik hem bijpraatte over mijn ontdekkingen maakte mijn adem wolkjes in de lucht. Hij luisterde, stil en rustig.

			Dat waren geen bijvoeglijke naamwoorden die ik met Jameson Hawthorne associeerde.

			Toen ik was uitgesproken ging Jameson met zijn rug naar de bergen staan en leunde tegen de met sneeuw bedekte reling. Hij was nog steeds gekleed voor Arizona. Zijn ellebogen waren onbedekt, maar hij deed alsof de kou niet tot hem doordrong. ‘Ik heb jou ook iets te vertellen, Erfgename.’

			‘Dat weet ik.’

			‘Sheffield Grayson denkt dat Toby de brand op Hawthorne Island heeft aangestoken.’ Jamesons ogen gingen nog steeds schuil achter zijn zonnebril. Dat maakte het moeilijk om te bepalen wat hij voelde – of hij überhaupt iets voelde.

			‘Dat weet ik,’ herhaalde ik. ‘Grayson vergat gisteravond op te hangen. Ik verstond niet alles, maar ik weet in grote lijnen wat er is gebeurd. Het laatste wat ik meekreeg was dat Toby benzine had gekocht. Toen viel de telefoon uit. Ik heb jullie allebei geprobeerd te bellen. Meerdere keren. Maar jullie namen niet op.’

			Jameson was een tijdje stil. Ik wist niet of hij überhaupt ging reageren op wat ik hem net had verteld.

			‘De klootzak maakte ons duidelijk dat hij niets met Gray te maken wil hebben. Hij zei dat hij alleen Colin als zijn zoon beschouwde.’ Jameson slikte. Zelfs zonder zijn ogen te zien kon ik voelen dat die woorden hem raakten.

			Ik wilde niet denken aan wat ze mogelijk met Grayson hadden gedaan.

			‘Skye loog voor de verandering eens niet.’ Jameson sprak zacht. ‘Graysons vader heeft altijd van zijn bestaan geweten.’

			De Jameson die ik kende was een flirt, dreunde raadsels op, balanceerde op dakranden, gedroeg zich roekeloos. Maakte niets belangrijk. Liet zich nergens door kwetsen.

			Wat zou ik zien als ik die zonnebril afzette?

			Ik deed een stap naar hem toe. De balkondeur ging open. Alisa keek van mij naar Jameson naar de dertig centimeter die ons scheidde en schonk me een nijdig glimlachje. ‘Klaar om de ski’s onder te binden?’

			Nee. Dat kon ik niet zeggen, ik kon niet verraden dat de reden dat we hier waren niets te maken had met mijn wens om op wintersport te gaan. We hadden nog niet bedacht hoe we de rest van het huis gingen doorzoeken, maar dat zouden we sluw moeten aanpakken.

			‘Ik…’ Ik zocht naar een gepast antwoord. ‘Ik kan niet skiën.’

			Grayson verscheen achter Alisa in de deuropening. ‘Ik leer het je wel.’

			Jameson staarde hem aan. Ik deed hetzelfde.
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			Vanuit Het Ware Noorden skiede je rechtstreeks de piste op. Het enige wat je hoefde te doen was de achterdeur uit stappen, je ski’s vastklikken en gáán.

			‘Daar loopt een eenvoudig bospad,’ zei Grayson tegen me nadat hij me de basis had geleerd. ‘Als we dat lang genoeg blijven volgen komen we vanzelf uit op de drukkere pistes op de berg.’

			Ik keek over mijn schouder naar Oren en een van zijn mannen – niet Eli. Deze man was ouder. Oren had hem de poolexpert van zijn team genoemd. Het beveiligingsteam van een Texaanse miljardair was immers niet compleet zonder poolexpert.

			Ik stond te wankelen op mijn ski’s. Grayson hield me vast om me in evenwicht te houden. Zo bleven we even staan, mijn lichaam steunend op het zijne. Toen zette hij heel langzaam een stap naar achteren, pakte mijn handen en skiede achteruit over de licht aflopende helling naar het huis.

			‘Laat me zien hoe je stopt,’ zei hij. Die jongen doet niets dan bevelen uitdelen. Maar ik klaagde niet. Ik draaide mijn tenen naar binnen en wist te stoppen zonder te vallen… met moeite.

			‘Goed zo.’ Grayson Hawthorne schonk me zowaar een glimlach – en liet hem toen weer verdwijnen, alsof hij zijn mond betrapte op iets wat hij in mijn bijzijn niet hoorde te doen.

			‘Je hoeft me niet te helpen,’ zei ik zo zacht dat alleen hij me kon verstaan. ‘Je hoeft me niets te leren. We kunnen tegen Alisa zeggen dat ik te bang was. Ik ben hier niet om te skiën.’

			Grayson schonk me een wijsneuzerige ik-heb-altijd-gelijk-dus-spreek-me-niet-tegen-blik. ‘Niemand gaat geloven dat jij iets niet durfde,’ zei hij.

			Als je hem zo hoorde praten klonk het alsof ik nergens bang voor was. 

			Na vijf minuten was ik al een ski kwijt. Het pad was nog steeds relatief rustig. Als je mijn bodyguards niet meetelde waren Grayson en ik alleen op de berg. Hij snelde naar mijn losgeraakte ski en viste hem op met het gemak van iemand die al skiede sinds hij kon lopen. Hij keerde naar me terug, liet de ski in de sneeuw vallen en pakte mijn ellebogen vast.

			Hij had me nog nooit zo vaak aangeraakt als vanmiddag.

			Ik weigerde dat iets te laten betekenen, dus klikte ik mijn ski weer vast en herhaalde wat ik eerder tegen hem had gezegd: ‘Je hoeft me niet te helpen.’

			Hij liet mijn armen los. ‘Nee.’ Dit moest de eerste keer zijn dat Grayson Hawthorne iemand anders gelijk gaf. ‘Je zei dat ik je heb ontweken, en dat klopt. Maar ik heb je beloofd om je te leren wat je moet weten over dit leven om het te kunnen leiden.’

			‘Zoals skiën?’ Ik zag mezelf weerspiegeld in zijn skibril, maar zijn ogen waren onzichtbaar.

			‘Zoals skiën,’ antwoordde Grayson. ‘Om te beginnen.’

			Onder aan de berg leerde Grayson me hoe je in een skilift stapte. Oren nam plaats in het liftje voor ons en de andere bewaker in het liftje achter ons.

			Het was dus alleen Grayson en ik: twee lichamen in een liftje, onze benen bungelend in de lucht, op weg naar de bergtop. Ik merkte dat ik af en toe even stiekem naar hem gluurde. Nu hij zijn bril had afgezet kon ik zijn hele profiel weer zien. Kon ik zijn ogen weer zien.

			Na een paar seconden besloot ik dat ik deze rit niet in stilte ging doorbrengen. ‘Ik heb je gesprek met Sheffield gehoord,’ zei ik zachtjes tegen Grayson. ‘Of in elk geval het grootste deel.’

			Onder ons zag ik mensen de berg af skiën. Ik keek naar hen in plaats van naar Grayson.

			‘Ik begin te begrijpen waarom mijn grootvader zijn kinderen heeft onterfd.’ Grayson klonk niet helemaal als zichzelf – net als Jameson eerder vandaag. Het verschil was dat gisteravond Jameson gereserveerder had gemaakt en de avond het tegenovergestelde effect op zijn broer leek te hebben. ‘Als Toby die brand heeft aangestoken, als mijn grootvader dat heeft moeten verdoezelen, en als Skye daarna…’ Hij stopte abrupt met praten.

			‘Als Skye daarna wat?’ vroeg ik. We vlogen over een kluitje besneeuwde bomen.

			‘Zij heeft Sheffield Grayson bewust opgezocht, Avery. Die vent gaf onze familie de schuld van de dood van zijn neefje. Hij is uit wraak met haar naar bed gegaan. God mag weten waarom Skye daarmee heeft ingestemd, maar ik ben het resultaat.’

			Ik keek hem zo strak aan dat hij mijn blik wel moest beantwoorden. ‘Daar hoor jij je niet schuldig over te voelen,’ zei ik vastberaden. ‘Geërgerd?’ ging ik verder. ‘Ja. Maar niet schuldig.’

			‘Rond mijn geboorte heeft mijn opa de hele familie onterfd.’ Grayson leek zich al pratende schrap te zetten voor die waarheid. ‘Was Toby echt de druppel die de emmer deed overlopen, of was ik dat?’

			Grayson Hawthorne toonde me zijn zwakte. Je hoeft niet altijd alle zorgen van de wereld – of van je familie – te dragen. Dat zei ik niet hardop.

			‘Je opa hield van je,’ zei ik in plaats daarvan. Er was maar weinig wat ik zeker wist over miljardair Tobias Hawthorne, maar daar was ik heilig van overtuigd. ‘Van jou en je broers.’

			‘Wij waren zijn kans om iets goed te doen.’ Grayson klonk gespannen. ‘En kijk hoe teleurgesteld hij uiteindelijk was – in Jameson, in mij.’

			‘Dat is niet waar,’ zei ik. Mijn hart brak voor hem. Voor hén.

			Grayson slikte. ‘Herinner je je het mes van Jameson, die keer op het dak?’ Die vraag verraste me.

			‘Dat mes met het verborgen vak?’

			Grayson boog zijn hoofd. Zijn schouder- en nekspieren waren onzichtbaar, maar ik stelde me voor dat die onder zijn ski-jack gespannen waren. ‘Dat mes was jaren geleden onderdeel van een van mijn opa’s puzzels.’

			Ik wist niet precies waarom, maar ook ik voelde de spieren in mijn hals verstrakken. ‘Net als een glazen ballerina?’ vroeg ik.

			Grayson keek me aan alsof hij dat een onverwachte vraag vond. Alsof hij míj onverwacht vond. ‘Ja. Om het spel te winnen moesten we de ballerina aan stukken slaan. Daarna gingen Jameson, Xander en ik de fout in. Wij vielen voor de misleiding. Nash niet. Hij wist dat de scherven het antwoord waren.’ Hij keek me op een vreemde manier aan. Op een manier die ik niet kon beschrijven. ‘Mijn grootvader vertelde ons dat wanneer je zoveel macht en geld vergaarde als hij… dan gingen er dingen kapot. Mensen. Ik dacht dat hij het over zijn kinderen had.’

			‘De boom is vergif,’ citeerde ik zachtjes. ‘Heb je dat nog niet door? Vergif waaraan je S, Z en mij verloor.’

			‘Precies.’ Grayson schudde zijn hoofd en toen hij verderging klonk zijn stem hees. ‘Maar ik begin te vermoeden dat we hem verkeerd begrepen. Ik heb nagedacht over de dingen – en mensen – die wíj hebben kapotgemaakt. Wij allemaal. Toby en de slachtoffers van die brand. Jameson en ik en…’

			Hij kon haar naam niet zeggen, dus dat deed ik voor hem. ‘Emily. Dat is niet hetzelfde, Grayson. Jullie hebben haar niet gedood.’

			‘Deze familie maakt dingen kapot.’ Graysons stem haperde geen moment. ‘Mijn grootvader wist dat, en toch heeft hij je hierheen gehaald. Heeft hij jou op het speelbord geïntroduceerd.’

			Grayson wilde dat ik veilig was, maar dat was ik niet. Nu ik het Hawthorne-fortuin had geërfd zou ik misschien wel nooit meer veilig zijn.

			‘Ik ben niet de glazen ballerina,’ zei ik resoluut. ‘Ik ga niet breken.’

			‘Dat weet ik.’ Grayson klonk haast schor. ‘Dus ik ga je niet meer ontwijken, Avery. Ik ga je niet meer vertellen dat je moet stoppen met dingen waarmee je niet kunt en wilt stoppen. Ik weet wat Toby van je is… wat hij voor je betekent.’ Hij ademde zwaar. ‘Ik weet beter dan wie dan ook waarom je niet kunt stoppen.’

			Grayson had zijn vader ontmoet. Hij had de man in de ogen gekeken en ontdekt wat hij voor hem betekende. En ja, het antwoord daarop was níéts, maar hij wist waarom ik het mysterie van Toby niet zomaar met rust kon laten.

			‘Dus je doet mee?’ vroeg ik. Mijn hart sloeg een slag over.

			‘Ja.’ Zijn antwoord klonk als een belofte. Het woord leek even na te galmen in de lucht, maar toen slikte hij. ‘Als vriend.’

			Vriend. Dat woord had een scherp randje. Dit was Graysons manier om zich terug te trekken, om me op afstand te houden. Om te doen alsof híj de regels bepaalde.

			Dat had pijn kunnen doen als ik het daar de kans toe had gegeven, maar dat deed ik niet. ‘Vrienden,’ herhaalde ik. Ik richtte mijn blik op het einde van de lift, dat snel dichterbij kwam.

			‘Schuif een stukje naar voren in je stoeltje,’ zei Grayson. Zo zakelijk als maar kon. ‘Kantel je ski’s iets omhoog. Leun naar voren en skí.’

			Het stoeltje gaf me een klein duwtje en ik zoefde vooruit terwijl ik mijn uiterste best deed om mijn evenwicht te bewaren. Híér had ik Grayson Hawthorne niet voor nodig.

			Door middel van pure wilskracht wist ik mijn ski’s onder me te houden en tot stilstand te komen.

			Zie je wel? Ik heb jouw steun niet nodig. Ik draaide me met een glimlach weer naar mijn vríénd Grayson, klaar om me te verkneukelen, maar toen zag ik de paparazzi.
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			Oren en de poolexpert wisten me indrukwekkend snel terug bij Het Ware Noorden te krijgen. Toen we daar aankwamen stonden Eli en een andere bewaker voor het huis op ons te wachten.

			‘Controleer de omgeving,’ droeg Oren zijn mannen op. ‘Als je iemand eraan moet herinneren dat dit privéterrein is, ga dan gerust je gang.’

			‘Tot zover mijn skiavontuur,’ zei ik. In theorie was dat goed. Nu had ik een excuus om in Het Ware Noorden te blijven en te doen waarvoor ik gekomen was. Om minder tijd met Grayson op de berg door te brengen.

			Die gedachte verdrong ik en ik trok mijn ski’s uit. Grayson deed hetzelfde en we liepen naar de achterdeur, maar net voordat we naar binnen wilden gaan viel er een brok sneeuw van het dak, precies voor onze voeten.

			Toen ik opkeek zag ik Jameson naar beneden springen. Hij landde naast me, op ski’s, maar zonder skistokken.

			‘Leuke entree,’ zei Grayson droog tegen hem.

			‘Ik doe mijn best.’ Jameson glimlachte en zwaaide met een voorwerp. Pas na een paar tellen besefte ik dat het een fotolijstje was.

			Waarom heeft hij een fotolijstje bij zich? Dit was Jameson Hawthorne. We waren hier met een reden naartoe gekomen. Ik wist waarom. Mijn hart begon als een bezetene te kloppen. ‘Is dat…’ begon ik.

			Jameson haalde zijn schouders op. ‘Wat zal ik zeggen? Ik ben gewoon fantastisch.’

			Kalm overhandigde hij me het lijstje en pakte toen een stel skistokken die tegen het huis aan stonden. ‘En ik daag jóú uit tot een Val,’ zei hij tegen Grayson.

			In het lijstje zat een van de foto’s die ik boven de trap had zien hangen, die van de drie kinderen van Tobias Hawthorne. Jameson was ervandoor gegaan zonder me meer informatie te geven, maar toen ik binnen naar de kelder liep en het lijstje omdraaide zag ik dat er iets in de achterkant stond gegraveerd.

			Een kompas.

			Ik was zo verdiept in de afbeelding dat ik bijna tegen Rebecca op botste. En tegen Thea. Thea en Rebecca, besefte ik terwijl ik een stap achteruit zette. De eerste drukte de tweede tegen de muur van de trap. Rebecca’s handen lagen om Thea’s gezicht. Thea’s haar zag eruit alsof iemand het uit haar staart had gerukt.

			De twee stonden te zoenen.

			Het laatste wat ze in mijn bijzijn tegen elkaar hadden gezegd galmde door mijn hoofd. Dat sommige dingen onvergeeflijk zijn. Mensen zijn niet perfect.

			Thea zag me staan, maar hield pas op met Rebecca zoenen toen deze haar ogen zo wijd opensperde dat ze net een stripfiguur leek, en zelfs toen zette ze op haar dooie gemak een stap achteruit.

			‘Avery.’ Rebecca klonk verafschuwd. ‘Dit is…’

			‘Niets wat jou aangaat,’ maakte Thea de zin af. Haar mondhoeken krulden omhoog.

			Ik liep langs hen heen. ‘Klopt.’ Deze onmogelijke – en waarschijnlijk onverstandige – vrijpartij ging mij niets aan.

			Het fotolijstje in mijn hand was een ander verhaal. Dus ik liep verder, een vrouw met een missie. In de kelder zag ik Max op Xanders schouders staan om de bladen van een plafondventilator te kunnen bestuderen.

			‘Hij is heel lang,’ zei Max goedkeurend. ‘En hij heeft me nog maar één keer laten vallen!’

			Thea en Rebecca kwamen achter me aan de kamer in. Xander keek hen veelbetekenend aan, maar ik liet me niet afleiden.

			‘Jameson heeft me dit gegeven.’ Ik hield mijn schat omhoog en ging in een grote suède stoel zitten. ‘Een van de fotolijstjes die boven de trap hangen.’ Ik legde het ding ondersteboven op mijn schoot. ‘Kijk naar de achterkant.’

			Max kwam van Xanders schouders en iedereen verzamelde zich om me heen.

			‘Maak de achterkant los,’ zei Xander direct.

			Ik keek hem aan. ‘Daar hebben we een schroevendraaier voor nodig.’

			Vier minuten later hadden we ons met z’n vijven afgezonderd in de kamer op de tweede verdieping die ooit van Skye was geweest. Ik draaide de laatste schroef los en tilde de achterkant van het lijstje. Daaronder, achter de foto van Toby, Zara en Skye, zat een dubbelgevouwen blaadje dat uit een notitieblok leek te zijn gescheurd. In het blaadje zat een tweede foto.

			Deze foto kwam duidelijk uit dezelfde tijd als de foto die te zien was geweest in het lijstje. Zara en Skye droegen hetzelfde jack. De twee zagen eruit als tieners. Zara’s ene arm lag om Skye en de andere om een jongen die net iets ouder leek te zijn dan zij. Hij had lang haar en een glimlach om een moord voor te doen.

			Ik keerde de foto om. De achterkant was leeg. Max bukte en pakte het blaadje op dat om de foto heen had gezeten.

			‘Blanco,’ zei ze.

			‘Nog wel,’ verbeterde Xander haar.

			Max begreep niet direct wat hij bedoelde. Zij had geen ervaring met de Hawthornes en hun spellen. ‘Onzichtbare inkt?’ vroeg Rebecca voordat ik daar de kans toe kreeg. ‘Op de foto of op het velletje papier dat eromheen zat?’

			‘Vrijwel zeker,’ antwoordde Xander. ‘Maar weet je hoeveel verschillende soorten onzichtbare inkt er zijn?’

			‘Een heleboel?’ zei Thea droog.

			Xander blies heel lang uit. ‘Ik gok dat dit maar een halve aanwijzing is. Dat mijn opa de helft heeft nagelaten aan Skye en de andere helft aan…’

			‘Zara,’ maakte ik zijn zin af. ‘De ring.’ Ik nam het lege velletje papier voorzichtig over van Max. Ik had geen idee hoe we een ring moesten gebruiken om woorden hierop te laten verschijnen, maar ik begreep Xanders redenering. Dat was een Hawthorne-redenering.

			Een Tobias Tattersall Hawthorne-redenering.

			Hij heeft zichzelf die tweede naam gegeven als signaal dat hij van plan was om hen allemaal in lompen – in tatters – achter te laten. Vervolgens heeft hij met die naam een testament ondertekend dat aanwijzingen voor zijn dochters bevatte. Ik had geweten dat dit spel niet voor ons was gemaakt. Ik had geweten dat we hierheen moesten om Skyes aanwijzing te vinden. Maar nu kon ik alleen nog maar gissen.

			‘Wat denk je dat deze foto voor Skye betekent?’ vroeg ik terwijl ik de foto omhooghield die verborgen had gezeten achter Tobias Hawthornes glimlachende kinderen. Skye, Zara en een jongen. ‘Wie is dit?’ vroeg ik. Ik moest denken aan het bericht uit de fles die we in de geheime gang tussen de kamers van Skye en Zara onder de vloer hadden gevonden.

			Je wist het, maar toch deed je het. Dit zal ik je nooit vergeven.

			‘Mijn zesde zintuig is ondertussen afgestemd op deze foto,’ verkondigde Max, ‘en ik krijg duidelijke berichten door over een innige band en buikspieren.’

			Ze hadden ruzie gehad om een jongen, dacht ik. Net als Jameson en Grayson hadden geruzied om Emily Laughlin.

			‘Jameson heeft je dit zomaar gegeven?’ Xander plofte neer op het bed. ‘Hij heeft het gevonden en het je zomaar gegéven?’

			Ik knikte. Het zat Xander duidelijk dwars dat hij de aanwijzing niet zelf had gevonden.

			‘En waar is Jameson nu?’ vroeg Xander een tikkeltje opstandiger dan ik hem ooit had gehoord.

			Ik schraapte mijn keel. ‘Hij heeft Grayson uitgedaagd tot iets wat een Val heet.’

			‘Zonder mij?’ Xander klonk nu ronduit beledigd. ‘Hij heeft dit aan jóú gegeven en Gráyson uitgedaagd tot een Val?’ Xander sprong op. ‘Genoeg. Het is tijd om de mouwen op te stropen. Ik heb ondertussen lang genoeg de Aardige Xander uitgehangen. Avery, laat mij die foto eens zien?’

			Ik gaf hem de foto van Zara, Skye en de jongen met het lange haar. Een tel later liep Xander de kamer uit.

			‘Waar ga je heen?’ riepen Rebecca en ik hem tegelijkertijd na.

			Max holde achter hem aan om hem in te halen. ‘Waar gaan wíj heen?’ verbeterde ze.

			Xander wierp ons een woedende blik toe – al was die woede niet bepaald overtuigend. ‘Naar het hotel.’
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			Ik wist Alisa zover te krijgen een nieuw uitstapje goed te keuren: een laatste fotomoment voor de pers. Oren was niet erg enthousiast, maar ik had het donkerbruine vermoeden dat dit niet de eerste keer was dat hij mensen veilig naar het hotel onder aan de berg moest zien te krijgen.

			‘Mijn grootvader verbood de Val toen ik een jaar of twaalf was,’ verkondigde Xander toen we in de SUV naar beneden reden. ‘Te veel botbreuken.’

			‘Dat is verder helemaal niet verontrustend of zo,’ zei Max vrolijk.

			‘Hawthornes,’ mopperde Thea.

			‘Lief doen.’ Rebecca keek haar streng aan.

			‘Het is gewoon een vriendschappelijk potje Angsthazen,’ stelde Xander ons gerust. ‘Je gaat met de lift omhoog tot iemand “Val” zegt. En dan laat je je vallen.’ Xander haalde zijn schouders op.

			‘Vanuit de lift, bedoel je?’ Ik keek hem verbaasd aan.

			‘De eerste die “Val” zegt is de uitdager. Als de uitgedaagde persoon weigert, moet de uitdager zich laten vallen. Maar als de uitdaging wordt aangenomen, laat de uitgedaagde zich vallen en krijgt hij of zij vijftien seconden voorsprong bij de race.’

			‘De race?’ vroegen Max en ik tegelijkertijd.

			‘De eerste die beneden is, wint.’

			‘Dat is het domste wat ik ooit heb gehoord,’ zei ik tegen Xander.

			‘Misschien wel,’ antwoordde hij koppig. ‘Maar zodra we klaar zijn bij het hotel, daag ik de winnaar uit.’

			In het hotel werden we via de eetzaal naar een aparte zithoek die uitkeek over de pistes geleid. Twee van Orens mannen gingen naast de deur staan, maar het hoofd van mijn beveiliging leek wel aan me vastgelijmd.

			‘Ga zitten,’ zei Alisa tegen me. ‘En drink je warme chocolademelk. We laten ze een paar foto’s maken en dan loodsen we je hier weer weg.’

			Dat was haar plan. Maar wij hadden zelf ook een plan. Namelijk het identificeren van de jongen op de foto. Xander dacht dat een deel van het hotelpersoneel er al tientallen jaren werkte. Ik werd zo zwaar beveiligd dat ik niet verwachtte zelf op onderzoek uit te kunnen, maar Max en Xander waren een ander verhaal.

			En Thea en Rebecca ook.

			Oren liet één enkele bewaker het viertal vergezellen naar de wc. Toen ze tien minuten later terugkwamen zag die bewaker eruit alsof hij in de tussentijd een migraine had ontwikkeld.

			‘Deze twee,’ zei Max tegen me, knikkend naar Thea en Rebecca, ‘zijn echt verrekte handig als je iemand informatie wilt ontfutselen.’

			‘Thea is beter in flirten,’ mompelde Rebecca.

			Thea keek Rebecca aan. ‘Maar jij leert snel.’

			‘Wat hebben ze ontdekt?’ vroeg ik Max en Xander.

			‘De man op de foto werkte vroeger op de berg.’ Max genoot er duidelijk van om me dit te vertellen. ‘Hij was een skileraar en begin twintig. Erg populair bij de dames.’

			‘Weet je ook hoe hij heet?’ vroeg ik.

			Xander was degene die antwoordde. ‘Jake Nash.’

			Jake. Mijn hersenen kwamen ronkend op gang. Nash.
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			Na zijn schokkende boodschap ging Xander op zoek naar Jameson en Grayson. Uren later keerden de broers terug van de pistes, verfomfaaid en afgepeigerd. Jameson liet zich voorzichtig in een oorfauteuil zakken.

			‘Niet op de stoel bloeden,’ beval Grayson.

			‘Ik zou niet durven,’ antwoordde Jameson. ‘Mag ik wel in die vaas kotsen?’

			‘Je bent een idioot,’ zei Grayson.

			‘Jullie zijn allebei idioten,’ verbeterde ik hem. Ze keken me aan. Ik droeg een dikke winterpyjama uit de Ware Noorden-garderobe die Alisa voor me had besteld. ‘Heeft Xander verteld wat we hebben gevonden?’

			‘Wat ík heb gevonden, Erfgename,’ verbeterde Jameson me. Hij glimlachte. ‘Ik weet van de foto. En van het velletje papier dat hoogstwaarschijnlijk een of andere boodschap bevat, geschreven met onzichtbare inkt.’

			Grayson keek me even aan en draaide zich toen naar Xander. ‘Wat heb je nog meer ontdekt?’

			‘Voor de goede orde,’ zei Xander plechtig terwijl hij naar de open haard strompelde en ging zitten, ‘ík heb de Val gewonnen.’ Hij sloeg zijn ogen neer. ‘En mogelijk heb ik nagelaten te vertellen dat de jongen op die foto Nash’ vader is.’

			Die verklaring had precies het gewenste effect – zowel op Jameson als op Grayson. Maar mij verbaasde dat niets. Het was de meest logische conclusie die uit onze ontdekking in het hotel kon worden getrokken. De Hawthorne-broers hadden alle vier een achternaam als voornaam. Graysons vader heette Sheffield Gráyson. De jongen op de foto – de jongen om wie Zara een arm heen had geslagen – heette Jake Násh.

			Je wist het, had er op dat briefje in de kast gestaan. Maar toch deed je het.

			‘Gaan jullie dat aan Nash vertellen?’ vroeg ik de jongens.

			‘Wat moet er aan mij worden verteld?’

			Ik draaide me om en zag Nash in de deuropening staan. Libby stond naast hem. ‘Wat moet er aan hem worden verteld?’ Toen er een stilte viel kneep ze haar ogen tot spleetjes. ‘Kom op, Ave,’ gromde ze. ‘Geen geheimen meer.’

			Zij was de reden dat ik naar dit huis had gekund en ze had geen idee waarom ik dat zo graag had gewild.

			Tegenover me ging Grayson staan. ‘Nash, kom je even mee naar buiten?’

			Toen Libby en ik alleen waren had ik maar een of twee seconden om te beslissen wat ik haar ging vertellen. Haar saaie bruine haar en de wetenschap wat ze allemaal voor me had opgegeven maakte die beslissing bijzonder makkelijk.

			Ik vertelde haar alles. Over Harry en zijn ware identiteit. Over wat we in Toby’s vleugel hadden gevonden. Over mijn geboorteakte en de goede doelen in het testament en waarom ik naar Het Ware Noorden had gewild.

			‘Ik weet dat dit nogal veel is,’ zei ik.

			Libby knipperde vier of vijf keer met haar ogen. Ik wachtte tot ze iets zei. Wat dan ook. ‘Wat zijn Grayson en Jameson Nash aan het vertellen?’ vroeg ze uiteindelijk. 

			Er was geen reden om nu nog iets voor haar achter te houden, dus gaf ik antwoord op haar vraag.

			‘Dus Nash’ vader…’ zei ze.

			‘Is waarschijnlijk Jake Nash,’ bevestigde ik.

			‘En jouw vader…’ Libby keek me aan en slikte.

			Mijn vader is Toby Hawthorne.

			‘Het zou een hoop verklaren,’ zei ik zachtjes. Ik kon haar niet recht aankijken, dus liet ik mijn blik naar het gigantische raam naast ons glijden. ‘Toby heeft mijn geboorteakte ondertekend en onze eerste ontmoeting was net na mams dood. Ik denk dat hij wilde weten of het goed met me ging. Ik denk dat hij bewust naar me toe is gekomen.’ Ik was even stil. ‘En ik denk dat Tobias Hawthorne alles wist.’

			‘En dat hij je daarom al zijn geld heeft nagelaten.’ Libby kon net zo goed tussen de regels door lezen als ik. ‘Als Ricky niet jouw vader is,’ zei ze langzaam, ‘dan zijn jij en ik geen echte…’

			‘Als je gaat zeggen dat we geen echte zussen zijn beuk ik je omver.’ Ik maakte me klaar om haar te bespringen, maar Libby leek te hebben besloten me niet te willen uitdagen.

			‘Heb je hem geprobeerd te vinden?’ vroeg ze in plaats daarvan. ‘Toby?’

			Ik sloeg mijn ogen neer. ‘Voordat ik wist wie hij was. Alisa’s mensen hebben hem niet kunnen vinden.’

			Libby snoof. Hoorbaar. ‘Dat beweert Alisa Ortega in elk geval. Weet zíj wie hij is?’

			Ik keek haar aan. ‘Nee.’

			‘Dus hoe noodzakelijk denk je dat je advocaat het vond om een dakloze te vinden met wie je vroeger schaakte?’ Libby bracht haar handen naar haar heupen. ‘Heb jíj hem geprobeerd te vinden? Vergeet de puzzels. Vergeet de aanwijzingen. Heb jíj naar die vent gezocht?’

			Nu ze het zo verwoordde, voelde ik me een beetje belachelijk. Voor mij als deelnemer aan het spel van Tobias Hawthorne hadden al mijn acties volkomen logisch geleken. Maar gezien door de ogen van een buitenstaander? Vanuit dat perspectief deden we dit op de meest omslachtige manier die er bestond.

			‘Je zag hoe moeilijk het was om Oren en Alisa over te halen om me hiernaartoe te laten gaan,’ zei ik. ‘Ze gaan me echt niet naar New Castle laten vliegen om Toby’s spoor op te pikken.’

			‘Wil je dat ik voor je ga?’ Libby klonk aarzelend, maar haar onzekerheid verdween al snel. ‘Ik kan een paar dagen naar huis gaan. Niemand zal zich afvragen waarom ik dat wil. Ik kan beveiliging meenemen.’

			‘De paparazzi zullen je volgen,’ waarschuwde ik. ‘Omdat ik nieuws ben, ben jij dat ook.’

			Libby streek over haar vlecht en grijnsde. ‘Ik ga tegenwoordig op in de menigte. Ik vraag me af of de paparazzi me wel zullen herkennen.’

			Ik kon alleen maar denken dat ik haar dagen geleden al de waarheid had moeten vertellen. Wat was er mis met me, waarom deed ik zoveel moeite om de mensen die het belangrijkst voor me waren op afstand te houden?

			‘Dat is dan besloten,’ verkondigde Libby. ‘Jij vliegt terug naar Hawthorne House en ik ga met het andere vliegtuig naar Connecticut.’

			‘Correctie, lieverd.’ Nash wandelde de kamer weer in. Zijn gezichtsuitdrukking verraadde niet welk effect het schokkende nieuws dat hij net van zijn broers had gehoord op hem had. ‘Wíj gaan naar Connecticut.’
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			Iets na middernacht porde Max me wakker.

			‘Wat is er?’ Ik keek haar aan en knipperde met mijn ogen. Met een paar seconden vertraging kwam mijn vecht-of-vluchtinstinct op gang. ‘Is alles in orde?’

			‘Ja, hoor,’ antwoordde Max. Ze schonk me een duivels glimlachje. ‘Méér dan in orde, zelfs.’ Ze gaf me opnieuw een por. ‘Jameson Hawthorne zit in de jacuzzi.’

			Ik keek haar bozig aan, draaide me om en trok de dekens over mijn hoofd.

			Max trok de dekens weer naar beneden. ‘Hoorde je wat ik zei? Jameson Hawthorne zit in de modderfaxing jacuzzi. Dit is code rood.’

			‘Wat heb jij toch met Jameson?’ vroeg ik.

			‘Wat heb jíj toch met Jameson?’ antwoordde Max.

			Om onverklaarbare redenen trapte ik haar niet mijn bed uit. Ik gaf antwoord op haar vraag. ‘Hij wil me niet,’ zei ik tegen Max. ‘Niet echt. Hij wil het mysterie. Hij wil dat ik bij hem in de buurt blijf zodat hij me kan gebruiken. Voor hem ben ik onderdeel van de puzzel.’

			‘Maar wíl je door hem gebruikt worden?’ vroeg Max.

			Ik dacht aan Jameson en de manier waarop zijn ogen glommen als hij meer wist dan ik, aan zijn scheve glimlach, aan de manier waarop hij mijn lichaam had afgeschermd met het zijne toen er was geschoten in het Zwartwoud – en hoe hij mijn gezicht in zijn handen had genomen toen ik door het knallende vuurwerk kopje-onder was gegaan in duistere herinneringen. Ik dacht aan de irritante manier waarop hij me ‘Erfgename’ noemde. Aan onze golfpartij op het dak. Aan mijn lichaam dat zich achter op een motor aan hem vastklampte. Aan de exacte kromming van zijn mondhoeken toen hij had gezegd dat ik het op zeker moest spelen – voor nu.

			‘Je vindt hem leuk.’ Max klonk veel te zelfvoldaan.

			‘Het enige wat ik misschien leuk vind, is het gevoel dat hij me geeft als ik bij hem ben.’ Ik koos mijn woorden zorgvuldig. ‘Maar het is ingewikkeld.’

			‘Vanwege Grayson.’

			Kijkend naar het plafond dacht ik terug aan de skilift. ‘Grayson en ik zijn vrienden.’

			‘Nee,’ verbeterde Max me. ‘Jij en ík zijn vrienden. Grayson is de fysieke manifestatie van jouw vermijdende hechtingsstijl. Hij zal zichzelf nooit toestaan jou te willen. Jij wilt niet dat iemand je wil. Iedereen houdt elkaar op afstand. Zo raakt er niemand gekwetst, maar wordt er ook niemand genómen.’

			Max schonk me haar meest verongelijkte beste-vriendinnen-blik.

			‘Waarom kan jou dat wat schelen?’ vroeg ik. ‘Sinds wanneer vind jij mijn liefdesleven zo interessant?’

			‘Je gebrék aan liefdesleven,’ verbeterde Max me. Ze haalde haar schouders op. ‘Mijn leven is een puinhoop. Mijn ouders nemen niet op als ik bel. Ook mijn broertje mag niet meer met me praten van ze. Jij bent de enige die ik heb, Avery. Ik wil dat je gelukkig bent.’

			‘Heb je je ouders geprobeerd te bellen?’ Ik wilde haar niet dwingen erover te praten, maar ik wilde er wel voor haar zijn.

			Max sloeg haar ogen neer. ‘Daar gaat het nu niet om. Het gaat erom dat Jameson Hawthorne in de jacuzzi zit.’ Ze vouwde haar armen over elkaar. ‘Dus, wat ga je met die informatie doen?’
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			Een van de kledingstukken die Alisa voor me had besteld was een designerbikini: een zwarte, met gouden bandjes. Na een sceptische blik op het ding te hebben geworpen trok ik hem aan en bedekte mezelf toen snel met een lange badjas, zo’n onbeschrijflijk zachte die vast ook in luxe sauna’s werd gedragen. De jacuzzi bevond zich op de begane grond. Bij de achterdeur merkte ik dat Oren me schaduwde.

			‘Ga je me niet opdragen binnen te blijven?’ vroeg ik.

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb een paar mannen in het bos lopen.’ Uiteraard.

			Ik pakte de deurknop vast, haalde een keer diep adem en stapte toen de ijskoude nacht in. Zodra de koude lucht mijn huid raakte was er geen ruimte meer om te aarzelen. Ik rende rechtstreeks naar de jacuzzi. Daar konden wel acht personen in, maar de enige die erin zat was Jameson. Zijn lichaam ging bijna volledig schuil onder het wateroppervlak. Ik zag alleen zijn gezicht, dat omhoogwees, de contouren van zijn nek en een minuscuul stukje van zijn schouders.

			‘Je ziet eruit alsof je nadenkt.’ Ik ging tegenover hem op de rand van de jacuzzi zitten, trok mijn badjas op en liet mijn benen tot aan mijn knieën in het water zakken. Stoom steeg op van het oppervlak en ik huiverde.

			‘Ik denk altijd na, Erfgename.’ Jameson hield zijn groene ogen strak op de lucht gericht. ‘Daarom ben je zo dol op me.’

			Het was zo koud dat er niets anders op zat dan de badjas uit te trekken en het stomende water in te glijden. Mijn lichaam protesteerde, maar gaf zich al snel over aan de stekende hitte. Ik voelde het bloed naar mijn wangen stromen.

			Jameson liet zijn ogen naar de mijne dwalen. ‘Wil je raden waaraan ik denk?’ We zaten zo’n anderhalve meter bij elkaar vandaan, maar door de manier waarop hij naar me keek voelde die afstand veel kleiner. Ik wist waaraan hij wilde dat ik dacht dat hij dacht.

			Maar ik wist ook hoe hij in elkaar zat. ‘Je denkt aan de ring.’

			Toen Jameson ging verzitten verscheen het bovenste deel van zijn borst boven het wateroppervlak. ‘De ring,’ bevestigde hij. ‘Dat is een logische volgende stap, maar mogelijk gaat Zara die niet zomaar aan ons geven.’

			‘Jij houdt wel van een uitdaging.’

			Hij zette zich af tegen de rand en kwam mijn kant op. ‘Dat klopt.’

			Dit is Max’ schuld, dacht ik terwijl mijn hart in een meedogenloos ritme tegen mijn ribbenkast roffelde.

			‘Hawthorne House heeft een kluis.’ Zo’n dertig centimeter bij me vandaan kwam Jameson tot stilstand. ‘Maar zelfs ik weet niet precies waar die zich bevindt.’

			Het kostte me grote moeite om me op zijn woorden in plaats van op zijn lichaam te concentreren. ‘Hoe kan dat?’

			Toen Jameson zijn schouders ophaalde klotste het water tegen zijn schouders en zijn borst. ‘Alles kan.’

			Ik slikte. ‘Ik zou kunnen vragen of ik die mag zien.’ Ik deed mijn uiterste best om mijn gestaar een halt toe te roepen en schraapte mijn keel. ‘De kluis.’

			‘Inderdaad,’ beaamde Jameson met een van zijn verwoestende Jameson Winchester Hawthorne-glimlachjes. ‘Jij bent de baas.’

			Ik sloeg mijn ogen neer. Ik moest wel, want plotseling besefte ik hoe weinig deze bikini bedekte. ‘We moeten de trouwring vinden die je grootvader aan je tante heeft nagelaten.’ Ik probeerde zakelijk te blijven. ‘Die ring zal ons helpen om de onzichtbare inkt iets…’

			‘Zichtbaarder te maken?’ opperde Jameson. Hij boog voorover en ving mijn blik. Drie hele seconden lang lukte het ons allebei niet om weg te kijken. ‘Oké, Erfgename,’ mompelde Jameson. ‘Waar denk ik nu aan?’

			Ik schoof naar voren en opeens waren we nog maar enkele centimeters van elkaar verwijderd. ‘In elk geval niet aan de ring,’ zei ik. Ik liet mijn hand naar het wateroppervlak drijven.

			‘Nee,’ beaamde Jameson op zachte, uitnodigende toon. ‘Niet aan de ring.’ Hij bracht een hand naar de mijne. We raakten elkaar net niet aan. Zijn arm bleef een millimeter naast mijn ondergedompelde huid zweven. ‘De vraag is,’ zei Jameson uitdagend, ‘waar jíj aan denkt.’

			Toen ik mijn hand omdraaide en ermee langs de zijne streek, leek zijn huid wel onder stroom te staan. ‘Niet aan de ring.’ Ik dacht aan Max’ opmerking dat het oké was om iets te willen. Op dit moment wilde ik maar één ding.

			Dacht ik aan maar één ding.

			Ik bewoog opnieuw door het water. Het laatste beetje afstand tussen ons verdween. Ik bracht mijn lippen naar die van Jameson en hij kuste me onstuimig. Mijn lichaam herinnerde zich het zijne. Ik kuste hem terug.

			Het voelde alsof de jacuzzi in brand stond, alsof wij in brand stonden, en ik wilde niets liever dan het vuur nog verder laten oplaaien. Zijn handen vonden mijn gezicht. Mijn handen zaten begraven in zijn haar.

			‘Dit voelt onwerkelijk,’ mompelde ik toen zijn lippen langzaam naar mijn nek, naar het wateroppervlak gleden.

			‘Voor mij voelt het anders hartstikke werkelijk.’ Jameson glimlachte, maar daar trapte ik niet in.

			‘Voor jou voelt niets ooit werkelijk,’ fluisterde ik, maar wonderlijk genoeg kon me dat niets schelen. Dit hoefde niet echt te zijn om goed te voelen. ‘Dit… wij…’ Ik liet mijn lippen vlak voor de zijne zweven. ‘Dit hoeft niet meer te zijn dan het is. Geen ingewikkelde gevoelens. Geen verplichtingen. Geen beloftes. Geen verwachtingen.’

			‘Alleen dit,’ fluisterde Jameson en hij trok me stevig tegen zich aan.

			‘Alleen dit.’ Dit was beter dan achter op een motor zitten die vijfhonderd kilometer per uur ging of op het dak staan van een gebouw van vijftig verdiepingen hoog. Het was meer dan alleen een roes of opwinding. Het voelde alsof ik – en alleen ik – de touwtjes in handen had. Alsof ik niet te stoppen was.

			Alsof wíj niet te stoppen waren.

			Plotseling voelde ik Jameson verstarren. ‘Niet bewegen,’ fluisterde hij. Zijn adem vormde wolkjes tussen onze lippen. ‘Oren?’ riep Jameson.

			Ik deed het enige wat ik niet van hem mocht doen. Ik keerde me om naar het bos zodat ik kon zien wat hij zag. Een snelle beweging. En ogen.

			‘Check,’ zei Oren tegen Jameson, en opeens trok het hoofd van mijn beveiliging me uit de jacuzzi. De ijskoude lucht voelde als een mokerslag. De adrenaline spoot door mijn aderen en Oren blafte een bevel. ‘Eli, nu!’

			De jongere beveiliger, die bij de boomgrens stond, rende weg in de richting van de indringer. Ik probeerde hem met mijn ogen te volgen, alsof ik daardoor veiliger zou zijn. Ik ben oké. Oren is er. Ik ben oké. Dus waarom wist ik dan niet meer hoe ik moest ademhalen?

			Oren loodste me het huis in.

			‘Wat was dat?’ piepte ik. ‘Wie was dat?’ Mijn hersenen vonden de juiste versnelling. ‘Een paparazzo? Heeft hij foto’s genomen?’ Dat vond ik een verschrikkelijk idee.

			Oren zweeg. Een deel van me besefte dat Grayson de commotie had gehoord. Iemand sloeg een handdoek om me heen. Niet Jameson. Niet Grayson.

			Vijf minuten later kwam Eli pas terug. ‘Ik ben hem kwijtgeraakt.’ Hij hijgde.

			‘Paparazzi?’ vroeg Oren.

			Eli kneep zijn felblauwe ogen tot spleetjes, waardoor alleen de goudbruine ring rond zijn pupillen nog te zien was. ‘Nee. Dit was een professional.’

			Die opmerking sloeg bij me in als een bom. Mijn oren leken te tuiten. ‘Een professional waarin?’

			Oren gaf geen antwoord. ‘Ga je spullen pakken,’ zei hij tegen me. ‘We vertrekken bij zonsopgang.’

		


		
			48

			Door het vliegtuigraampje zag ik de berg steeds kleiner worden en verder weg raken terwijl het vliegtuig op kruissnelheid kwam. Ik had nauwelijks geslapen, maar ik was niet moe.

			‘Wat bedoelde Eli met “een professional”?’ vroeg ik hardop. ‘Een professional waarin?’ Ik keek van het uitzicht naar Max, die naast me zat. Ik had haar bijgepraat – zowel over de beveiligingskwestie als over de jacuzzi. ‘Een privédetective? Een spion?’

			‘Een huurmoordenaar!’ zei Max opgewonden. Ze las veel boeken en keek veel televisieseries. ‘Sorry.’ Ze stak een hand op en probeerde haar opwinding over de recente ontwikkelingen enigszins te verbergen. ‘Huurmoordenaars zijn slecht. Die man in het bos was vast geen dodelijke huurmoordenaar uit een eeuwenoud huurmoordenaarsverbond. Dat weet ik bijna zeker.’

			Voordat ik het Hawthorne-fortuin had geërfd zou ik tegen Max hebben gezegd dat ze overdreef, maar ‘Wie zou mij nou dood willen hebben?’ was tegenwoordig geen onzinnige vraag meer. Tegenwoordig was dat een vraag waar antwoorden op bestonden. Skye. Ik dacht aan mijn gesprek met Ricky op het gala. Ook Libby had met hem geruzied. Als zij hem had verteld dat ik me meerderjarig wilde laten verklaren en als hij Skye had verteld dat hun toegangskaart tot het fortuin binnenkort ongeldig zou zijn…

			Wat zouden ze dan doen? Hij is een van mijn erfgenamen. Als mij iets overkomt…

			‘Niemand gaat je pijn doen.’ Grayson zat tegenover me, naast Jameson. ‘Toch, Jamie?’ Graysons stem had een scherp randje. Ik kreeg het idee dat hij het niet alleen over de man in het bos had.

			‘Als ik geen rotsvast vertrouwen in onze broederlijke liefde voor elkaar had,’ antwoordde Jameson traag, ‘zou ik dat een nogal stekelige opmerking hebben gevonden.’

			‘Stekelig?’ antwoordde Xander quasiverafschuwd. ‘Gráy? Onmogelijk.’

			‘Goed,’ zei ik voordat deze situatie nog verder uit de hand liep, ‘wie heeft er zin in een vriendschappelijk potje poker?’

			‘Ik call.’ Ik keek Thea strak aan. Ze had een goede pokerface – maar de mijne was beter.

			Thea legde haar kaarten neer: full house. Ik legde de mijne neer: hetzelfde. Maar azen waren veel punten waard, en die had ik. Ik wilde de pot pakken, maar Jameson hield me tegen.

			‘Niet zo snel, Erfgename. Ik doe ook nog mee. En ik heb…’ Zijn duivelse glimlachje gaf me het gevoel weer in de jacuzzi te zitten. ‘Niets.’ Hij liet zijn kaarten zien.

			‘Jij bluft al je hele leven,’ zei Thea.

			Naast haar zoemde Rebecca’s telefoon. Rebecca keek ernaar. Thea wilde hem pakken, maar dit keer was Rebecca haar voor. ‘Nee.’

			De telefoon zoemde opnieuw. En opnieuw. Toen Thea een glimp opving van het schermpje veranderde haar gezichtsuitdrukking.

			‘Je moeder.’ Thea probeerde Rebecca’s blik te vangen. ‘Bex?’

			Rebecca zette haar telefoon uit.

			‘Dat bedoelde ik niet,’ zei Thea. ‘Misschien moet je horen wat ze van je wil.’

			Rebecca kromp lichtjes ineen. ‘Ik ben al bijna thuis.’

			‘Bex, je moeder…’

			‘Waag het niet me te vertellen wat ze wil.’ Rebecca’s stem was zacht, maar haar hele lichaam leek te trillen van spanning. ‘Denk je echt dat ik niet zie dat het slecht met haar gaat? Denk je nou echt dat jíj me dat moet vertellen?’

			‘Nee, ik…’

			‘Als ze me aankijkt is het net of ik er niet ben.’ Rebecca staarde ingespannen naar de tafel. ‘Misschien als ik een beetje meer op Em leek, of als ik beter was in belangrijk zijn…’

			‘Je bént belangrijk.’ Thea’s stem leek te blijven steken in haar keel.

			‘Weet je,’ zei Max ongemakkelijk, ‘dit klinkt als een nogal persoonlijk gesprek, dus misschien…’

			‘Niet belangrijk genoeg.’ Rebecca’s stem werd breekbaar. ‘Het was hartstikke leuk om van hot naar her te racen, om detectiveje te spelen en te doen alsof de echte wereld niet bestaat, maar dit is niet vol te houden.’

			‘Wat is niet vol te houden?’ vroeg Thea.

			‘Dit. Dat jij telkens weer redenen vindt om me aan te raken.’ Rebecca trok haar hand uit die van Thea. ‘Dat ik dat toesta. Mijn wereld draaide om jou en ik had alles voor je over. Maar ik heb je gesmeekt om die avond niet voor Emily te liegen en jij…’

			‘Niet doen.’ Als Thea iemand anders was geweest, zou het hebben geklonken alsof ze smeekte.

			‘Als ik beter was geweest in belangrijk zijn…’ Rebecca’s stem werd luider. ‘Als ik voor de verandering eens genoeg voor iemand – voor het meisje van wie ik hield – was geweest, zou mijn zus nog leven.’

			Daar had Thea geen antwoord op. Er viel opnieuw een stilte. Een pijnlijke, ongemakkelijke, ondraaglijke stilte.

			Jameson was degene die Thea uit haar lijden verloste. ‘Dus, Erfgename,’ zei hij, een ander onderwerp aansnijdend alsof hij een deken over een brand heen gooide. ‘Hoe gaan we die ring te pakken krijgen?’
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			In Hawthorne House vroeg ik Oren me die raadselachtige Hawthorne-kluis te laten zien. Hij nam mij – alleen mij – er mee naartoe. We zigzagden door gangen tot we bij een lift kwamen. Toen de deur van de lift openging wilde ik erin stappen, maar Oren hield me tegen. Hij drukte een tweede keer op het knopje en dit keer hield hij zijn vinger er plat tegenaan.

			‘Vingerafdrukscanner,’ zei hij. Na een paar tellen schoof de achterwand van de lift opzij en verscheen er een smalle gang.

			‘Wat gebeurt er als iemand de deur openwrikt als de lift op een andere verdieping is?’ vroeg ik.

			‘Niets.’ Orens lippen gingen van elkaar en hij glimlachte zwak. ‘Deze doorgang is alleen bereikbaar als de lift er is.’

			‘Wiens vingerafdrukken geven toegang tot de kluis?’ vroeg ik.

			‘Op dit moment?’ antwoordde Oren. ‘Die van mij en die van Nan.’

			Niet die van Zara. Niet die van Skye. En niet die van mij. In het testament van Tobias Hawthorne had hij alle sieraden van zijn vrouw nagelaten aan haar moeder. Toen het testament werd voorgelezen had dat oninteressant geleken, maar toen we naar een heuse kluisdeur liepen – zo’n deur die je zou verwachten bij een bankkluis – leek die informatie opeens stukken interessanter.

			‘Als alles in de Hawthorne-kluis van Nan is…’ begon ik.

			‘Niet alles,’ onderbrak Oren me. ‘De sieraden van de overleden mevrouw Hawthorne zijn van Nan, maar meneer Hawthorne had een indrukwekkende collectie horloges en ringen, plus juwelen die hij had aangeschaft om esthetische en sentimentele redenen. De sieraden van mevrouw Hawthorne zijn naar Nan gegaan, maar veel van de museumwaardige stukken zijn van jou.’

			‘Museumwaardig?’ Ik slikte. ‘Ga je me de kroonjuwelen laten zien?’ Dat was een grapje, maar toch ook niet.

			‘Van welk land?’ antwoordde Oren, wat beslist geen grapje was. ‘Alles met een waarde van boven de twee miljoen wordt ergens anders bewaard, op een veiligere locatie.’

			Het slot van de kluis sprong open. Oren draaide aan de deurknop en opende de deur. Met ingehouden adem stapte ik een kamer binnen waarvan de stalen muren compleet uit metalen lades bestonden. Ik trok er zomaar een open. Drie van de displays die omhoogsprongen bevatten een set druppelvormige oorbellen: diamanten, groter dan die in alle verlovingsringen die ik ooit had gezien. Ik trok nog drie of vier lades open en knipperde met mijn ogen. Meerdere keren.

			Mijn hersenen weigerden de optelsom te maken.

			‘Zoek je een specifiek sieraad?’ vroeg Oren.

			Ik scheurde mijn blik los van een robijn die zo groot was als mijn halve vuist. ‘Trouwring,’ wist ik uit te brengen. ‘Van Tobias Hawthorne.’ 

			Oren keek me kort aan en liep toen naar de achterste muur. Hij trok een lade open, en toen nog een, en ik zag een tiental Rolexen en een paar gelakt zilveren manchetknopen liggen.

			‘Is de ring verstopt?’ vroeg ik terwijl mijn hand naar een van de horloges dwaalde.

			‘Als de ring niet in deze lade ligt, is hij niet hier,’ antwoordde Oren. ‘Ik gok dat meneer Hawthorne hem in de envelop heeft gestopt die Zara bij de voorlezing van het testament heeft gekregen.’

			Met andere woorden: ik was omringd door een fortuin aan sieraden, maar het enige wat ik nodig had lag niet hier.
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			‘Als je Zara’s vleugel wilt doorzoeken, heb je een stoorzender nodig.’ Blijkbaar had Grayson het gemeend toen hij had beloofd me hierbij te helpen.

			‘Mensen afleiden is Grays specialiteit,’ zei Jameson luchtig. ‘Dat schrijf ik toe aan zijn buitengewone gave om op commando saai en langdradig te kunnen zijn.’

			Daar ging Grayson niet op in. ‘We moeten ook Constantine op afstand zien te houden.’

			‘Ook ik beheers de kunst van het afleiden tot in de puntjes,’ zei Max. ‘Dat schrijf ik toe aan mijn gave om mezelf op commando te kunnen inleven in al mijn favoriete fictiespionnen.’

			‘Grayson en Max kunnen een barricade vormen.’ Xander klonk ongewoon mat. ‘Dan doorzoeken Jameson, Avery en ik de vleugel.’

			Rebecca was ervandoor gegaan zodra het vliegtuig was geland. En toen Rebecca eenmaal was vertrokken, was Thea niet lang blijven hangen. Xanders team had hem in de steek gelaten, maar hij was niet van plan om op te geven.

			Hij was niet van plan om Jameson en mij alleen naar de ring te laten zoeken.

			‘Dit is een heel slecht idee.’ Eli deed geen poging om te doen alsof hij ons niet had staan afluisteren.

			En daarom hebben we hiermee gewacht tot Orens dienst erop zat, dacht ik.

			De deur van Zara’s vleugel was minstens drie meter hoog – en zat op slot.

			‘Wil jij inbreken?’ vroeg Jameson aan Xander. ‘Of zal ik het doen?’

			Twee minuten later stonden we met z’n drieën binnen. Grayson en Max bleven achter en gingen ieder aan een uiteinde van de gang op wacht staan. Eli volgde me mopperend de buik van het monster in.

			Toen ik de hal van Zara’s vleugel in keek telde ik snel zeven deuren. Achter drie deuren zat een ruim opgezette slaapkamer. Twee van de drie suites waren duidelijk in gebruik.

			‘Slapen Zara en haar echtgenoot in verschillende kamers?’ vroeg ik Jameson.

			‘Weet ik niet,’ antwoordde hij. 

			‘Wil ik niet weten,’ voegde Xander daar vrolijk aan toe.

			In de ene kamer stonden mannenschoenen. De andere was onberispelijk. Dit is Zara’s slaapkamer. Achter in de kamer bevond zich een open haard. De linkermuur ging schuil achter een grote boekenkast. Op de planken stonden boeken, grote, in leer gebonden exemplaren. Het soort boeken dat je niet las, maar tentóónstelde.

			‘Als mijn boekenkast er zo uitzag,’ mompelde ik, ‘waar bewaarde ik dan mijn sieraden?’

			‘In een kluis,’ antwoordde Xander, die op een sierlijst duwde.

			Toen Jameson langs me heen liep, streek hij bewust met zijn lichaam langs het mijne. ‘En die kluis,’ zei hij, ‘zit zeker weten verborgen.’

			Na tien minuten wierp onze zoektocht zijn vruchten af: achter een van de in leer gebonden boeken in de boekenkast zat een afstandsbediening getapet. Ik pulkte de tape eraf om de afstandsbediening beter te kunnen bestuderen. Het ding had maar één knop.

			‘Nou, Erfgename…’ Jameson schonk me een glimlach. ‘Aan jou de eer.’

			Die glimlach bezorgde me een flashback naar de jacuzzi. Ik had geen enkele reden om daar nu aan te denken. Geen enkele reden om op dit moment op die manier aan Jameson te denken.

			Ik drukte op de knop.

			De enorme planken kwamen in beweging en verdwenen langzaam in de muur en ik staarde naar wat erachter verborgen had gezeten. ‘Nog meer planken,’ zei ik verbluft. ‘En… nog meer boeken?’

			Dubbele rijen paperbacks. Liefdesromans. Sciencefiction. Amateurdetectives en paranormale verhalen. Ik probeerde me Zara voor te stellen met een romannetje, of met een sciencefictionboek, of met een detective met een kat en een bolletje wol op het omslag – maar dat lukte niet.

			‘Als we deze planken leeghalen, vinden we dan nog een afstandsbediening?’ opperde Xander. ‘Met daarachter nóg meer planken? En nog een afstandsbediening? En…’ Hij viel stil.

			Pas na een paar tellen drong tot me door wat hij had gehoord: het geluid van hoge hakken op de houten vloer.

			Zara.

			Jameson trok me de kast in. Als het daarnet al lastig was geweest om niet aan de jacuzzi te denken, dan was dat nu onmogelijk.

			‘Tot zover Graysons afleiding,’ mompelde hij tegen mijn nek terwijl hij me dicht tegen zich aan trok en ons tussen de ontelbare rekken kleding liet verdwijnen. Ik verroerde geen vin, haalde nauwelijks adem en was me er maar al te bewust van dat hij achter me hetzelfde deed.

			Ook Xander moest zich hebben verstopt, want even klonk er in de slaapkamer alleen het geklik van Zara’s hakken. Ik dwong mijn hart te kalmeren en probeerde me te concentreren op Zara’s bewegingen – en niet op de manier waarop mijn lichaam zich moeiteloos tegen dat van Jameson aan vlijde.

			Niet op het feit dat ik ook zijn hart kon voelen bonzen.

			De voetstappen stopten vlak voor de kast. Ik voelde Jamesons adem in mijn nek en onderdrukte een huivering. Niet bewegen. Niet ademen. Niet nadenken.

			‘Die bodyguard bij de deur verraadt je,’ riep Zara, op kristalheldere, messcherpe toon. ‘Je kunt net zo goed naar buiten komen.’

			Jameson drukte een vinger tegen mijn lippen en verliet onze schuilplaats, waardoor ik alleen in het donker achterbleef. Ik kon zijn vingers nog altijd op mijn huid voelen. ‘Ik hoopte even met je te kunnen praten,’ zei hij tegen zijn tante.

			‘Natuurlijk,’ antwoordde Zara vlot. ‘Je verstoppen in de kledingkast van je gesprekspartner is immers vaak de beste manier om een gesprek te beginnen.’ Ze tuurde langs Jameson heen naar het kledingrek waarachter ik me nog steeds verborg. ‘Ik wacht.’

			Na een paar tellen kwam ik naar buiten.

			‘Goed,’ zei Zara. ‘Leg uit.’

			Ik slikte. ‘Je vader heeft je zijn trouwring nagelaten.’

			‘Dat weet ik,’ antwoordde Zara.

			‘Twintig jaar geleden, toen onze opa zijn testament voor het eerst liet aanpassen en jullie allemaal onterfde, liet hij je precies hetzelfde na,’ voegde Jameson daaraan toe.

			Zara trok een wenkbrauw op en keek ons aan. ‘Dus?’

			‘Mogen we hem zien?’ Dat was Xander, die zijn hoofd om de deur van de badkamer had gestoken. Hoewel híj de vraag stelde, was het antwoord aan mij gericht.

			‘Even voor de duidelijkheid,’ zei Zara, die recht langs Jameson heen naar mij keek. ‘Jij, degene aan wie mijn vader praktisch alles heeft nagelaten, hebt je zinnen gezet op het enige wat hij mij heeft gegeven?’

			‘Als ze het zo zegt,’ zei Max, die in de deuropening verscheen, ‘klinkt het inderdaad een beetje als een vlaaistreek.’ Achter haar zag ik Eli staan. Hij wekte niet de indruk dat Zara een bedreiging vormde.

			‘Vijf minuten.’ Jameson schoot in de onderhandelingsmodus. ‘Laat ons vijf minuten alleen met de ring. Er is vast iets wat je wilt. Zeg het maar.’

			Opnieuw had Zara alleen maar oog voor mij. ‘Vijf miljoen dollar.’ Haar mond glimlachte, maar haar blik bleef ernstig. ‘Ik laat jullie vijf minuten alleen met mijn vaders ring,’ verklaarde ze, ‘voor de luttele prijs van vijf miljoen dollar.’
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			‘Vijf miljoen dollar?’ bleef ik maar herhalen terwijl we Zara’s vleugel verlieten en ons terugtrokken in de studeerkamer van Tobias Hawthorne om onze strategie te bespreken. ‘Vijf. Miljoen. Dollar. Denkt Zara nou echt dat Alisa zomaar een cheque met zo’n bedrag voor me zou uitschrijven?’

			Het testament was nog niet van kracht. Zelfs als alles daaromtrent was geregeld, was ik nog altijd minderjarig. Mijn bezittingen werden beheerd door anderen. In gedachten hoorde ik mijn advocaat al met termen als ‘fiduciaire plicht’ strooien. 

			‘Ze speelt een spelletje met ons.’ Jamesons toon was eerder peinzend dan woedend.

			Grayson hield zijn hoofd schuin. ‘Misschien moeten we…’

			‘Ik kan het geld regelen,’ flapte Xander eruit. Zijn broers keken hem aan.

			‘Je wilt Zara vijf miljoen dollar betalen om ons de trouwring van je grootvader te laten zien?’ vroeg ik verbijsterd.

			‘Wacht.’ Grayson kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Jij hebt vijf miljoen dollar?’

			Elk jaar hadden de Hawthorne-kleinzoons voor hun verjaardag tienduizend dollar gekregen om te investeren. Xander had dat geld jarenlang in cryptomunten gestopt, die hij vervolgens precies op het goede moment had verkocht, en dát geld was geen onderdeel van Tobias Hawthornes bezittingen. Dat geld was van Xander – en blijkbaar hadden zijn broers niet geweten dat hij het had.

			‘Luister, meiknol,’ zei Max, wijzend naar Xander, ‘niemand gaat hier wie dan ook vijf miljoen dollar betalen. We moeten die ring op een andere manier te pakken zien te krijgen.’

			‘Je bent nog minderjarig,’ zei Grayson zachtjes tegen Xander. ‘Als Skye ontdekt dat je zoveel geld hebt…’

			‘Het zit in een fonds,’ stelde Xander hem gerust. ‘Nash is de beheerder. Skye kan er met geen mogelijkheid bij.’

			‘En jij denkt dat Nash je een cheque van vijf miljoen dollar voor Zara laat uitschrijven?’ vroeg ik ongelovig. De kans daarop leek me ongeveer even groot als de kans dat Alisa mij toestemming zou geven om mijn geld te gebruiken.

			‘Ik kan erg overtuigend zijn,’ hield Xander vol.

			‘Er is nog een manier.’ In Jamesons ogen lag een bekende blik – een blik waaruit ik opmaakte dat hij had bedacht hoe we deze schaakpartij driedimensionaal konden maken. ‘We zouden kunnen ruilen.’

			Grayson kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘En wat denk je dat onze tante precies zou willen ruilen voor de trouwring van haar vader?’

			Toen Jameson antwoordde glimlachte hij naar me, alsof we onder één hoedje speelden. Alsof hij verwachtte dat ik wist wat hij ging zeggen. ‘Die van haar moeder.’

			Ik wist niet veel over Alice O’Day Hawthorne, maar ik wist wel wie haar sieraden had geërfd. We vonden Nan in de muziekkamer, waar ze in een kleine oorfauteuil zat die uitkeek over het zwembad en het landgoed erachter.

			‘Blijf daar niet staan,’ beval Nan zonder zich om te draaien. ‘Help deze oude vrouw eens omhoog.’

			We liepen de kamer in. Grayson bood zijn overgrootmoeder zijn arm aan, maar ze keek langs hem heen naar mij. ‘Jij, meisje.’

			Ik hielp haar uit de stoel. Nan leunde op haar wandelstok en bestudeerde ons vijftal. ‘En wie mag dat dan zijn?’ gromde de oude vrouw terwijl ze naar Max knikte.

			‘Dat is Max, een vriendin van me,’ antwoordde Xander.

			‘Een vriendin van jóú?’ herhaalde ik.

			‘Ik heb beloofd om een robot voor haar te bouwen,’ zei Xander vrolijk. ‘We zijn heel hecht geworden. Maar daar gaat het niet om.’

			‘Nan, we hebben uw hulp nodig.’ Grayson kwam terug op de reden dat we hier waren.

			‘O ja?’ Nan snoof in de richting van haar kleinzoon en keek toen even naar mij. Ze fronste, maar de rauwe hoop die in haar ogen schitterde brak mijn hart. Nan hield van Toby. Ze wilde dat we hem vonden.

			Hopelijk wil ze dat graag genoeg om ons de ring te geven. Ik haalde diep adem.

			‘We hebben een bericht gevonden van uw schoonzoon, dat hij vlak na Toby’s verdwijning heeft achtergelaten voor Skye.’ ‘Bericht’ was een groot woord, maar dat was minder ingewikkeld dan de waarheid. ‘We denken dat meneer Hawthorne voor Zara een soortgelijk bericht heeft achtergelaten en dat de combinatie van die berichten ons naar Toby zal leiden.’

			‘Maar om te krijgen wat we van Zara nodig hebben,’ onderbrak Jameson me, ‘moeten we haar iets anders aanbieden.’

			‘En dat is?’ Nan kneep haar ogen tot spleetjes.

			Jameson keek naar Grayson. Geen van twee wilde het zeggen.

			‘We hebben uw dochters trouwring nodig,’ zei ik rustig tegen haar. ‘Die willen we ruilen tegen de ring van uw schoonzoon.’

			Nan maakte een nors geluidje. ‘Zara is altijd al een vreemde, stille meid geweest.’

			‘Ik voel een verhaal aankomen.’ Xander wreef in zijn handen. ‘Nans verhalen zijn de beste.’

			Nan haalde naar hem uit met haar stok. ‘Niet zo slijmen, Alexander Hawthorne.’

			‘Doe ik dat?’ vroeg Xander onschuldig.

			Nan fronste, maar de verleiding van een geboeid publiek bleek te groot. ‘Zara was een verlegen boekenwurm. Niet zoals mijn Alice, die dol was op aandacht. Toen Alice zwanger was van Zara kon ze niet wachten tot ze een meisje had om te kunnen verwennen.’ Nan schudde haar hoofd. ‘Maar Zara wilde niet worden verwend. Tot grote irritatie van mijn Alice. Ik zei altijd dat Zara gewoon gevoelig was, dat ze gewoon een beetje harder moest worden. Ik zei dat ze zich beter druk kon maken om Skye. Dat kind is tapdansend geboren.’

			Ik dacht aan de foto van Toby, Zara en Skye. Ze hadden zo gelukkig geleken – voordat Toby de geheimen en leugens had ontdekt, voordat Skye zwanger was geraakt van Jake Nash, voordat Zara van een stille boekenwurm was veranderd in een ijskoude controlfreak.

			‘Nog even over die ring,’ zei Jameson zo charmant als hij maar kon. ‘Onze opa heeft Zara in meerdere testamenten hetzelfde nagelaten: zijn trouwring, “zodat zij met heel haar hart onvoorwaardelijk zal kunnen liefhebben, zoals ik haar moeder heb liefgehad”. Die ring is een aanwijzing.’

			‘Geen al te beste. “Met heel haar hart”?’ mopperde Nan. ‘“Onvoorwaardelijk”? Liet hij zijn dochter echt alleen een rottige trouwring na? Tobias was nooit zo subtiel als hij dacht.’

			Het duurde even voordat ik begreep wat ze daarmee bedoelde. Hij liet Zara zijn trouwring en een bericht over onvoorwaardelijk liefhebben na om een punt te maken.

			‘Constantine is Zara’s tweede echtgenoot.’ Grayson ontging maar weinig. ‘Twintig jaar geleden, toen Toby verdween, was ze getrouwd met iemand anders.’

			‘Ze had een affaire.’ Xanders opmerking klonk niet als een vraag.

			Nan draaide zich weer naar het raam en keek naar het landgoed. ‘Ik zal jullie Alice’ ring geven,’ zei ze opeens. Toen ze langzaam naar de deur liep zag ik Eli op de gang staan. ‘Als je die aan Zara geeft, vertel haar dan dat ik haar niet veroordeel. Ze is hard genoeg geworden en we doen allemaal wat nodig is om te kunnen overleven.’
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			De trouwring van Alice Hawthorne was anders dan ik had verwacht. De diamant, enkelvoud, was klein. De twee aan elkaar gesmede banden waren dun en van goud. Ik had platina verwacht, en een steen zo groot als een van mijn knokkels, maar deze ring was niet opzichtig.

			Hij zag eruit alsof hij hoogstens een paar honderd dollar had gekost.

			‘Jij moet hem naar haar toe brengen.’ Jameson keek van de ring naar mijn gezicht. ‘Alleen, Erfgename. Voor Zara is dit duidelijk een kwestie tussen jullie twee.’

			Opeens zag ik iets in de ring staan. 8-3-75. Een datum, dacht ik. Acht maart, negentienvijfenzeventig. Hun trouwdatum?

			‘Avery?’ Grayson moest iets in mijn blik hebben gezien. ‘Is alles oké?’

			Ik pakte mijn telefoon en maakte een foto van de binnenkant van de ring. ‘Tijd voor de ruilactie.’

			‘Nan heeft deze ring zomaar aan je gegeven?’ Zara verslikte zich nog net niet in haar woorden. ‘Ze heeft de eigendom officieel aan jou overgedragen.’

			Ik kreeg het gevoel dat dit elk moment kon misgaan, dus ik herhaalde waarom ik hier was. ‘Nan heeft me deze ring gegeven zodat ik hem met jou kon ruilen voor de ring van je vader.’

			Zara sloot haar ogen. Ik vroeg me af wat ze dacht, wat ze zich herinnerde. Uiteindelijk bracht ze een hand naar het dunne kettinkje om haar hals en haalde een brede zilveren ring onder haar kanten blouse vandaan. Ze sloot haar vingers om de ring en opende haar ogen. ‘De ring van mijn vader,’ stemde ze hees in, ‘in ruil voor die van mijn moeder.’

			Met trillende handen maakte ze de sluiting van de ketting los. Ik gaf haar de ring van Alice Hawthorne en zij gaf mij de ring van haar vader. Ik kon me niet beheersen en draaide de ring, op zoek naar een gravering. Die vond ik: een tweede datum. 9-7-48.

			‘Zijn geboortedatum?’ vroeg ik. Dat was een wilde gok.

			Zara hoefde niet naar de ring te kijken om te weten waarover ik het had. Dit was het enige wat haar vader haar had nagelaten. Ik wist zeker dat ze de ring uitgebreid had bestudeerd.

			‘Nee,’ antwoordde Zara stijfjes.

			‘Die van je moeder?’

			‘Nee.’ Ze wuifde de vraag weg op een manier die verdere vragen duidelijk hoorde te ontmoedigen, maar er was er minstens één die ik haar móést stellen.

			‘En acht maart negentienvijfenzeventig?’ vroeg ik. ‘Was dat hun trouwdag?’

			‘Nee,’ antwoordde Zara. ‘Goed, dan zou ik het nu zeer op prijs stellen als je met die ring vertrok.’

			Ik liep naar de deur en aarzelde. ‘Je hebt je nooit afgevraagd wat die gravering betekent?’ vroeg ik.

			Stilte. Ik kreeg het vermoeden dat Zara niet van plan was te antwoorden, maar toen ik de deurknop beetpakte verraste ze me. ‘Dat hoefde ik me niet af te vragen,’ zei ze kortaf.

			Ik keek haar over mijn schouder aan.

			Zara schudde haar hoofd, haar vingers als een bankschroef om de ring van haar moeder geklemd. ‘Dat is duidelijk een code. Een van zijn spelletjes. Het is de bedoeling dat ik die ontcijfer. Dat ik de hint volg.’

			‘Waarom heb je dat niet gedaan?’ Als ze wist dat haar erfenis iets betekende, waarom had ze het spel dan niet gespeeld?

			‘Omdat ik niet wil weten wat mijn vader nog meer te zeggen had.’ Toen Zara haar lippen op elkaar perste leek ze opeens tientallen jaren jonger. Kwetsbaar. ‘Ik was nooit goed genoeg voor hem. Toby was zijn favoriet, en daarna Skye. Ik kwam op de laatste plaats, wat ik ook deed. En dat ging nooit veranderen. Hij liet zijn fortuin liever na aan een vreemde dan aan mij. Wat zou ik in godsnaam nog meer moeten weten?’

			Zara zag er ondertussen niet meer zo ontzagwekkend uit.

			‘Nan wilde dat ik iets tegen je zei.’ Ik schraapte mijn keel. ‘Ik moest tegen je zeggen dat we allemaal doen wat nodig is om te kunnen overleven.’

			Zara liet een zacht, droog lachje horen. ‘Typisch Nan.’ Ze was even stil. ‘Ik was ook nooit háár favoriet.’

			De boom is vergif, had Toby geschreven. Heb je dat nog niet door? Vergif waaraan je S, Z en mij verloor.

			‘Je vader heeft Skye ook een hint nagelaten.’ Ik wist niet waarom ik haar dat vertelde. Dat hoorde ik haar niet te vertellen. Grayson had me duidelijk gewaarschuwd: Zara en Skye mochten niet te weten komen dat Toby nog leefde.

			‘In Het Ware Noorden, neem ik aan?’ Zara was een echte Hawthorne. Ze had beseft waar het testament voor was bedoeld. Het had haar gewoon niets kunnen schelen. Nee, dacht ik. Het had haar wél kunnen schelen. Ze wilde hem gewoon niet het plezier gunnen dat ze het spel zou spelen.

			‘Hij heeft Skye een foto nagelaten,’ zei ik zachtjes. ‘Van jou en haar en een jongen genaamd Jake Nash.’

			Zara ademde scherp in. Ze keek alsof ik haar had geslagen. ‘Het wordt tijd dat je vertrekt,’ zei ze tegen me.

			Toen ik naar de deur liep legde ik de trouwring van haar vader op een bijzettafeltje. Ik had de datum uit mijn hoofd geleerd. Ik had wat ik nodig had.

			Er was geen enkele reden om haar ook dit te ontnemen.
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			’s Avonds laat doken we met z’n vijven in de familiegeschiedenis van de Hawthornes, op zoek naar de betekenis van die twee data. Acht maart 1975. Negen juli 1948. Tobias Hawthorne was geboren in 1944. Alice was geboren in 1948 – maar in februari, niet in juli. De twee waren getrouwd in 1974. Zara was twee jaar later geboren, drie jaar na haar kwam Skye en Toby volgde weer twee jaar later, in 1981. Tobias Hawthornes eerste octrooiaanvraag kwam uit 1969. Hij had zijn eerste bedrijf opgericht in 1971.

			Iets voor middernacht belde Libby me. Ik nam op met een vraag. ‘Heb je iets gevonden?’

			Wij waren op een muur gestuit, maar Libby was urenlang in New Castle geweest. Zij had tijd gehad om navraag naar Harry te doen. Tijd gehad om naar hem op zoek te gaan.

			‘In de gaarkeuken hebben ze hem al weken niet gezien.’ Mijn zus sprak op een toontje dat ik niet goed kon plaatsen. ‘Dus we zijn naar het park gegaan.’

			‘Libby?’ In de stilte die volgde kon ik mijn hart horen bonzen. ‘Wat heb je gevonden?’

			‘We hebben met een oudere man gesproken. Frank. Nash heeft hem geprobeerd om te kopen.’

			‘Dat werkte zeker niet?’ vroeg ik. Nog een stilte. ‘Lib?’

			‘Hij wilde ons eigenlijk niets vertellen, maar toen keek hij me aan en vroeg of ik Avery heette. Nash antwoordde bevestigend.’

			Ik had zelf moeten gaan. Ik had zelf met Frank moeten praten. ‘Wat zei hij?’

			‘Hij gaf me een envelop met jouw naam erop. Een boodschap van Harry.’

			Mijn wereld kwam met een ruk tot stilstand. Toby heeft een boodschap voor me achtergelaten. Daar wilde ik de gedachte afkappen, maar dat lukte niet. Mijn vader… heeft… een boodschap… voor me achtergelaten.

			‘Maak een foto van de envelop,’ zei ik tegen Libby toen ik mijn stem terugvond. ‘En van de brief. Ik wil het zelf lezen.’

			‘Ave…’ Libby’s stem werd heel zacht.

			‘Doe het!’ zei ik op dringende toon. ‘Alsjeblieft.’

			Nog geen minuut later ontving ik de foto’s. Op de envelop stond mijn naam, geschreven in bekende hanenpoten, een mengeling van cursief en niet-cursief. Toen ik naar de volgende foto – naar het bericht – scrolde, zakte de moed me in de schoenen.

			Het enige wat Toby Hawthorne me te zeggen had, was STOP MET ZOEKEN.

			Ik kon niet slapen. Morgen was het maandag. Ik moest naar school, en als het zo doorging zou ik de hele nacht naar het plafond liggen staren. Ik stapte uit bed, liep naar de kast en pakte de enige, haveloze tas die ik had meegenomen van thuis. Ik ritste het zijvak open en haalde mijn moeders ansichtkaarten tevoorschijn – het enige wat ik nog van haar had.

			Ik heb een geheim. Ik kon het haar horen zeggen. Ik kon haar zien glimlachen, alsof ze hier nu was.

			‘Waarom heb je het me niet gewoon verteld?’ fluisterde ik. Waarom had ze gedaan alsof mijn vader iemand anders was? Waarom had Toby geen deel uitgemaakt van mijn leven?

			Waarom wilde hij niet dat ik nu naar hem op zoek ging?

			Er knapte iets in mijn binnenste en opeens liep ik door de kamer. Toen ik mijn kamer uit kwam passeerde ik Oren, die op de gang naast mijn deur stond. Zijn bezwaren drongen nauwelijks tot me door. Ik ging steeds sneller lopen en sloeg uiteindelijk rennend de gang naar Toby’s vleugel in.

			De stenen muur leek me aan te staren. De Laughlins vonden dat ik niets te zoeken had in Toby’s vleugel. Zij hadden me gewaarschuwd hier weg te blijven. Daarna had ik een bloedbad aangetroffen in mijn slaapkamer, maar op dit moment kon het me niets schelen of zij de daders waren of dat een ander personeelslid dat had gedaan. Kon het me niets schelen wie de stalker in het bos bij Het Ware Noorden was geweest of wie mijn kluisje had ‘versierd’. Kon Ricky Grambs of Skye Hawthorne of het feit dat de huid van mijn knokkels opensprong toen ik uithaalde naar de bakstenen me niets schelen.

			Toby dacht dat hij me kon dwingen te stoppen met zoeken? Hij wilde niet gevonden worden?

			Hij kon me niet dwingen. Niemand kon me ergens toe dwingen. Toen Oren me probeerde tegen te houden sloeg ik hem. Ik wilde met iemand vechten. Oren liet me mijn gang gaan. Hij wilde niet dat ik mezelf pijn deed, maar blijkbaar vond hij het geen probleem als ik me op hem uitleefde. Dat maakte me alleen maar kwader.

			Ik dook langs hem heen en stormde naar de bakstenen.

			‘Erfgename.’ Plotseling stond Jameson tussen mij en de muur. Ik probeerde tot stilstand te komen, maar toen me dat niet op tijd lukte maakte mijn vuist contact met zijn borstkas. Hij vertrok geen spier.

			Ik ontspande mijn vingers en toen ik besefte wat er was gebeurd staarde ik hem aan, geschokt dat ik hem had geslagen.

			‘Sorry.’ Ik had geen enkel excuus om zo door te draaien. Oké, Toby zei dat ik moest stoppen met zoeken. Hij wilde niet gevonden worden. Dus?

			Wat betekende dat voor mij?

			‘Vertel me wat je nodig hebt.’ Jameson was niet met me aan het flirten. Hij deed niet geheimzinnig. Hij was me niet aan het gebruiken, dat idee had ik in elk geval niet.

			Ik slaakte een lange, moeizame zucht. ‘Ik heb iets nodig om deze klotemuur mee neer te halen.’

			Jameson knikte. Hij keek langs me heen naar Oren. ‘We hebben een moker nodig.’
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			Ik haalde de muur neer, baksteen voor baksteen, en toen de moker te zwaar voor me werd nam Jameson hem van me over. Met een laatste uithaal maakte hij het gat zo groot dat ik erdoorheen kon stappen.

			Jameson dook achter me aan naar binnen.

			Oren gaf ons alle ruimte. Hij probeerde ons niet eens te volgen. Hij bleef naast de ingang van Toby’s vleugel op de uitkijk staan voor mensen die zouden besluiten dat we hier niet hoorden te zijn.

			‘Je denkt vast dat ik niet goed snik ben.’ Wandelend over de marmeren vloer van Toby’s hal gluurde ik naar Jameson.

			‘Ik denk,’ mompelde hij, ‘dat je eindelijk hebt losgelaten.’

			Ik herinnerde me hoe zijn huid had gevoeld toen ik hem had aangeraakt in de jacuzzi. Dát was loslaten. Momenteel klampte ik me ergens aan vast. Al wist ik niet waaraan.

			‘Hij wil niet dat ik hem vind.’ Nu ik dat uitsprak voelde het opeens echt.

			‘Wat suggereert,’ voegde Jameson daaraan toe, ‘dat hij denkt dat we daartoe in staat zijn.’

			We.

			Ik stapte Toby’s slaapkamer binnen. Daar lagen de blacklights nog. Jameson zette ze aan. De muren waren nog steeds bedekt met noodlottige woorden.

			‘Ik heb nagedacht,’ zei Jameson, alsof hij iets opbiechtte, alsof zijn hersenen niet altijd aanstonden. ‘Mijn opa heeft Xander geen onmogelijke taak nagelaten. Hij heeft hem een spel nagelaten, een spel dat in eerste instantie was bedoeld voor Zara en Skye. En dat betekent dat als we dit tot het einde volbrengen, er ook daadwerkelijk een einde zal zijn. Dit leidt ergens naartoe. Dat voel ik gewoon.’

			Ik zette een stap zijn kant op. En toen nog een. En nog een.

			‘Dat voel jij ook, toch?’ zei Jameson toen ik de afstand tussen ons liet verdwijnen.

			Ja. Dat voelde ik ook. Onze jacht kreeg langzaam vaart. Het net sloot zich. Uiteindelijk zouden we ontdekken wat de datum op de ringen betekende. We raasden af op de eindstreep. Jameson en ik.

			Ik duwde hem tegen de dichtstbijzijnde muur. Rondom hem zag ik Toby’s berichten staan, maar ik wilde niet denken aan Toby, die had gezegd dat ik moest stoppen met zoeken.

			Ik wilde nergens aan denken, dus daarom zoende ik hem. Dit keer was onze kus niet ruw of onstuimig. Deze kus was teder en traag en angstaanjagend en perféct. En voor het eerst in mijn leven voelde ik me niet alleen.
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			De volgende dag wachtte ik op school niet tot Jameson me opzocht. Ik zocht hém op. ‘Wat als de cijfers geen data zijn?’ vroeg ik. Dat leverde me een traag, adembenemend, duivels glimlachje op. ‘Erfgename, je haalt me de woorden uit de mond.’

			Ergens verwachtte ik dat we weer op het dak zouden eindigen, maar dit keer nam Jameson me mee naar een van de ‘studiecapsules’ in het bètacentrum. Een studiecapsule was een vierkant kamertje waarvan de muren, het plafond en de vloer waren behandeld met whiteboardverf. In het midden van de kamer stonden alleen twee witte bureaustoelen.

			Eli liep achter ons aan naar binnen, wat Jameson opvatte als het teken om een hand over mijn rug te laten glijden en zijn lippen op de overgang tussen mijn hals en mijn kaaklijn te drukken. Toen ik mijn hoofd in mijn nek legde werd Eli knalrood en ging weer naar buiten.

			Jameson deed de deur dicht – en ging aan het werk. Achter op de bureaustoelen zaten vijf markers bevestigd. Jameson trok er een los en begon voor de stoel op de muur te schrijven. ‘Acht, drie, zeven, vijf,’ zei hij.

			Terwijl hij schreef somde ik de volgende vier nummers uit mijn hoofd op. ‘Negen, zeven, vier, acht.’

			Het zonder tussenstreepjes noteren van de nummers ontketende talloze mogelijkheden. ‘Een toegangscode?’ vroeg ik. ‘Een pincode?’

			‘Beide nummers hebben te weinig cijfers voor een telefoonnummer en zonder letters kan het ook geen postcode zijn.’ Jameson deed een stap achteruit, ging in een van de stoelen zitten en duwde zichzelf naar achteren. ‘Een huisnummer in een hele lange straat. De code van een kluis.’

			Ik dacht terug aan het moment waarop we met een andere reeks nummers uit een helikopter waren gestapt. Toen had de lucht tussen ons in elektrisch geladen geleken – net als nu. We waren in de zevende hemel geweest – maar een halve minuut later was hij verkild.

			Dit keer was het anders, want dit keer zaten we op één lijn. Dit keer waren er geen verwachtingen. Had ík de leiding. ‘Coördinaten,’ zei ik. Dat was de vorige keer een van Jamesons suggesties geweest.

			Hij draaide de stoel, duwde zich af en rolde weer naar me toe. ‘Coördinaten,’ herhaalde hij met een fonkeling in zijn ogen. ‘Negen-zeven-vier-acht. Ervan uitgaande dat de nummers op de juiste volgorde staan. Zevenennegentig is te groot.’ 

			Ik dacht terug aan mijn aardrijkskundelessen uit de vijfde klas. ‘Breedte- en lengtegraden lopen van min negentig tot plus negentig.’

			‘Jullie hebben duidelijk geen flauw idee wat de waarde van die nummers is.’

			Jameson en ik draaiden ons hoofd met een ruk naar de deur van de capsule. Daar stond Xander. Achter hem stond Eli, die nog altijd bloosde. Xander stapte de capsule in, sloot de deur en sprong zonder enige aarzeling boven op Jameson om hem te tackelen.

			‘Hoe vaak moet ik je dit nog vertellen?’ wilde de jongste Hawthorne weten. ‘Dit is mijn spel. Niemand lost dit zonder mij op.’ Hij plukte de marker uit Jamesons hand en ging staan. ‘Dat was een vriendelijke tackle,’ stelde hij me gerust. ‘Nou ja, grotendeels.’

			Jameson rolde met zijn ogen. ‘We hebben geen flauw idee wat de waarde van deze nummers is.’ Hij herhaalde het laatste wat Xander voor zijn tackle had gezegd. ‘En we weten ook niet welke cijfers de breedtegraad en welke de lengtegraad zijn. Dus negen graden kan negen graden noorder-, zuider-, wester- of oosterbreedte zijn.’

			‘Acht-drie-zeven-vijf.’ Ook ik trok een marker van een van de stoelen en onderstreepte de nummers op het bord op verschillende manieren. ‘Hier kan het aantal graden acht of drieëntachtig zijn.’

			Jameson glimlachte. ‘Noorder-, zuider-, ooster- of westerbreedte.’

			‘Hoeveel mogelijkheden zijn er?’ vroeg Xander peinzend.

			‘Vierentwintig,’ antwoordden Jameson en ik tegelijkertijd.

			Xander keek ons veelbetekenend aan en gebaarde naar ons. ‘Is er hier iets gaande waarvan ik op de hoogte moet zijn?’ vroeg hij.

			Jameson keek me heel even aan. ‘Niets noemenswaardigs.’ Hij sprak het woord ‘niets’ uit alsof het íéts was.

			‘Dan gaat het mij niks aan!’ verkondigde Xander. ‘Maar voor de goede orde: jullie tortelduifjes gaven het verkeerde antwoord. Er zijn veel meer dan vierentwintig locaties.’

			Jameson kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik kan prima rekenen, Xan.’

			‘En ik kan je nederig meedelen, grote broer, dat coördinaten op drie verschillende manieren kunnen worden genoteerd.’ Xander grijnsde. ‘Graden, minuten, seconden. Graden, decimale minuten. En decimale graden.’

			‘Met maar vier cijfers,’ hield Jameson vol, ‘hebben we hier waarschijnlijk te maken met decimale graden.’

			Xander knipoogde naar me. ‘Maar “waarschijnlijk” is nooit goed genoeg.’

			‘De Grote Oceaan,’ zei Jameson. Ik schreef de locatie naast de desbetreffende coördinaten. ‘Indische Oceaan. Golf van Bengalen.’

			Xander ging verder waar zijn broer was opgehouden. ‘Noordelijke IJszee. En nog een keer de Noordelijke IJszee!’

			Beiden voerden coördinaten in op een onlinelandkaartendienst. Bij elke locatie die ze noemden zetten mijn hersenen een tandje bij. De Noordpool. Daar kon deze aanwijzing onmogelijk naartoe leiden, toch? Ervan uitgaande dat deze cijfers inderdaad coördinaten waren.

			‘Antarctische ijskap,’ verkondigde Jameson. ‘Vier keer.’

			Tegen de tijd dat we klaar waren was onze lijst met mogelijke locaties die niet in de zee of op de Noordpool lagen veel kleiner dan ik had verwacht. Er lagen er twee in Nigeria, eentje in Liberia, een in Guinee en een in…

			‘Costa Rica,’ zei ik hardop. In eerste instantie wist ik niet waarom die locatie me opviel, maar al snel herinnerde ik me weer waar ik die plaatsnaam voor het laatst had gezien – in de map.

			‘Die blik ken ik,’ zei Jameson. Zijn mondhoeken gingen omhoog. ‘Je weet iets.’

			Ik sloot mijn ogen zodat ik me op de herinnering in plaats van op zijn lippen kon concentreren. Skyes erfenis had ons naar Het Ware Noorden geleid, een van de vele vakantiehuizen van de Hawthornes – een van míjn vele vakantiehuizen. Ik probeerde me de pagina’s te herinneren die ik ’s avonds na de veiling had bekeken. Patagonië. Santorini. Kauai. Malta. De Seychellen…

			‘Cartago, Costa Rica.’ Ik opende mijn ogen. ‘Daar had Tobias Hawthorne een huis.’ Ik haalde mijn telefoon tevoorschijn, zocht de lengte- en breedtegraden van Cartago op en draaide het schermpje naar de jongens. ‘De coördinaten kloppen.’

			Ik probeerde me te herinneren hoe het huis in Cartago eruitzag, maar het enige wat ik voor me zag waren de weelderige, felgekleurde, gigantische planten en bloemen die het huis omringden.

			‘We moeten naar Costa Rica.’ Daar leek Xander niet bepaald rouwig om.

			‘Ik kan niet mee,’ zei ik gefrustreerd. Ik had moeten knokken om naar Colorado te mogen. Oren en Alisa zouden me nooit toestemming geven om naar een ander land te vliegen – niet nu ik deze maand nog maar twee nachten buiten Hawthorne House mocht doorbrengen.

			‘Xander gaat ook nergens naartoe.’

			Opnieuw draaide ik me naar de deur van de capsule. Daar stond Thea.

			‘Laat je nou echt iedereen zomaar binnen?’ riep ik naar Eli.

			Het antwoord klonk gesmoord, maar ik verstond de woorden ‘niet mijn taak’.

			‘Rebecca heeft je nodig,’ zei Thea tegen Xander. Voor het eerst sinds ik haar kende droeg ze geen make-up, waardoor ze bijna sterfelijk leek. ‘Ze is vandaag niet naar school gekomen. Dat heeft te maken met haar moeder. Dat weet ik zeker. Ze neemt niet op als ik bel, dus jij moet naar haar toe.’ Thea vond het duidelijk afschuwelijk om hem dat te moeten vragen, maar ze deed het wel.

			Ik verwachtte dat Xander zou protesteren. Hoe vaak had hij al wel niet gezegd dat dit zíjn spel was? Maar Xander staarde Thea even aan en draaide zich toen weer naar Jameson. ‘Blijkbaar ga jij naar Cartago.’

			Jameson keek me aan. Ik was er helemaal op voorbereid dat hij me nog een keer om een vliegtuig zou vragen. In plaats daarvan veranderde zijn gezichtsuitdrukking. ‘Kun je Libby en Nash bellen?’
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			‘Het klopt gewoon niet,’ zei ik die middag tegen Max. ‘Jameson laat nooit een puzzel aan zich voorbijgaan. Wat is zijn motief?’

			Nash en Libby hadden ingestemd met een reisje naar Cartago. Ik zat in mijn slaapkamer en bekeek een foto van het huis. Dat had een grote veranda met een pannendak dat werd ondersteund door vier pilaren, maar de woning zelf was klein, minder dan honderd vierkante meter.

			‘Misschien heeft hij geen motief,’ zei Max.

			Ik kneep mijn ogen tot spleetjes. ‘Hij is Jameson Hawthorne. Hij heeft altíjd een motief.’

			Max’ antwoord werd onderbroken door een harde klop op de deur. Geïrriteerd om het feit dat ik niet aan Jameson kon denken zonder dat een deel van me dacht aan het gevoel van zijn lippen die langs mijn nek streken deed ik open.

			Op de gang stond iemand met een hoge stapel donzige handdoeken. Zijn of haar gezicht ging schuil achter de handdoeken en mijn gedachten dwaalden af naar het bloederige hart dat iemand – hoogstwaarschijnlijk een personeelslid – in mijn kamer had neergelegd. Mijn hartslag schoot omhoog. Toen stapte Eli mijn blikveld in. ‘Je kunt haar veilig binnenlaten,’ zei hij tegen me.

			Ik knikte en zette een stap achteruit. De persoon met de handdoeken liep langs me heen. Mellie. Zonder een woord tegen ons te zeggen liep ze mijn badkamer in.

			‘Ik zal er nooit aan wennen dat iemand anders mijn…’ Voordat ik ‘was doet’ kon zeggen klonk er een ijzingwekkende gil. Mijn lichaam reageerde sneller dan mijn hersenen en ik rende de badkamer in, net op tijd om Mellie de deuren van een kast te zien dichtsmijten.

			‘Slang,’ piepte ze. ‘Er zit een slang in je…’

			Eli trok me terug de slaapkamer in. Ik hoorde hem een telefoontje plegen en binnen twee minuten stond mijn kamer stampvol beveiliging.

			‘Wat de elf!’ zei Max. ‘Zei ze nou sláng?’

			‘Ratelslang.’ Oren nam mij en Max apart. ‘Een dode – geen echt gevaar.’

			Ik keek hem aan en zei wat hij niet zei. ‘Slechts een dreigement.’

			Iemand wilde dat ik bang was. Wie – en waarom? Diep vanbinnen wist ik het antwoord. Een uur later ging ik terug naar Toby’s vleugel. Max ging met me mee – en Oren ook.

			De vleugel zat weer dichtgemetseld.

			Ik draaide me naar Oren. ‘Dit hebben de Laughlins gedaan.’ Ik wist niet of ik het over de muur of over de slang had. Ze willen niet dat ik vragen over Toby stel.

			‘Het dreigingsniveau is vastgesteld,’ zei Oren. ‘Dat zullen we vanaf nu regelmatig opnieuw beoordelen, om vervolgens passende maatregelen te treffen.’

			‘Avery?’

			Toen ik me omdraaide zag ik Grayson door de gang naar ons toe komen. Hij leek altijd de leiding te hebben, leek altijd zeker te weten dat de wereld zou buigen naar zijn wil. Als hij wilde dat ik veilig was, zou ik veilig zíjn.

			‘Jij hebt vast gehoord over de slang,’ zei ik spottend.

			‘Inderdaad.’ Grayson keek naar Oren en trok een wenkbrauw op. ‘Ik ga ervan uit dat daar actie op wordt ondernomen.’

			Die opmerking achtte Oren geen antwoord waardig.

			‘Daarnaast heb ik Jameson gesproken.’ Graysons toon verraadde niets. In gedachten zag ik mezelf samen met Jameson – op school, in Toby’s vleugel, in de jacuzzi – en ik moest me afwenden van de doordringende blik in Graysons zilverkleurige ogen. ‘Ik begrijp dat we voorlopig slechts kunnen afwachten.’

			Het duurde even voordat tot me doordrong dat hij Jameson had gesproken over de nummers, over Cartago. Niet over ons.

			‘Ik dacht dat je misschien wel wat afleiding kon gebruiken,’ zei Grayson rustig.

			‘Wat voor afleiding?’ vroeg Max. Haar toon was net onschuldig genoeg om me te laten vermoeden dat haar vraag beslist niet onschuldig was bedoeld.

			‘Een vriendschappelijke afleiding,’ zei hij streng tegen me. Dat was het enige wat Grayson en ik waren. Vrienden.

			Hij trok zijn jasje recht en glimlachte. ‘Heeft een van jullie toevallig zin in een spelletje?’
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			Max werd zo enthousiast van de spelletjeskamer van Hawthorne House dat ze er bijna een rolberoerte van kreeg. De muren van de kamer bestonden volledig uit kasten, waarvan de planken gevuld waren met honderden – misschien wel duizenden – bordspellen van over de hele wereld.

			We begonnen met Catan. Grayson maakte ons compleet af. Vervolgens werkten we ons door nog vier andere spelletjes heen, waarvan ik stuk voor stuk nog nooit had gehoord. Toen we discussieerden over welk spel we hierna zouden spelen kwam Jameson binnen.

			‘Wat dachten jullie van een Hawthorne-klassieker?’ opperde hij met een duivelse grijns. ‘Stripbowlen.’

			‘Wat de kruk is dat nou weer?’ vroeg Max. Ze keek me met schitterende ogen aan.

			Waag het niet, zei ik geluidloos tegen haar.

			‘Laat maar!’ Max grijnsde. ‘Avery en ik doen mee.’

			Stripbowlen was precies wat je zou verwachten, oftewel: er werd zowel bij gebowld als – wanneer je daar niet al te best in was – bij gestript.

			‘Het doel is om de mínste pins om te gooien,’ legde Jameson uit. ‘Maar je moet voorzichtig zijn, want als de bal in de goot belandt, verlies je een kledingstuk.’

			Ik voelde mijn wangen warm worden. Mijn hele lichaam voelde warm – te warm. Dit was een verschrikkelijk slecht idee.

			‘Dit is een verschrikkelijk slecht idee,’ zei Grayson. Hij en Jameson vochten een kort, stilzwijgend duel uit.

			‘Waarom ben je dan hier?’ kaatste Jameson terug. Hij liep weg en pakte een donkergroene bowlingbal met het Hawthorne-familiewapen erop. ‘Niemand dwingt je om mee te doen.’

			Grayson bleef als bevroren staan, net als ik.

			‘Dus,’ zei Max, ‘theoretisch gezien wil ik geen of maar één pin omgooien – zolang het me maar lukt de bal uit de goot te houden?’

			Toen Jameson antwoord gaf op haar vraag boorden zijn groene ogen zich in de mijne. ‘Theoretisch gezien wel.’

			Al snel werd duidelijk dat goed stripbowlen om een uiterste precisie en een grote risicobereidheid vroeg. Bij zijn eerste beurt was Jameson te roekeloos: zijn bal belandde in de goot en hij trok een schoen uit.

			En toen nog een schoen.

			Een sok.

			Nog een sok.

			Zijn overhemd.

			Ik probeerde niet te kijken naar het litteken dat verticaal over zijn buik liep, probeerde me niet in te beelden dat ik zijn borst aanraakte. In plaats daarvan concentreerde ik me op mijn beurt. Ik was aan het verliezen – en zwaar ook. Ik had zelfs een keer een strike gegooid, zo vastbesloten was ik om mijn bal uit de goot te houden.

			Dit keer nam ik iets meer risico. Toen ik maar één pin omgooide ontsnapte me een zucht. Grayson, die na mij was, verloor zijn jasje. Max stond na haar beurt in haar bh met polkadotmotief. Toen was het opnieuw Jamesons beurt. De bal klampte zich vast aan de rand van de baan, maar viel helemaal aan het eind in de goot.

			Ik probeerde – zonder succes – weg te kijken toen Jameson de broeksband van zijn spijkerbroek vastpakte.

			‘Potvolkoffie,’ hoorde ik Max naast me prevelen.

			Opeens knalde de deur van de zaal open en vloog Xander de bowlingbaan op, waar hij abrupt tot stilstand kwam. Hij hijgde zo hard dat ik me afvroeg hoe lang hij had gerend.

			‘Echt?’ piepte Xander. ‘Jullie zijn zonder mij aan het stripbowlen? Doet er niet toe. Concentreer je! Zo zie ik eruit als ik me concentreer.’

			‘Als je je waarop concentreert?’ vroeg ik.

			‘Ik heb nieuws,’ flapte Xander eruit.

			‘Wat voor nieuws?’ vroeg Max. Xander keek even haar kant op. Haar bh met polkadotmotief ontging hem duidelijk niet.

			‘Concentreer je,’ hielp Max hem herinneren. ‘Wat voor nieuws?’

			‘Is Rebecca in orde?’ vroeg Jameson, waardoor ik aan Xanders gesprek met Thea moest denken.

			‘In bepaalde opzichten,’ zei Xander. Alleen Xander snapte iets van dat antwoord, maar hij ging vastberaden verder. ‘Thea had gelijk. Rebecca’s moeder heeft een slechte dag. Er is wodka gedronken. En ze heeft Rebecca iets verteld.’

			‘Wat dan?’ Het was ondertussen Jamesons beurt om Xander zover te krijgen zijn informatie met ons te delen. Jamesons broek zat nog steeds waar hij hoorde, maar de bovenste knoop stond open.

			Oké, nu heb ík moeite me te concentreren.

			‘Avery, herinner je je nog dat Rebecca’s moeder bij de inzamelingsactie zei dat al haar kinderen doodgingen?’

			‘Nash zei dat ze een aantal miskramen heeft gehad,’ antwoordde ik zacht. ‘Voordat Rebecca werd geboren.’

			‘Bex dacht ook dat ze dat bedoelde,’ zei Xander zachtjes.

			‘Maar dat was niet zo?’ Ik keek hem aan. Ik had geen flauw idee waar dit naartoe ging.

			‘Ze had het over Emily,’ zei Grayson op gepijnigde toon.

			‘Emily,’ bevestigde Xander. ‘En Toby.’

			Ik voelde de wereld langzaam tot stilstand komen. ‘Hoe bedoel je?’

			‘Toby was een Laughlin.’ Xander slikte. ‘Dat wist Rebecca niet. Dat wist niemand. Haar ouders waren veertig toen ze Emily kregen, maar vijfentwintig jaar eerder – voor de wiskundefanaten onder ons, dat is dus tweeënveertig jaar geleden – toen Rebecca’s moeder als tiener in Wayback Cottage woonde…’

			‘Is ze zwanger geraakt,’ trapte Jameson de open deur in.

			‘En dat hebben meneer en mevrouw Laughlin verdoezeld?’ Grayson wilde antwoorden. ‘Waarom?’

			Xander haalde zijn schouders zo hoog op als hij maar kon en liet ze toen in ’s werelds meest uitgebreide schouderophalen weer zakken. ‘Dat wilde Rebecca’s moeder niet uitleggen – maar ze is wel tegen Bex tekeergegaan – en lang ook – over het feit dat toen een van de Hawthorne-dochters jaren later zwanger raakte, zij haar zwangerschap niet hoefde te verbergen. Zij mocht háár baby gewoon houden.’

			Skye was niet gedwongen om Nash te laten adopteren. Ik herinnerde me wat Rebecca’s moeder op de inzamelingsavond tegen Libby had gezegd. Hawthornes zijn niet te vertrouwen. Die pakken je álles af.

			‘Wilde Rebecca’s moeder haar baby houden?’ vroeg ik geschokt. ‘Is ze gedwongen om hem weg te geven? En waarom zouden ze hebben gewild dat ze haar zwangerschap verborgen hield?’

			‘Ik weet niet precies hoe het zit,’ antwoordde Xander, ‘maar volgens Rebecca wist haar moeder niet eens dat de Hawthornes haar baby zouden adopteren. Ze dacht dat onze oma echt zwanger was van een jongetje en dat haar eigen kind door vreemden was geadopteerd.’

			Dat was afschuwelijk. Hebben ze Toby’s adoptie daarom verborgen gehouden? Zodat ze niet wist dat haar baby gewoon hier was?

			‘Maar toen Toby ouder werd…’ Xander haalde opnieuw zijn schouders op, dit keer heel lichtjes.

			‘Kwam ze erachter?’ Ik stelde me voor dat ik mijn baby had laten adopteren en dan zou beseffen dat een van de kinderen die ik had zien opgroeien van mij was.

			Ik stelde me voor dat ik Toby was en dit geheim ontdekte.

			‘Rebecca’s moeder heeft haar verboden nog langer met ons om te gaan.’ Xander trok een gezicht. ‘Haar moeder zei dat Hawthornes alleen maar nemen. Ze zei dat we ons niets aantrekken van de regels en dat het ons niets kan schelen wie we pijn doen. Ze geeft onze familie de schuld van Toby’s dood.’

			‘En van die van Emily,’ voegde Grayson daar schor aan toe.

			‘Van alles.’ Xander ging op de plek waar hij stond op de grond zitten. Er viel een stilte. Max en Jameson hadden geen shirt aan en ik droeg nog maar één schoen en instinctief wist ik dat ons potje stripbowlen voorbij was, maar dat maakte allemaal niets uit, want ik kon alleen maar denken dat Rebecca’s moeder dacht dat Toby dood was.

			En dat meneer en mevrouw Laughlin dat ook dachten.
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			De volgende dag ging ik voor schooltijd op zoek naar mevrouw Laughlin. Ik vond haar in de keuken en vroeg Eli om ons even alleen te laten. Hij gaf me hoogstens twee meter speling.

			Mevrouw Laughlin stond deeg te kneden. Toen ze me vanuit haar ooghoeken opmerkte werden haar bewegingen woester. ‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg ze kortaf.

			Ik zette me schrap, want ik wist bijna zeker dat dit niet goed zou aflopen. Waarschijnlijk had ik niets moeten zeggen, maar ik had het grootste deel van de nacht liggen nadenken over het feit dat als Rebecca’s moeder ook Toby’s moeder was, de Laughlins Toby niet alleen hadden zien opgroeien. Dat ze niet alleen van hem hadden gehouden omdat hij zo lief was.

			Hij was hun kleinzoon. En dat maakt mij…

			Ik perste mijn lippen op elkaar en besloot dat ik deze pleister maar het beste in één keer kon losrukken. ‘Ik moet met u over Toby praten.’ Mijn stem was zacht.

			Bám. Mevrouw Laughlin tilde het deeg op, smeet het vakkundig weer op tafel, veegde haar handen af aan haar schort en bewoog haar hoofd met een ruk naar mij. ‘Luister, dametje. Ja, dit Huis is van jou. Ja, je bent stinkend rijk. Maar ook al was de zon van jou, ik sta niet toe dat je iedereen die van die jongen hield pijn doet door dit allemaal op te rakelen en…’

			‘Hij was uw kleinzoon.’ Mijn stem beefde. ‘Uw dochter was zwanger. Dat heeft u verborgen gehouden en vervolgens hebben de Hawthornes de baby geadopteerd.’

			Mevrouw Laughlin werd bleek. ‘Hou op met praten,’ beval ze. Haar stem beefde nog erger dan de mijne. ‘Dat soort dingen kun je hier niet zomaar rondbazuinen.’

			‘Toby was uw kleinzoon,’ herhaalde ik. Ik kreeg een brok in mijn keel en mijn ogen begonnen te branden. ‘En ik denk dat hij mijn vader is.’

			De mond van mevrouw Laughlin ging open en vertrok toen, alsof ze naar me had willen schreeuwen maar opeens geen lucht meer kreeg. Haar handen bewogen naar het met bloem bestoven aanrechtblad en grepen het vast alsof mijn woorden de grond onder haar voeten hadden weggeslagen.

			Ik zette een stap naar haar toe. Ik wilde haar aanraken, maar dat leek me te riskant. In plaats daarvan stak ik haar de map toe die ik had opgehaald in de werkkamer van Tobias Hawthorne. Mevrouw Laughlin pakte hem niet aan. Ik wist niet of ze daar op dit moment überhaupt toe in staat was.

			‘Hier,’ zei ik.

			‘Nee.’ Ze sloot haar ogen en schudde haar hoofd. ‘Nee, ik ga niet…’

			Ik haalde een vel papier uit de map. ‘Dit is mijn geboorteakte,’ zei ik zachtjes. ‘Kijk eens naar de handtekening.’

			Goddank deed ze dat. Ik hoorde haar naar adem happen en eindelijk keek ze me weer aan.

			Mijn ogen prikten nog erger dan net, maar ik ging door. Ik wilde niet stoppen met praten, want ergens was ik doodsbang voor wat ze zou zeggen. ‘Dit zijn foto’s die Tobias Hawthorne vlak voor zijn dood van me heeft laten nemen door een privédetective.’ Ik legde twee foto’s op het aanrechtblad. Op een daarvan zat ik met Harry te schaken en op eentje stonden we ’s ochtends in de rij voor een broodje. Toby’s gezicht was op geen van beide foto’s te zien, maar in gedachten dwong ik mevrouw Laughlin te kijken naar wat er wel zichtbaar was: zijn haar, zijn lichaam, de manier waarop hij stond. Herken hem.

			‘Die man,’ zei ik, knikkend naar de foto’s, ‘verscheen vlak na mijn moeders dood. Ik dacht dat hij dakloos was. Misschien was hij dat ook. We schaakten elke week in het park, soms zelfs elke ochtend.’ Ik hoorde de rauwe emotie in mijn stem. ‘We hadden een langlopende weddenschap: als ik won, moest hij me ontbijt voor hem laten kopen, maar als hij won, mocht ik dat niet eens aanbieden. Ik hou wel van een wedstrijdje en ik ben een goede schaker, dus ik won vaak – maar hij won vaker.’

			Mevrouw Laughlin sloot haar ogen, heel even maar, en toen ze ze weer opende keek ze naar de foto’s. ‘Dat kan iedereen wel zijn,’ zei ze nors.

			Ik slikte. ‘Waarom denkt u dat Tobias Hawthorne me zijn fortuin heeft nagelaten?’ vroeg ik zachtjes.

			De ademhaling van mevrouw Laughlin werd onregelmatiger. Toen ze mijn kant op draaide weerspiegelden haar ogen mijn emoties – en meer.

			‘O, Tobias,’ fluisterde ze. Dit was de eerste keer dat ik haar haar vorige werkgever niet ‘meneer Hawthorne’ hoorde noemen. ‘Wat heb je gedaan?’

			‘Dat zijn we nog aan het onderzoeken,’ zei ik, mijn keel dik van emotie. ‘Maar…’

			Ik kreeg geen kans om mijn zin af te maken, want opeens werd ik omhelsd door mevrouw Laughlin, die zich aan me vastklampte alsof haar leven ervan afhing.

		


		
			59

			Het nadeel van een flexrooster was dat mijn lessen op sommige dagen zo strak achter elkaar gepland zaten dat ik nauwelijks tijd had om zelfs maar te lunchen. Vandaag was zo’n dag. Ik had precies één blok – twintig minuten – om naar de mensa te gaan, lunch te kopen, te eten en in het natuurkundelab aan de andere kant van de campus te komen.

			In de rij voor het eten kreeg ik een berichtje van Libby: een foto vanuit een vliegtuigraampje. De zee was een schitterend, groenblauw vlak. In de verte ging het land schuil onder een bos. Tussen die bomen bevond zich iets wat ik herkende als het topje van een architectonisch hoogstandje. De Onze Lieve Vrouw van de Engelen-basiliek – in Cartago.

			Ik stond ondertussen voor aan de rij en betaalde. Toen ik ging zitten om te eten kon ik alleen maar denken aan het feit dat Libby en Nash op dit moment landden in Cartago. Ze zouden naar het huis gaan. Ze zouden íéts vinden. Iets wat de puzzel die Tobias Hawthorne eerst voor zijn dochters en toen voor Xander had achtergelaten op de een of andere manier een stuk logischer zou maken.

			‘Mag ik hier zitten?’

			Ik keek op en zag Rebecca. Een paar tellen lang staarde ik haar zwijgend aan. Ze had haar lange, donkerrode haar op kinhoogte afgeknipt. De uiteindes waren ongelijk, maar haar naar buiten krullende haar gaf haar iets buitenaards.

			‘Ja, hoor,’ antwoordde ik. ‘Doe wat je niet laten kunt.’

			Rebecca ging zitten. Zonder haar lange haar om zich achter te verschuilen leken haar ogen onmogelijk groot. Haar borstkas ging op en neer in een diepe ademhaling. ‘Xander heeft het je verteld,’ zei ze.

			‘Ja,’ antwoordde ik. Opeens kreeg mijn gevoel voor empathie de overhand, want hoe idioot deze onthulling voor mij ook was geweest, voor haar kon het wel eens erger zijn. ‘Als je maar niet denkt dat ik je vanaf nu tante Rebecca ga noemen.’

			Dat ontlokte haar een lach. ‘Je klonk net als zij,’ zei ze na een paar tellen. ‘Net als Emily.’

			Plotseling besefte ik dat als Rebecca mijn tante was, Emily dat ook zou zijn geweest. Ik dacht aan Thea, die me had uitgedost als Emily. Ik vond niet dat we op elkaar leken, maar toen Grayson me op het liefdadigheidsgala de trap af had zien komen, had hij gekeken alsof hij een spook zag.

			Lijk ik ergens op Emily?

			‘Was jouw vader…’ begon ik tegen Rebecca, maar ik wist niet hoe ik mijn vraag precies moest formuleren. ‘Hoe lang zijn je ouders al bij elkaar?’

			‘Sinds de middelbare school,’ antwoordde Rebecca.

			‘Dus jouw vader is ook Toby’s vader?’

			Rebecca schudde haar hoofd. ‘Dat weet ik niet. Ik weet niet eens zeker of mijn vader wel weet dat ze een baby heeft gekregen.’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Mijn vader houdt van mijn moeder. Zijn liefde voor haar is zo’n allesomvattende, sprookjesachtige ik-hou-zelfs-meer-van-je-dan-van-onze-kinderen-liefde. Toen ze trouwden heeft hij haar naam aangenomen. Hij liet haar alle beslissingen nemen in Emily’s medische traject.’

			Als Rebecca’s moeder dol was geweest op Emily en Rebecca had genegeerd, was de kans groot dat haar vader achter die beslissing had gestaan.

			‘Het spijt me,’ zei Rebecca zachtjes.

			‘Wat spijt je?’ vroeg ik. Hoe verknipt de familiegeheimen van de Laughlins ook waren, ik was niet degene die was opgegroeid in Toby’s schaduw. Dit was vervelender voor Rebecca geweest dan voor mij.

			‘Wat ik je heb aangedaan,’ verduidelijkte Rebecca. ‘Wat ik níét heb gedaan.’

			Ik dacht terug aan de nacht dat Drake me had geprobeerd te vermoorden. Na een desastreuze zoensessie met Jameson was ik alleen met Rebecca in een kamer beland. We hadden gepraat. Als ze me toen had verteld wat ze over Drake en Skye wist, zou er nu niets te vergeven zijn geweest.

			‘Ik doe zo hard mijn best om oké te zijn.’ Rebecca keek me niet meer aan. ‘Maar dat ben ik niet. Dat gedicht dat Toby heeft achtergelaten? Dat van William Blake? Dat heb ik opgeslagen op mijn telefoon en telkens als ik het weer lees wens ik dat ik het eerder had gelezen, want als kind heb ik al mijn woede weggestopt. Wat Emily ook wilde of wat ik ook voor haar moest opgeven… Ik hoorde alles goed te vinden. Ik hoorde te glimlachen. En de enige keer dat ik mezelf toestond om boos te worden, ging ze…’

			Rebecca kon het niet zeggen, dus deed ik het in haar plaats. ‘Dood.’

			‘Dat heeft me kapotgemaakt, ík heb alles kapotgemaakt, en dat spijt me echt ontzettend, Avery.’

			‘Oké,’ zei ik, en tot mijn verbazing meende ik dat.

			‘Als het enige troost is,’ ging Rebecca verder, ‘ben ik nu eindelijk boos, op een heleboel mensen.’

			Ik dacht aan haar ruzie met Thea in het vliegtuig en toen aan het gekmakende bericht dat Toby voor mij had achtergelaten.

			‘Ik ben ook boos,’ zei ik tegen Rebecca. ‘En je haar zit leuk zo, trouwens.’
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			Toen Oren Eli en mij na schooltijd ophaalde, zat Alisa op de passagiersstoel – en zag ik Landon op de achterbank woest op haar telefoon tikken.

			‘Alles is in orde,’ stelde Alisa me gerust, wat zo ongeveer het tegenovergestelde van geruststellend was. ‘We hebben dit onder controle, maar…’

			‘Maar wat?’ Ik keek even naar Landon. ‘Wat doet zij hier?’

			Het was een seconde stil. Langer bleek Alisa niet over haar antwoord te hoeven nadenken. ‘Skye en je vader bieden zich aan voor een duo-interview aan de hoogste bieder.’ Alisa blies verongelijkt uit. ‘Als we dit verhaal de kop in willen drukken, moet Landon met een goed aanbod komen om te voorkomen dat de koper het interview uitzendt.’

			Ik had de afgelopen dagen zoveel aan mijn hoofd gehad dat ik nauwelijks aan Ricky Grambs had gedacht. Ik probeerde tussen de regels van Alisa’s antwoord door te lezen. ‘Zeg je nou dat je diegene gaat omkopen?’

			Landon keek eindelijk op van haar telefoon. ‘Ja en nee,’ zei ze voordat ze zich tot Alisa wendde. ‘Monica denkt dat ze de zender kan overhalen, maar alleen als we hun Avery en minstens één Hawthorne garanderen.’

			‘Zijn ze bereid te betalen voor exclusiviteit van Skye?’ vroeg Alisa. ‘Met inbegrip van een geheimhoudingsverklaring die voorkomt dat Skye en Grambs hun verhaal nog ergens anders doen?’

			‘Ja. Ze zijn bereid het interview te laten verdwijnen,’ Landon kneep in haar neusbrug, alsof ze een migraineaanval voelde opkomen, ‘maar ze willen het studio-interview met Avery op z’n laatst morgenavond houden.’

			‘Mijn hemel.’ Alisa schudde haar hoofd. ‘Gaat dat haar lukken?’

			‘Ik zit hier,’ merkte ik op.

			‘Ze zal wel moeten.’ Landon sprak dwars door me heen. ‘Maar het zal aanpoten worden.’

			‘Wat zal aanpoten worden?’ vroeg ik. Iedereen in de auto negeerde mijn vraag.

			‘Als ze ermee akkoord gaan dat Avery’s interview niet exclusief is,’ zei Alisa tegen Landon, ‘hebben ze een deal.’

			‘Ze willen een embargo van minstens een maand op andere interviews,’ antwoordde Landon direct.

			‘Drie weken,’ reageerde Alisa. ‘En het embargo geldt alleen voor Avery, niet voor haar plaatsvervangers.’

			Sinds wanneer had ik plaatsvervangers? Ik was toch geen presidentskandidaat?

			‘Welke Hawthorne zal ik aanbieden als onderdeel van het pakket?’ vroeg Landon zakelijk.

			Mijn hersenen hielden het tempo nauwelijks bij, maar volgens mij waren we mijn eerste interview aan het weggeven aan de partij die het interview van Skye had gekocht, onder de voorwaarde dat de koper het interview met Skye en Ricky nooit zou uitzenden en het duo door middel van een contract zou worden verboden met iemand anders te praten.

			‘Kan hun interview ons überhaupt iets schelen?’ vroeg ik.

			‘Ja,’ zei Alisa resoluut. Toen draaide ze zich weer naar Landon. ‘En zeg tegen Monica dat we hun woensdagavond een interview garanderen met Avery… en Grayson.’
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			‘Grayson, ga iets dichter bij Avery zitten. Buig je hoofd naar haar toe.’

			Landon had ons in de theekamer neergezet voor een nepinterview. Dit was take zéven. Ik had geen idee hoe Landon Grayson zover had gekregen hieraan mee te doen, maar hij zat ongemakkelijk op de stoel naast me. Na Landons instructie draaide hij zijn benen een klein stukje mijn kant op. Toen ik instinctief zijn beweging spiegelde, voelde ik me plotseling ontzettend ongemakkelijk en onzeker, want Landon had míj niet gevraagd om te gaan verzitten.

			Mijn lichaam was uit eigen beweging naar het zijne gedraaid.

			‘Goed zo.’ Landon knikte naar ons en wendde zich toen tot Grayson. ‘Denk aan je kernboodschap.’

			‘Dit is een lastige tijd voor mijn familie geweest,’ zei Grayson, door en door de troonopvolger die hij was geweest. ‘Maar sommige dingen gebeuren met een reden.’

			‘Goed zo,’ zei Landon opnieuw. ‘Avery?’

			Ik hoorde te reageren op Grayson. Hoe meer we tegen elkaar zeiden, hoe eerder het publiek zou geloven dat ik en de Hawthornes prima met elkaar konden opschieten.

			‘Sommige dingen gebeuren met een reden,’ herhaalde ik, maar mijn toon was vlak. ‘Dat heb ik nooit geloofd,’ gaf ik toe. Ik kon Landon bijna inwendig horen kreunen. ‘Ik bedoel, ja, dingen gebeuren met een reden, maar die reden heeft meestal niets te maken met het lot of omdat het was voorbestemd. Vaak gebeurt iets omdat de wereld gewoon kut is, of omdat iemand zich gedraagt als een eikel.’

			Ik zag een spiertje in Graysons kaak trillen. Dat was zo aantrekkelijk dat ik pas na een paar seconden doorhad dat hij zijn lachen probeerde in te houden.

			‘Ik stel voor dat we het woord “eikel” proberen te vermijden,’ zei Landon met een sterk Brits accent. ‘Avery, ik wil dat je dankbaarheid en verwondering uitstraalt. Het is niet erg als je overweldigd bent, maar die overweldiging moet zo positief mogelijk overkomen.’

			Dankbaarheid. Verwondering. Ik moest een of ander onschuldig buurmeisje spelen terwijl Grayson in zijn pak alleen maar een Hawthorne met fantastische jukbeenderen hoefde te zijn.

			‘Avery heeft gelijk.’ Grayson stond nog steeds in de interviewmodus. Hij klonk volkomen zelfverzekerd en zijn stem droop van de macht, alsof hij de mensheid als onsterfelijke een gunst deed door ons te vertellen wat we moesten geloven, denken en doen. ‘Iedereen neemt beslissingen, en die beslissingen hebben altijd invloed op anderen. Een beslissing rolt als een soort golf over de wereld en hoe meer macht je hebt, hoe groter de golf. Avery is niet uitgekozen door het lot.’ Graysons toon duldde geen tegenspraak. ‘Ze is uitgekozen door mijn grootvader. We zullen er misschien wel nooit achter komen waarom hij dat precies heeft gedaan, maar ik weet zeker dat hij daar zo zijn redenen voor had. Hij deed alles met een reden.’

			Ik kon alleen maar denken dat we wél wisten waarom hij mij had uitgekozen – of dat we daar in elk geval zo onze theorieën over hadden. Maar dat kon ik niet zeggen waar Landon bij was. Dat kon ik niet toegeven op nationale televisie.

			Als je de waarheid niet kunt vertellen, kon ik Landon in gedachten horen preken, vertel dan een andere.

			‘Ik wou dat ik die reden kende,’ zei ik. Dolgraag, voegde ik daar in gedachten aan toe. Ik keek even naar Grayson. ‘Soms voelt het alsof Hawthornes alles weten. Alsof jullie overal rotsvast van overtuigd zijn.’

			Graysons ogen boorden zich in de mijne. ‘Niet van alles.’

			Toen ik hem aankeek besefte ik dat ik misschien wel de enige ter wereld was die Grayson Hawthorne kon laten twijfelen aan zichzelf en zijn besluiten.

			Zoals het besluit om afstand van me te nemen. Om vríénden te zijn.

			Landon sloeg haar handen in elkaar. ‘Avery, dat klonk natuurlijker dan alles wat ik je tot nu toe heb horen zeggen. En erg herkenbaar! En Grayson, jij bent perfect.’ Alsof hem dat nog niet vaak genoeg was verteld. ‘Onthou allebei: korte antwoorden als ze vragen naar de aanslagen op Avery’s leven. Grayson, wees niet bang om beschermend over te komen. Avery, jij kent de rest van je “nee”-vragen.’

			Als ze zouden vragen of ik iets wist over mijn moeders verleden: nee.

			Als ze zouden vragen wat ik had moeten doen om in Tobias Hawthornes testament te worden opgenomen: niets.

			‘Grayson, begin waar mogelijk over je grootvader. En over je broers! Daar zullen de kijkers van smullen en we willen dat iedereen er na de uitzending van overtuigd is dat je grootvader precies wist wat hij deed toen hij Avery koos en zich geen zorgen maakt. En Avery?’

			‘Ik ben dankbaar,’ zei ik snel. ‘Overweldigd. Herkenbaar. De ene dag moet ik mijn kleingeld bij elkaar schrapen om de elektriciteitsrekening te betalen en de dag erop ben ik Assepoester. Ik weet nog niet wat ik met het geld ga doen – ik ben pas zeventien. Maar ik zou het fijn vinden om mensen te helpen.’

			‘En?’ spoorde Landon me aan.

			‘En op een dag wil ik reizen.’ Dat was een van de gespreksonderwerpen die we hadden uitgekozen, waardoor ik dromerig, onschuldig en overweldigd zou lijken. En het was waar.

			‘Perfect,’ zei Landon. ‘Nog een keer, vanaf het begin.’
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			Toen Landon ons eindelijk liet gaan ging de zon al bijna onder.

			‘Je ziet eruit alsof je ergens tegenaan wilt slaan,’ merkte Grayson op. Hij maakte zich klaar om zijn eigen ding te gaan doen en ik deed hetzelfde – wat in mijn geval waarschijnlijk betekende dat ik op zoek zou gaan naar Max.

			‘Helemaal niet,’ zei ik op een toon die mijn antwoord er niet overtuigender op maakte.

			Grayson hield zijn hoofd een beetje schuin en keek me aan. ‘Heb je toevallig zin om met een zwaard te zwaaien?’

			Grayson leidde me via de vormsnoeituin naar een deel van het landgoed dat ik nog nooit had gezien.

			‘Is dat…’ zei ik.

			‘Een doolhof?’ Grayson had een bijzondere manier van glimlachen: zijn gesloten mond was licht asymmetrisch. ‘Het verbaast me dat Jamie je hier nog nooit mee naartoe heeft genomen.’

			Zodra hij Jamesons naam noemde kreeg ik sterk het gevoel dat ik hier niet hoorde te zijn – niet met Grayson. Maar we waren gewoon vrienden en wat Jameson en ik op dit moment ook waren, het was in elk geval geheel vrijblijvend.

			Dat was het hele idee.

			Ik richtte mijn aandacht op het doolhof. De heggen waren hoger dan ik en ondoordringbaar. Iemand zou hier makkelijk kunnen verdwalen. Ik stond samen met Grayson voor de ingang.

			‘Volg mij,’ zei hij.

			Dat deed ik. Hoe dieper ik achter hem aan het doolhof in liep, hoe meer ik me concentreerde op de weg die hij nam – en hoe minder op zijn manier van bewegen of de contouren van zijn lichaam.

			Rechtsaf. Linksaf. Nog een keer links. Rechtdoor. Rechts. Links.

			Uiteindelijk kwamen we uit bij wat me het middelpunt van het doolhof leek: een grote, vierkante open plek die werd omringd door fonkelende lichtjes. Grayson knielde neer, duwde het gras opzij en onthulde iets van metaal. In het schemerlicht zag ik niet precies wat hij deed, maar al snel klonk er een mechanisch gezoem en kwam de grond in beweging.

			In eerste instantie dacht ik dat hij een ingang naar de tunnels had geopend, maar toen ik dichterbij kwam zag ik een stalen compartiment van twee meter lang, een meter breed en niet al te diep. Grayson tilde er twee lange, in doeken gewikkelde voorwerpen uit. Hij knikte naar het tweede en toen ik neerknielde en de lap stof opensloeg zag ik metaal schitteren.

			Een zwaard.

			Het zwaard was bijna een meter lang en heel zwaar en had een T-vormig handvat. Ik liet mijn vingers over het handvat glijden en keek toen naar Grayson, die een tweede zwaard uitpakte.

			‘Slagzwaarden,’ antwoordde hij terwijl hij het zwaard optilde. ‘Italiaans. Vijftiende eeuw. Ze horen vast ergens in een museum te liggen, maar…’ Hij haalde lichtjes zijn schouders op.

			Dit betekende het om een Hawthorne te zijn. Dit hoort vast ergens in een museum te liggen, maar in plaats daarvan gebruiken mijn broers en ik ze graag om op dingen in te hakken.

			Ik wilde het zwaard oppakken, maar Grayson hield me tegen. ‘Met twee handen,’ zei hij tegen me. ‘Slagzwaarden hou je met twee handen vast.’

			Ik vouwde mijn handen om het handvat en stond moeizaam op.

			Grayson legde zijn eigen zwaard voorzichtig op de doek waarin het had gezeten en ging achter me staan. ‘Nee,’ zei hij zachtjes. ‘Zo.’ Hij schoof mijn rechterhand omhoog, tot vlak onder het kruis van de T. ‘Pareerstang,’ zei hij, knikkend naar dat deel van het zwaard. Hij knikte naar het einde van het handvat. ‘Pommel. Daar hou je het zwaard nooit aan vast. Dat heeft zijn eigen taak.’ Hij plaatste mijn linkerhand boven de pommel, net iets onder mijn rechter. ‘Knijp met de onderste vingers van beide handen in het zwaard. Hou de bovenste ontspannen. Het zwaard beweegt als jij beweegt. Ga mee in de beweging van het zwaard. Laat het wapen het werk doen.’

			Hij zette een stap achteruit en pakte zijn eigen zwaard. Met een langzame beweging liet hij zien hoe het moest.

			‘Zou ik niet een of ander… oefenzwaard moeten gebruiken?’ vroeg ik.

			Grayson keek me aan. ‘Waarschijnlijk wel.’

			Dit was een slecht idee. Dat wist ik. En hij ook. Maar de afgelopen vijf uur was ik klaargestoomd voor een interview dat ik helemaal niet wilde geven, een interview dat ik alleen maar moest geven vanwege Ricky – die níét mijn vader was – en Skye, die waarschijnlijk de stalker bij Het Ware Noorden had ingehuurd.

			Soms had een meisje gewoon behoefte aan een heel slecht idee.

			‘Let op je houding. Het zwaard leidt jóú, niet andersom.’

			Ik ging iets anders staan en Grayson gaf een heel licht knikje. ‘Sorry hiervoor,’ zei ik.

			‘En terecht. Je wordt weer slordig. Nu al.’

			Ik corrigeerde mijn houding en greep. ‘Sorry voor het interview,’ verduidelijkte ik terwijl ik met mijn ogen rolde.

			Grayson plaatste zijn zwaard tegen het mijne. De beweging was zo beheerst dat ik opeens het idee kreeg dat hij een haar nog doormidden zou kunnen klieven. ‘Dat stelt niets voor,’ stelde hij me gerust. ‘Ik ben een Hawthorne. Wij zijn op onze zevende verjaardag al compleet klaargestoomd voor de pers.’ Hij zette een stap achteruit. ‘Jouw beurt,’ zei hij. ‘Gecontroleerd.’

			Ik zei pas weer iets toen mijn zwaard het zijne raakte – iets harder dan mijn bedoeling was. ‘En toch spijt het me dat je door mij moet meedoen aan dít interview.’

			Grayson liet zijn zwaard zakken en rolde de mouwen van zijn overhemd op. ‘Je vindt dit interview erger dan het feit dat je me hebt onterfd.’

			‘Dat is niet waar. Dat vond ik óók erg – maar jij was gewoon te druk bezig een eikel te zijn om dat te merken.’

			Grayson schonk me zijn strengste blik. ‘Ik stel voor dat we het woord “eikel” proberen te vermijden.’

			Zijn Landon-imitatie was perfect. Grijnzend haalde ik opnieuw naar hem uit en terwijl ik me liet leiden door het zwaard was ik me bewust van elke spier in mijn lichaam en elke centimeter van het zijne. Ik bracht mijn zwaard een microseconde voordat het zijn blad raakte tot stilstand. Hij kwam naar voren. Eén stap. Twee stappen.

			Slagzwaarden waren niet bedoeld om van zo dichtbij te worden gebruikt. En hij kwam nog steeds dichterbij, dwong mijn blad verticaal, tot we alleen nog maar werden gescheiden door enkele centimeters en twee zwaarden. Ik kon hem zien, horen, vóélen ademen.

			De spieren in mijn schouders en armen begonnen pijn te doen van de inspanning – en de rest van mijn lichaam deed pijn van verlangen. ‘Wat zijn we aan het doen?’ fluisterde ik.

			Graysons ogen gingen dicht. Zijn lichaam beefde. Hij zette een stap achteruit en liet zijn zwaard zakken. ‘Niets.’
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			Toen ik die avond niet kon slapen hield ik mezelf voor dat dat kwam omdat we nog steeds niets van Libby en Nash hadden gehoord. Ze hadden op geen van mijn berichtjes geantwoord. Dáár lag ik zo lang van wakker dat ik morgen gegarandeerd zou opstaan met wallen. Niet van Grayson.

			De volgende avond had Libby nog steeds niets van zich laten horen en werden Grayson Hawthorne en ik overspoeld door licht terwijl Monica Winfield glimlachend in de camera keek.

			Ik ben hier zó niet klaar voor.

			‘Avery, laten we met jou beginnen. Neem ons eens mee naar de dag dat Tobias Hawthornes testament werd voorgelezen.’

			Monica stelde me bewust een simpele vraag. Dankbaarheid. Verwondering. Herkenbaarheid. Deze kon ik beantwoorden – en dat deed ik ook. Grayson beantwoordde zijn eerste simpele vraag met hetzelfde gemak.

			De eerste keer dat hij mijn naam zei wist hij zelfs oogcontact met me te maken.

			Monica stelde ons allebei nog twee simpele vragen en waagde zich toen op gladder ijs. ‘Avery, laten we het eens over je moeder hebben.’

			In gedachten hoorde ik Landon zeggen dat ik het kort moest houden. En oprecht.

			‘Mijn moeder was geweldig,’ zei ik beslist. ‘Ik zou er alles voor overhebben om haar dit te laten meemaken.’

			Dat was kort, en oprecht – maar gaf ook gelegenheid tot vervolgvragen. ‘Je hebt vast iets meegekregen van de… geruchten.’

			Dat mijn moeder onder een valse naam leefde. Dat ze een oplichter was. Ik mocht mijn zelfbeheersing niet verliezen. Verdraai de vraag. Ik hoorde te beginnen over mijn moeder, om vervolgens uit te komen op hoe dankbaar en verwonderd en ontzettend normáál ik was.

			Naast me leunde Grayson naar voren. ‘Als alle ogen van de wereld op je gericht zijn, als iedereen weet hoe je heet, als je beroemd bent puur om het feit dat je bestáát, hou je al vrij snel op met het volgen van de geruchten. Het laatste wat ik heb gehoord, is dat ik verkering heb met een prinses en dat mijn broer Jameson een aantal bedenkelijke tatoeages heeft laten zetten.’

			Monica’s ogen begonnen te schitteren. ‘En kloppen die geruchten?’

			Grayson leunde achterover in zijn stoel. ‘Een Hawthorne klapt nooit uit de school.’

			Hij was hier goed in, veel beter dan ik, want de interviewster had opeens geen interesse in mijn moeder meer. ‘Je familie heeft maar weinig losgelaten over deze situatie,’ zei ze tegen Grayson. ‘Het laatste wat de wereld hoorde, was dat je tante Zara suggereerde dat er mogelijk een juridische oplossing voor jullie dilemma bestaat.’

			In Zara’s laatste openbare verklaring had ze me min of meer beschuldigd van ouderenmishandeling.

			‘Je kunt veel zeggen over mijn grootvader,’ antwoordde Grayson vlot, ‘maar de plannen van Tobias Hawthorne waren altijd waterdicht.’

			Zijn toon maakte duidelijk dat het onderwerp daarmee was afgesloten. Hoe doet hij dat?

			‘Avery.’ Monica richtte haar vizier opnieuw op mij. ‘We hebben het kort over je moeder gehad. Laten we het nu eens over je vader hebben.’

			Dat was een van mijn ‘nee’-vragen. Ik haalde mijn schouders op. ‘Daar valt weinig over te vertellen.’

			‘Je bent nog minderjarig, toch? En je zus Libby is je voogd?’

			Ik wist waar dit naartoe ging. Het feit dat de zender het interview met Ricky en Skye niet zou uitzenden betekende niet dat Monica hun verklaringen niet had onthouden voor later gebruik. Ze ging me vragen over mijn voogdij.

			Niet als ik de vraag een andere kant op leid. ‘Toen mijn moeder overleed nam Libby me in huis. Dat had ze niet hoeven doen. Ze was pas drieëntwintig. We waren praktisch vreemden voor elkaar, maar toch mocht ik bij haar komen wonen. Libby is de zorgzaamste persoon die ken.’

			Dat was een van de kernwaarheden van mijn bestaan en het kostte me geen enkele moeite om overtuigend over te komen.

			‘Dat hebben Avery en ik met elkaar gemeen,’ voegde Grayson daaraan toe. Hij gaf geen uitleg, waardoor Monica werd gedwongen een vervolgvraag te stellen.

			‘En dat is?’

			‘Als je onze broers of zussen wilt kwetsen,’ antwoordde hij met een scherp glimlachje en een waarschuwende blik, ‘moet je eerst langs ons.’

			Dit was de Grayson die ik een paar weken geleden had leren kennen: druipend van macht en zich er ten volle van bewust dat hij elke strijd kon winnen. Hij uitte geen dreigementen, omdat hij die niet hóéfde te uiten.

			‘Wilde jij je broers beschermen toen je besefte dat je grootvader hen in feite uit zijn testament had laten schrijven?’ vroeg Monica. Naar mijn idee wilde ze dat Grayson zou antwoorden dat hij me haatte. Wilde ze zijn boodschap ondermijnen.

			‘Dat kun je wel zeggen, ja.’ Grayson hield haar blik even vast, maar verbrak toen hun oogcontact om bewust even mijn kant op kijken.

			‘Maar ondertussen willen we Avery allemaal beschermen. Mijn broers en ik verwachten niet dat iemand dat begrijpt, maar wij zijn nou eenmaal geen gewone jongens. Mijn grootvader heeft ons niet opgevoed om gewoon te zijn en dit was zijn wens. Dit is zijn nalatenschap.’ Zijn blik brandde op mijn huid. ‘Zíj is zijn nalatenschap.’

			Hij bracht elk woord met zoveel overtuiging dat ik bijna geloofde dat hij me echt bijzonder vond.

			‘En verder heb je geen bezwaren tegen deze hele situatie?’ drong Monica aan.

			Grayson schonk haar een sluwe glimlach. ‘Geen enkel.’

			‘Je voelt geen behoefte om het testament aan te vechten?’

			‘Zoals ik al zei: dat is onmogelijk.’

			De truc bij het beantwoorden van ‘nee’-vragen was te reageren met een volkomen onverwoestbare zelfverzekerdheid. Dat kon Grayson als geen ander.

			‘Maar als het zou kunnen?’ vroeg Monica.

			‘Dit is wat mijn grootvader wilde,’ antwoordde Grayson, waarmee hij terugkeerde naar zijn kernboodschap. ‘Mijn broers en ik hebben geluk – meer geluk dan vrijwel iedereen die nu zit te kijken. We hebben alle mogelijke kansen gekregen en lijken veel op onze opa. Wij vinden ons eigen pad.’ Hij keek opnieuw naar mij, maar dit keer voelde het ingestudeerder. ‘Op een dag zal het geld dat ik heb verdiend jouw fortuin het nakijken geven.’

			Ik grijnsde. Pak aan, Monica.

			‘Avery, hoe voelt het om Grayson “jouw fortuin” te horen zeggen?’

			‘Onwerkelijk.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Voordat het testament werd voorgelezen, toen ik wist dat Tobias Hawthorne me iets had nagelaten, maar nog niet hoeveel, dacht ik dat ik een paar duizend dollar zou krijgen. En zelfs dat zou mijn leven op zijn kop hebben gezet.’

			‘Dus dit was…?’

			‘Onwerkelijk,’ herhaalde ik terwijl ik elk greintje dankbaarheid, verwondering en verbijstering dat ik toen had gevoeld probeerde over te brengen.

			‘Ben je wel eens bang dat het allemaal verdwijnt?’

			Grayson ging een beetje verzitten en draaide zijn lichaam iets verder mijn kant op. Maar op dit moment hoefde hij me niet te beschermen. Ik was op dreef.

			‘Ja.’

			‘En wat als ik je vertelde – als ik jullie vertelde – dat er mogelijk nóg een erfgenaam is?’

			Ik viel stil en mijn gezicht verstrakte. Het was te riskant om zelfs maar naar Grayson te kijken, maar ik vroeg me af of hij had gevoeld dat er iets niet in de haak was, of hij daarom was gaan verzitten. Opeens zag ik de manieren waarop de interviewster hiernaartoe had gewerkt. Ze had Grayson gevraagd of hij het testament zou willen aanvechten – twee keer. Ze had me gevraagd hoe het voor me zou zijn als alles verdween.

			‘Avery, weet jij wat een “overgeslagen erfgenaam” is?’

			Mijn hersenen wisten niet op tijd bij te raken. Toby. Ze kan niet weten van Toby. Skye weet het niet. Ricky weet het niet. ‘Ik…’

			‘Die term verwijst over het algemeen naar erfgenamen die niet bekend waren toen de erflater overleed, maar als je de definitie iets breder trekt, kan hij volgens onze experts ook verwijzen naar een erfgenaam die op dat moment niet “leefde”.’

			Ze wist het. Ik keek even naar Grayson. Ik moest wel. Toen hij begon te praten keek hij de interviewster strak aan. ‘Uw experts hebben u vast ook verteld dat een overgeslagen kind in Texas slechts recht heeft op eenzelfde deel van de erfenis als de andere kinderen van de erflater hebben ontvangen.’ De blik in Graysons ogen was scherp – net als zijn glimlach, die zijn tanden bedekt liet. ‘Mocht mijn grootvader voor zijn dood bij een andere vrouw een kind hebben verwekt, dan zou dat nauwelijks iets veranderen aan de verdeling van zijn bezittingen, aangezien hij zijn kinderen bijzonder weinig heeft nagelaten.’

			Op dat moment leek Grayson geen negentien. Hij had niet alleen een wettelijke bepaling opgedreund, hij had ook bewust genegeerd dat Monica het overduidelijk niet over een ongeboren kind had gehad.

			‘Je kunt wel stellen dat jouw familie hard op zoek is geweest naar achterdeurtjes in het testament, hè?’ zei Monica, al was dat eigenlijk geen vraag. ‘Misschien zouden zij eens met onze experts moeten gaan praten, want de jurisprudentie geeft geen antwoord op de vraag of een kind dat als overleden wordt beschouwd recht heeft op eenzelfde deel als zijn broers of zussen, of op het deel dat in een eerder testament aan hem of haar is nagelaten.’

			Grayson keek haar strak aan. ‘Ik ben bang dat ik u niet kan volgen.’

			Hij volgde haar wel. Natuurlijk volgde hij haar wel. Hij kon dat gewoon beter verbergen dan ik, want ik kon alleen nog maar denken aan een naam. Een naam die onophoudelijk door mijn gedachten galmde.

			Toby.

			‘Je had een oom.’ Monica keek nog steeds strak naar Grayson.

			‘Die is overleden,’ antwoordde Grayson scherp. ‘Al voor mijn geboorte.’

			‘Onder tragische en verdachte omstandigheden.’ Monica draaide haar hoofd met een ruk naar mij. ‘Avery.’ Ze drukte op een knop van een afstandsbediening die ik eerder nog niet in haar hand had opgemerkt. Een groot scherm achter ons vulde zich met twee foto’s.

			Dezelfde foto’s die ik mevrouw Laughlin een dag eerder had laten zien.

			‘Wie is dit?’

			Ik slikte. ‘Een vriend van me. Harry.’ Vertel een verhaal. ‘Ik schaakte vroeger met hem in het park.’

			‘Heb je veel vrienden van een jaar of veertig?’

			Als je de waarheid niet kunt vertellen, vertel dan een andere. Vertel een verhaal. ‘Hij was de enige die mijn dame kon veroveren. We hadden een langlopende weddenschap: als ik won, mocht ik ontbijt voor hem kopen. Ik wist dat hij dat zelf niet kon betalen en ik was bang dat hij anders niet zou eten, maar hij had een hekel aan liefdadigheid, dus ik moest eerlijk van hem winnen.’

			Landon kon trots op me zijn – maar Monica was niet onder de indruk. ‘Dus volgens jou is dit niet Tobias Hawthorne de tweede?’

			‘Hoe durft u?’ Graysons reactie was zo krachtig dat zijn stem ervan trilde. ‘Heeft mijn familie nog niet genoeg geleden? We zijn net mijn grootvader verloren. Het oprakelen van deze tragedie is…’

			‘Avery.’ Monica wist wie hier de zwakste schakel was. ‘Is dit Tobias Hawthornes overleden gewaande zoon of niet? Is dit de ware erfgenaam van het Hawthorne-fortuin?’

			‘Dit interview is voorbij.’ Grayson draaide zich om, blokkeerde de camera met zijn lichaam en hielp me uit mijn stoel. Hij keek me aan en hoewel hij niets zei, kon ik hem luid en duidelijk verstaan: We moeten hier weg.

			Hij loodste me naar de coulissen, waar Alisa langs een beveiliger probeerde te komen. Monica kwam achter ons aan, een cameraman met een handcamera in haar kielzog. ‘Wat is jouw link met Tobias Hawthorne?’ riep ze me na.

			Mijn wereld stortte in. Hier hadden we ons niet op voorbereid. Hier was ik niet klaar voor. Maar die vraag móést ik beantwoorden. Ik had een waarheid, en als ze dit wisten, leek het me geen kwaad te kunnen hun ook de rest te vertellen.

			Wat is jouw link met Tobias Hawthorne?

			‘Ik ben zijn…’

			Voordat ik ‘dochter’ kon zeggen boog Grayson zijn hoofd en drukte zijn lippen tegen de mijne. Hij kuste me om me te beschermen tegen wat ik wilde zeggen. En heel even bestond er niets anders dan die kus.

			Dan zijn lippen. Dan de mijne.

			Voor de show.
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			De kus eindigde toen we het beeld uit en vervolgens een lift in werden geloodst. Mijn hart bonkte wild. Mijn hersenen waren een grote puinhoop. Mijn lippen voelden… Mijn hele lichaam voelde…

			Hier had ik geen woorden voor.

			‘Wat was dat verdomme?’ Alisa wachtte tot de liftdeur dichtzat voordat ze ontplofte.

			‘Dat was een hinderlaag,’ antwoordde Landon. Haar chique accent maakte haar toon er niet milder op. ‘Als je informatie voor me achterhoudt, kan ik niet voorkomen dat je in een hinderlaag wordt gelokt. Alisa, je kent mijn aanpak. Als je me mijn werk niet laat doen is het simpel gezegd mijn werk niet meer.’

			De liftdeur ging open en Landon vertrok.

			Zoals Max zou zeggen: fax. Mijn ogen zochten die van Grayson, maar Grayson wilde me niet aankijken. Hij leek me niet te kúnnen aankijken.

			‘Ik vraag het nog één keer,’ zei Alisa zachtjes. ‘Wat was dat verdomme?’

			‘Je krijgt je antwoord in de auto,’ zei Oren tegen haar. ‘We moeten hier weg. Ik heb twee van mijn mannen naar de auto gestuurd om de afleidingsmanoeuvre in gang te zetten. Wij gaan via de achterdeur. Nú.’

			We wisten de parkeerplaats af te komen voordat de gieren verschenen. Alisa liet ons een minuut lang in stilte lijden voordat ze weer begon te praten. Dit keer vroeg ze niet wat er aan de hand was. ‘Wie wist dit?’ wilde ze in plaats daarvan weten. ‘Wíé wist dit?’

			Ik sloeg mijn ogen neer. ‘Ik.’

			‘Dat was duidelijk.’ Alisa’s blik gleed naar Grayson. ‘Ga jij tegen me liegen en beweren dat jij het niet wist?’ Ze keek naar de bestuurdersstoel. ‘Oren?’

			Het hoofd van mijn beveiliging gaf geen antwoord.

			‘Dit is makkelijker als we bij het begin beginnen,’ zei Grayson, die kalmer klonk dan hij had moeten klinken. Alsof we nooit hebben gezoend. ‘Je kunt je vast nog herinneren dat Avery je vroeg een kennis op te sporen in de hoop hem een financiële donatie te kunnen doen?’

			‘Harry.’ Alisa’s geheugen was een zeef, maar diep vanbinnen wist ik dat ze de gebeurtenissen van daarnet nooit meer zou vergeten. En die ging ze me waarschijnlijk ook niet vergeven.

			‘Toby,’ verbeterde ik haar. Ik keek naar Grayson. Dit kun je niet voor me oplossen. Je kunt me niet beschermen zoals je net hebt gedaan. ‘Indertijd wist ik niet wie hij was,’ ging ik verder, ‘maar toen zag ik een foto van hem in Nans medaillon.’

			‘Dat had je me moeten vertellen. Meteen.’ Alisa was zo boos dat ze een indrukwekkende reeks scheldwoorden uitsloeg – waaronder een aantal in een vreemde taal. ‘En dat had je verder aan niemand mogen vertellen.’ Ze wierp Grayson een vernietigende blik toe, dus het was vrij duidelijk wie ze bedoelde.

			‘Xander wist het al,’ zei Grayson zachtjes. ‘Mijn grootvader had hem een hint nagelaten.’

			Dat nam Alisa de wind uit de zeilen – maar niet voor lang. ‘Uiteraard.’ Ze ademde uit en weer in en herhaalde dat proces twee of drie keer. ‘Als je het me had verteld, Avery, had ik hier misschien grip op kunnen houden. Dan hadden we een team kunnen inhuren om…’

			‘Om hem te vinden?’ vroeg ik. ‘Je team is al naar hem op zoek geweest.’

			‘Het ene team is het andere niet,’ zei Alisa. ‘Ik heb een fiduciaire plicht ten opzichte van het fortuin – namens jou. Voor de zoektocht naar Harry kon ik onmogelijk miljoenen uittrekken, maar voor Toby?’

			Ik groef naar mijn telefoon en zocht naar de foto. De foto die Libby me van Toby’s boodschap had gestuurd. ‘Hij wil niet gevonden worden.’ Ik gaf haar mijn telefoon.

			‘Stop met zoeken.’ Ze las de woorden hardop en leek niet onder de indruk. ‘Wie heeft deze foto genomen? Waar is hij genomen? Is het handschrift onderzocht?’

			Ik beantwoordde haar vragen in de volgorde waarop ze ze had gesteld. ‘Libby. New Castle. Het handschrift is zeker weten van Toby.’

			Alisa sloeg haar ogen ten hemel. ‘Je hebt Líbby achter hem aan gestuurd?’

			Net toen ik tegen haar wilde zeggen dat er niets mis was met Libby verduidelijkte Grayson de situatie. ‘En Nash.’

			Pas na vier of vijf seconden wist Alisa het feit dat Nash dit al wist – en dat hij op dit moment samen met Libby was – te boven te komen. ‘En jíj,’ zei ze verhit tegen Grayson. ‘Jij hebt tijd gehad om eerdere uitspraken over dit onderwerp op te zoeken, maar het is niet in je opgekomen om dit te bespreken met een advocáát?’

			Grayson keek nadenkend naar het manchet van zijn rechtermouw. Hij moest hebben besloten om eerlijk te zijn, want toen hij zijn ogen weer opsloeg naar Alisa zei hij alleen maar: ‘We wisten niet precies waar jouw loyaliteit lag.’

			Alisa keek niet langer boos. Ze keek nu alsof ze elk moment kon gaan huilen. ‘Hoe kun je dat tegen me zeggen, Gray?’ Ze speurde zijn gezicht af naar een antwoord en ik herinnerde me weer dat ze was opgegroeid met de Hawthornes. Ze kende Grayson, Jameson en Xander al hun hele leven. ‘Wanneer ben ik de vijand geworden? Ik heb al die tijd gewoon gedaan wat jullie opa me heeft gevraagd.’ Ze sprak alsof iemand de woorden letterlijk uit haar mond trok. ‘Heb je enig idee wat dat me heeft gekost?’

			Ik hoorde aan haar stem dat ze het niet alleen over het testament had, of over mij, of over alles wat er na Tobias Hawthornes dood was gebeurd. Ze had hem ‘jullie opa’ genoemd, net als zij deden, terwijl ze het hiervoor altijd over ‘meneer Hawthorne’ of ‘Tobias Hawthorne’ had gehad. En haar opmerking over wat haar loyaliteit aan hun opa haar had gekost…

			Ze heeft het over Nash.

			‘Ik hou dit imperium met de grootst mogelijke moeite bij elkaar.’ Alisa haalde de rug van haar hand boos over haar gezicht en ik besefte dat haar een traan was ontsnapt. Als ik haar gezichtsuitdrukking mocht geloven was dat de eerste en de laatste. ‘Avery, ik zal dit voor je oplossen. Ik zal dit brandje blussen. Ik zal doen wat nodig is, maar de volgende keer dat je iets voor me achterhoudt, de volgende keer dat je tegen me liegt? Dan gooi ik je hoogstpersoonlijk voor de wolven.’

			Ik geloofde haar direct. ‘Er is nog iets.’ Ik ademde vlug in – dit kon ik niet mooier maken dan het was. ‘Of nou ja, eigenlijk zijn er nog twee dingen. Een: Toby was geadopteerd en zijn biologische moeder was de tienerdochter van de Laughlins.’

			Alisa staarde me een paar tellen aan. Toen trok ze een wenkbrauw op en wachtte op het tweede ding.

			‘En twee,’ ging ik verder, terugdenkend aan het moment dat Grayson had voorkomen dat ik dit voor het oog van de camera zou zeggen – en hoe hij dat had gedaan. ‘Ik vermoed dat Toby mijn vader is.’
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			‘Nou,’ zei Max, die op mijn bed neerplofte. ‘Dat ging niet al te best.’ Ze had het interview gezien. Net als de rest van de wereld. ‘Weet je zeker dat je oké bent?’

			Grayson had me vanaf het allereerste begin gewaarschuwd om dit losse eindje met rust te laten. Hij had me gewaarschuwd verder niemand over Toby te vertellen, en hoeveel mensen had ik ondertussen over hem verteld?

			Toen we weer in Hawthorne House waren had ik geprobeerd met hem te praten, maar mijn mond had geweigerd ook maar één woord over mijn lippen te laten komen.

			‘Grayson had me niet hoeven kussen,’ zei ik tegen Max. De woorden rolden moeiteloos van mijn tong, alsof ik geen veel belangrijkere zaken aan mijn hoofd had. ‘Hij had me gewoon kunnen onderbreken.’

			‘Persoonlijk vind ik dit een zálige wending,’ verklaarde Max. ‘Maar je ziet eruit als een modderfaxing hert dat in een stel modderfaxing koplampen staart.’

			Zo voelde ik me ook. ‘Hij had me niet moeten zoenen.’

			Max grijnsde. ‘Heb je hem teruggezoend?’

			Zijn lippen. De mijne. ‘Weet ik niet!’ antwoordde ik bits.

			Max schonk me haar onschuldigste blik. ‘Zal ik je de beelden laten zien?’

			Ik had hem teruggezoend. Grayson Hawthorne had me gezoend en ik had hem teruggezoend. Ik dacht aan gisteravond in het doolhof. De manier waarop hij mijn houding had gecorrigeerd. Hoe dicht bij elkaar we hadden gestaan.

			‘Waar ben ik mee bezig?’ vroeg ik Max. Het voelde alsof ik opnieuw in een doolhof stond. ‘Jameson en ik zijn…’

			‘Zijn wat?’ wilde Max weten.

			Ik schudde mijn hoofd. ‘Weet ik niet.’ Ik wist wat Jameson en ik hoorden te zijn: adrenaline en aantrekkingskracht en opwinding. Zonder verplichtingen. Zonder ingewikkelde emoties.

			Dus waarom voelde het dan alsof ik hem had bedrogen?

			‘Doe je ogen dicht,’ adviseerde Max me terwijl ze haar eigen ogen sloot. ‘Beeld je in dat je op een klif staat en uitkijkt over zee. Je haren wapperen in de wind. De zon gaat onder. Je verlangt met hart en ziel naar maar één ding. Naar één persoon. Je hoort voetstappen achter je. Je draait je om.’ Max opende haar ogen. ‘Wie zie je?’

			Het probleem met Max’ vraag was dat hij ervan uitging dat ik in staat was met hart en ziel naar iets te verlangen. Naar íémand te verlangen. Toen ik me inbeeldde dat ik op die klip stond, stond ik daar alleen.

			’s Avonds laat, toen Max allang weer terug was naar haar kamer, zocht ik online naar wat mensen over het rampzalige interview te zeggen hadden. De meeste nieuwskoppen noemden Toby ‘de verloren erfgenaam’. Skye had al interviews gegeven.

			Blijkbaar stond daar niets over in haar geheimhoudingsverklaring.

			In de reacties van bijna elk artikel werd gespeculeerd dat ik met Grayson naar bed was geweest om hem aan mijn kant te krijgen. Sommige mensen beweerden dat hij niet de enige Hawthorne was met wie ik naar bed was geweest. Ik wist dat ik me er niets van aan zou moeten trekken dat vreemden me een slet – of erger – noemden, maar dat deed ik wel.

			Dat woord had ik voor het eerst gehoord toen een leerling van mijn basisschool er mijn moeder mee had omschreven. Ik kon me niet herinneren dat mijn moeder ooit ook maar één afspraakje had gehad, maar ik bestond en ze was nooit getrouwd geweest en voor sommige mensen was dat genoeg.

			Ik liep naar mijn kast en haalde de tas met ansichtkaarten tevoorschijn – die kaarten die mijn moeder me had gegeven. Hawaii. Nieuw-Zeeland. Machu Picchu. Tokio. Bali. Ik bekeek de kaarten als geheugensteuntje aan wie ik was, aan wie zij was geweest. We waren weggedroomd bij de kaarten – maar we hadden er ons nooit door laten betoveren.

			Dit was geen epische zomerliefde in een verre kustplaats.

			Ik weet niet hoe lang ik daar al zo zat toen ik iets hoorde. Voetstappen. Mijn hoofd schoot omhoog. Daarnet had Oren nog op de gang naast de deur van mijn kamer gestaan. Hij had me gewaarschuwd dat het uitlekken van dit nieuws me in gevaar zou kunnen brengen.

			Aan de andere kant van de open haard klonk een stem. ‘Erfgename, ik ben het.’

			Jameson. Dat had een opluchting moeten zijn. De wetenschap dat hij het was had me een veilig gevoel moeten geven. Maar toen ik de kandelaar op de schoorsteenmantel vastgreep voelde ik me op de een of andere manier verre van veilig.

			Ik opende de geheime doorgang. ‘Ik neem aan dat je het interview hebt gezien?’

			Jameson stapte mijn kamer in. ‘Niet je beste optreden.’

			Ik wachtte tot hij over de kus zou beginnen. ‘Jameson, ik heb geen…’

			Hij hield een vinger voor mijn mond. Hoewel hij me net niet aanraakte, voelde ik mijn lippen branden.

			‘Als ja nee is,’ zei hij terwijl hij me aankeek, ‘en eens is nooit, hoeveel zijdes heeft een driehoek dan?’

			Dat was het raadsel dat hij me had voorgelegd toen we elkaar voor het eerst hadden ontmoet. Indertijd had ik het opgelost door alles om te zetten in een nummer. Als je ‘ja’ – of de aanwezigheid van iets – zag als één, en ‘nee’ – of de afwezigheid van dat iets – als nul, dan waren de eerste twee delen van het raadsel overbodig. Als één nul is, hoeveel zijdes heeft een driehoek dan?

			 ‘Twee,’ zei ik nu, net als toen, maar dit keer vroeg ik me onwillekeurig af of Jameson het dit keer over een ander soort driehoek had – die tussen hem en Grayson en mij.

			‘Een meisje genaamd Elle vindt een kaart voor haar deur. Op de voorkant van de envelop staat “To”, op de achterkant staat “Elle”. Tussen die twee woorden, in de envelop, vindt ze twee identieke letters. De rest van de dag brengt ze door onder de grond.’

			Ik wilde zeggen dat hij moest ophouden met die spelletjes van hem, maar dat kon ik niet. Hij had me een raadsel gegeven. En dat moest ik oplossen. ‘Op de voorkant van de envelop staat “To”, op de achterkant staat “Elle”.’ Al pratende dacht ik na. ‘De rest van de dag brengt ze door onder de grond.’

			Jamesons ogen begonnen te glimmen en ik moest denken aan de tijd die wíj onder de grond hadden doorgebracht. Ik kon hem praktisch in het licht van de zaklantaarn zien ijsberen. En opeens begreep ik hoe Jamesons idiote raadsel in elkaar stak. ‘In de envelop zaten twee n’en,’ zei ik zachtjes.

			Waarschijnlijk bestonden er wel duizend bijvoeglijke naamwoorden om Jameson Hawthornes glimlach mee te omschrijven, maar het woord dat voor mij het dichtst bij de waarheid kwam was ‘verwoestend’. Jameson Winchester Hawthorne had een verwoestende glimlach.

			Ik ging door. ‘Op de voorkant van de envelop stond “To” – maar dan gespeld als “t-u”,’ ging ik verder, terwijl ik mezelf verbood een stap naar voren te zetten. ‘Op de achterkant stond “Elle”, gespeld als…’

			‘“e-l”,’ maakte Jameson mijn zin af. Toen zette híj een stap naar voren. ‘Samen met die twee n’en maakt dat het woord “tunnel”, en daarom brengt ze de rest van de dag door onder de grond. Jij wint, Erfgename.’

			We stonden ondertussen te dicht bij elkaar en achter in mijn hoofd begon een alarmbel te rinkelen, want als Jameson op televisie had gezien dat Grayson me had gezoend, als hij hier nu was, als hij steeds dichterbij kwam, hoe groot was de kans dan dat dit niet om mij ging?

			Hoe groot was de kans dat ik gewoon een volgende prijs was die hij wilde winnen? Een territorium dat moest worden afgebakend?

			‘Wat doe je hier?’ vroeg ik, ook al wist ik wat hij hier deed, had ik dat net bedacht.

			‘Ik ben hier,’ zei hij met een nieuw, verwoestend glimlachje, ‘omdat ik er vijf dollar om durf te verwedden dat je al een tijdje niet op je telefoon hebt gekeken om te zien of je nieuwe berichten hebt ontvangen.’

			Hij had gelijk. ‘Mijn telefoon staat uit,’ antwoordde ik. ‘Ik overweeg hem uit het raam te gooien.’

			‘Dan durf ik er ook vijf dollar op in te zetten dat je dat standbeeld in de tuin niet kunt raken.’

			‘Maak daar tien van,’ antwoordde ik, ‘en we hebben een deal.’

			‘Maar ja,’ antwoordde hij, ‘als je je telefoon uit het raam gooit, kun je dat bericht van Libby en Nash niet lezen.’

			Ik staarde hem aan. ‘Libby en Nash…’

			‘Ze hebben iets gevonden,’ zei Jameson. ‘En ze zijn op weg naar huis.’
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			Toen ik de volgende ochtend bij zonsopgang wakker werd stond Oren vlak naast mijn deur op de gang. ‘Heb je hier de hele nacht gestaan?’ vroeg ik.

			Hij keek me veelbetekenend aan. ‘Wat denk je zelf?’

			Hij had me gewaarschuwd dat mijn veiligheid in het geding zou komen als het nieuws over Toby bekend zou worden. Ik had geen idee hóé het was gebeurd, maar het was gebeurd.

			‘O ja,’ zei ik.

			‘Vanaf nu zit je met een twee meter lange denkbeeldige riem aan me vast,’ zei Oren. ‘Je blijft bij me in de buurt tot dit is overgewaaid. Als dit ooit overwaait.’

			Ik kromp ineen. ‘Hoe erg is het?’

			Oren gaf een zakelijk antwoord. ‘Carlos en Heinrich staan bij de ingang naar je vleugel. Ze hebben Zara, Constantine en beide Laughlins al moeten wegsturen, sommigen van hen met geweld. En dat is nog niets in vergelijking met wat Skye heeft geprobeerd bij het hek, voor het oog van alle paparazzi.’

			‘Hoeveel paparazzi staan er?’ vroeg ik behoedzaam.

			‘Twee keer zoveel als er ooit hebben gestaan.’

			‘Hoe dan?’ Ook voor het interview van gisteravond was ik al voorpaginanieuws geweest.

			‘Als er iets is waar de wereld nog gekker op is dan op toevallige erfgenames,’ antwoordde Oren, ‘dan is het een verlóren erfgenaam.’ Hij zei nadrukkelijk niet: ‘Ik heb je gewaarschuwd’, maar ik wist dat hij dat dacht.

			‘Dit spijt me echt ontzettend.’

			‘Mij ook.’

			‘Waar moet jij nou weer spijt van hebben?’ vroeg ik brutaal.

			Orens antwoord was verre van brutaal. ‘Ik heb tegen je gezegd dat ík te allen tijde maximaal twee meter bij je vandaan zou zijn. Ik had die verantwoordelijkheid nooit uit handen mogen geven, onder geen enkele omstandigheid.’

			‘Je bent een mens,’ zei ik. ‘Jij moet ook af en toe slapen.’ Toen hij zweeg sloeg ik mijn armen over elkaar. ‘Waar is Eli?’

			‘Eli is van het terrein verwijderd.’

			‘Waarom?’ wilde ik weten, maar mijn hersenen draaiden al op volle toeren. Oren had zijn excuses aangeboden. Hij had zichzelf verweten dat hij me door iemand anders had laten beveiligen, en diegene was nu verbannen uit Hawthorne House.

			Eli was mijn beveiliger geweest toen ik met mevrouw Laughlin over Toby had gepraat.

			‘Hij heeft de foto’s gelekt.’ Ik beantwoordde mijn eigen vraag. Eli had ruim een week gewerkt als mijn beveiliger. Hij had… een hoop kunnen opvangen.

			‘Eli bleek zijn digitale voetafdruk minder goed te kunnen verbergen dan mijn mannetje digitale spoken kan ontmaskeren,’ zei Oren ijzig. ‘Eli heeft de foto’s gelekt. Hoogstwaarschijnlijk is hij ook verantwoordelijk voor het hart en de slang.’

			Ik keek Oren verbluft aan. ‘Waarom heeft hij dat gedaan?’

			‘Ik had hem ingedeeld bij het team dat je onder schooltijd beveiligt. Blijkbaar zag hij zijn werkterrein graag uitgebreid tot het landgoed. Ik vertrouwde Eli. Dat vertrouwen was duidelijk misplaatst. Om de een of andere reden – misschien had de pers hem geld beloofd – wilde hij dichter bij je in de buurt zijn. Dat heb ik niet gezien. Dat had ik moeten zien.’

			Ik had me in Eli’s bijzijn nooit onveilig gevoeld. Hij had me geen kwaad gedaan, hoewel hij daar alle gelegenheid toe had gehad als dat zijn doel was geweest. Om de een of andere reden, herhaalde ik in gedachten wat Oren had gezegd. Misschien had de pers hem geld beloofd.

			Ik dacht aan Max’ ex-vriendje, dat haar telefoon had geprobeerd te ontgrendelen om onze gesprekken te kunnen verkopen. Aan mijn ‘vader’ en Skye, die hun verhalen hadden verkocht. Aan het zwijggeld dat Alisa helemaal aan het begin had geregeld om Libby’s moeder een geheimhoudingsverklaring te laten tekenen.

			Het begon tot me door te dringen dat er de rest van mijn leven een kans bestond dat iedereen die ik ontmoette, iedereen die ik dichtbij liet komen, me zou zien als een geldautomaat.

			‘Dit is de tweede keer dat een van mijn inschattingsfouten je duur is komen te staan,’ zei Oren afgemeten. ‘Als je nieuwe beveiliging wilt inhuren, kan Alisa dat vast en zeker…’

			‘Nee!’ zei ik. Als Alisa iemand zou inhuren, zou de loyaliteit van diegene bij haar liggen. Hoeveel fouten Oren ook had gemaakt, ik was ervan overtuigd dat hij trouw was aan míj. Hij zou er alles aan doen om me te beschermen, omdat Tobias Hawthorne hem dat had gevraagd.

			‘Ja?’ zei Oren nors. Pas na een paar tellen besefte ik dat hij het niet tegen mij had. Hij droeg een oortje en sprak met een van zijn mannen. Hoeveel van hen kunnen we vertrouwen? Hoeveel van hen zouden me verraden als hen maar genoeg geld werd geboden?

			‘Laat hun erdoor,’ beval Oren. Hij draaide zich weer naar mij. ‘Je zus en Nash staan bij het hek.’
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			Ik wachtte in de werkkamer van Tobias Hawthorne op Libby en Nash en gaf mijn beveiliging de opdracht Grayson, Jameson en Xander erdoor te laten. Ik stuurde de jongens een berichtje om hun te laten weten dat ze naar me toe moesten komen en wachtte af, in mijn eentje – als je Oren niet meetelde, die hoogstens twee meter bij me vandaan stond. Ik was nerveus en gespannen. Waarom duurde het zo lang voordat Libby op mijn berichtjes reageerde? Wat hebben ze in Cartago gevonden?

			‘Avery, ga achter me staan.’ Oren stapte naar voren en trok zijn pistool. Ik had geen idee waarom, tot ik zijn blik volgde naar de achterste muur van de ruimte, die schuilging achter planken vol Hawthorne-trofeeën. De muur draaide naar binnen open.

			Ik ging achter Oren staan. Hij deed nog een stap naar voren en riep naar de persoon achter de muur. ‘Kom tevoorschijn. Ik heb een pistool.’

			‘Ik ook.’ Zara Hawthorne-Calligaris stapte de kamer in, gekleed alsof ze onderweg was naar een brunch op de country club. Ze droeg een twinset, een pantalon en klassieke ballerina’s in een neutrale kleur.

			En ze had een pistool vast.

			‘Leg je wapen neer.’ Oren richtte zijn pistool op Zara.

			Zara hield haar pistool recht. Te oordelen naar de blik waarmee ze Oren aankeek was ze niet erg onder de indruk. ‘Volgens mij weten we allemaal dat ik de minst moordlustige Hawthorne van mijn generatie ben,’ zei ze met heldere, hoge stem, ‘dus zodra jij je wapen hebt laten zakken doe ik met alle liefde hetzelfde, John.’

			Meestal stond ik er niet bij stil dat Oren ook een voornaam had.

			‘Niet doen,’ zei Oren tegen haar. ‘Ik wil je niet neerschieten, Zara, maar laat één ding duidelijk zijn: als het moet, doe ik het. Leg je pistool neer, dan kunnen we praten.’

			Zara was onvermurwbaar. ‘Je kent me, John. Maar al te goed.’ Haar toon veranderde niet, maar het was overduidelijk wat ze daarmee bedoelde. ‘Denk je nou echt dat ik een kind iets zou kunnen aandoen?’

			Het kind in kwestie was ik, maar dat drong nauwelijks tot me door. Mijn hart bonsde zo hard dat het voelde alsof ik er gekneusde ribben aan zou overhouden, maar toch wist ik iets uit te brengen. ‘Maar al te goed?’ vroeg ik Oren.

			‘Niet sinds het overlijden van mijn vader,’ zei Zara tegen me. ‘John heeft nooit een geheim gemaakt van zijn prioriteiten. Vroeger was dat mijn vader, en nu ben jij dat.’

			Twintig jaar geleden, toen Tobias Hawthorne Zara zijn trouwring had nagelaten, had hij een punt willen maken over haar ontrouw. Ze was ondertussen getrouwd met een andere man, maar de tekst in het testament van Tobias Hawthorne was niet veranderd.

			Ze had opnieuw een affaire. Met Oren.

			‘Jij hoort hier niet te zijn, Zara,’ zei Oren, wiens pistool geen moment beefde.

			‘O nee?’ vroeg ze. Na een paar tellen liet ze haar pistool zakken en legde ze het op het bureau. ‘Als jouw mannen me op een conventionelere wijze hadden binnengelaten, had ik niet als een soort dief deze kamer in hoeven te sluipen, en als ik zeker had geweten dat je me niet zou laten afvoeren, had ik nu geen wapen nodig gehad. Maar helaas. Zolang niemand me deze kamer uit probeert te zetten zal ik mijn pistool als blijk van goede wil, die jullie geen van twee verdienen, op het bureau laten liggen.’

			Na een paar tellen liet Oren zijn pistool zakken en wendde Zara zich tot mij. ‘Jongedame, je gaat me vertellen wat die onzin in het journaal van gisteravond te betekenen had. Nú.’ Toby was haar broer. Ik had geen idee hoe ze op het nieuws had gereageerd.

			‘Vertel op,’ zei Zara. ‘Dat is het minste wat je me verschuldigd bent.’

			Al met al had ze daar waarschijnlijk gelijk in, maar voordat ik kon antwoorden klonk er een stem vanuit de deuropening. ‘Wil je dat niet liever van ons horen, tante?’

			Toen we ons alle drie omdraaiden zagen we Jameson staan. Hij werd geflankeerd door Grayson en Xander. Zara’s gezichtsuitdrukking was tot nu toe een mengeling van minachting en kalmte geweest, maar toen ze haar neven zag ontstonden er scheurtjes in haar masker.

			Voor het eerst sinds ik over de drempel van Hawthorne House was gestapt besefte ik dat ze van hen hield.

			‘Alsjeblieft,’ zei Zara zachtjes. ‘Jongens. Vertel me over Toby.’

			En dat deden ze, om de beurt. Ze vertelden het verhaal genadeloos efficiënt. Toen Grayson haar vertelde dat Toby was geadopteerd hapte ze naar adem, maar zei ze niets. Ze sprak pas weer toen Xander haar vertelde wat Rebecca tegen hem had gezegd.

			‘De dochter van de Laughlins…’ Zara’s stem stierf weg. ‘Ze vertrok naar de universiteit toen ik nog op de basisschool zat en kwam pas jaren later weer terug, na de geboorte van Emily.’

			Ik vroeg me af of Zara net als ik bedacht hoe pijnlijk dit voor Rebecca’s moeder moest zijn. Ik vroeg me af of ze zich net als ik afvroeg wat de Laughlins en haar eigen ouders had aangezet tot zo’n wrede daad.

			‘Slechte mensen krijgen zo makkelijk kinderen,’ mompelde Zara.

			De stilte viel als een zware deken over de ruimte.

			Zara was de eerste die zich herstelde. ‘Ga door,’ zei ze tegen de jongens. ‘Vertel verder. In deze familie gaat het verhaal altijd verder.’

			Dit verhaal was echter bijna ten einde. Zara was al op de hoogte van de foto die haar vader in Het Ware Noorden had achtergelaten voor Skye. Er was dus alleen nog het feit dat er bij die foto een leeg vel papier had gezeten en dat de getallen in de trouwringen van haar ouders ons naar Cartago hadden geleid, waar Libby en Nash íéts hadden gevonden.

			‘En wat hebben jullie daar gevonden, als ik vragen mag?’ vroeg Zara, waaruit ik opmaakte dat Libby en Nash waren verschenen.

			Onwillekeurig zette ik een stap naar hen toe. Het was zover. Alles had geleid naar dit moment. Het voelde alsof ik met vijfhonderd kilometer per uur een vrije val maakte.

			‘We hebben mijn vader gevonden,’ zei Nash. ‘En dit.’ Hij hield een buisje omhoog dat was gevuld met een paars poeder.

			‘Je vader?’ herhaalde ik. ‘Jake Nash?’ Ik dacht aan de foto van Zara, Skye en de jongen met het warrige haar.

			Nash knikte naar Zara. ‘Hij vroeg naar je.’

			Over Zara’s gezicht flitste een rauwe, kwetsbare uitdrukking.

			‘Volgens mij hield je van hem,’ zei Nash zachtjes.

			Zara schudde haar hoofd. ‘Je weet niet hoe het zit.’

			‘Je hield van hem,’ herhaalde Nash. ‘Skye ging achter hem aan en ik was het resultaat.’ Ik zag een spiertje in Nash’ hals verstrakken. ‘En zelfs toen haatte je me niet,’ zei hij zachtjes.

			Zara schudde haar hoofd. ‘Hoe kon ik je haten? Toen je een baby was, kostte het me geen enkele moeite om uit je buurt te blijven. Maar toen werd je een jongetje. Een geweldig jongetje, zelfs, maar voor Skye was de nieuwigheid er ondertussen wel vanaf en jij was ongelofelijk eenzaam omdat ze er nooit was.’

			‘Maar jij was er wel,’ antwoordde Nash. ‘Een tijdje, dan. Mijn herinneringen zijn wat vaag, maar voor Toby’s dood zorgde jij voor me.’

			‘Ik heb Jake opgespoord,’ zei Zara zachtjes. ‘Voor jou.’

			De radertjes in mijn hoofd begonnen langzaam te draaien. Toen Tobias Hawthorne zijn testament voor de eerste keer had herschreven – net na Toby’s ‘dood’ – had Zara een affaire gehad. Daar was Tobias Hawthorne van op de hoogte geweest.

			‘Jij en Nash’ vader?’ vroeg ik.

			‘Ik heb Jake foto’s van zijn zoon gebracht,’ antwoordde Zara kortaf. ‘Ik probeerde hem over te halen tegen mijn vader in te gaan en onderdeel van Nash’ leven te worden, maar toen vertrok hij naar een onbekende bestemming. Cartago, blijkbaar, wat hij alleen maar op verzoek van mijn vader kan hebben gedaan.’

			‘Sindsdien is hij de beheerder van het huis in Cartago,’ bevestigde Nash. ‘Onze opa heeft hem opgedragen dat als jij ooit zou bellen, hij je dit moest geven.’ Nash knikte nogmaals naar het buisje in zijn hand. ‘Het duurde even voordat Libby en ik hem zover kregen het aan ons te geven.’

			Ik keek naar het poeder in het buisje. Dit was wat we nodig hadden om de boodschap aan Skye te ontcijferen. Het is zover. Twintig jaar geleden had Tobias Hawthorne een puzzel bedacht die zijn dochters op het spoor van de waarheid moest brengen. Dat spoor had geleid naar een foto uit de tijd voordat hun relatie uit elkaar was gespat – en naar Jake Nash, de jongen om wie ze blijkbaar hadden geruzied.

			‘Ik heb het briefje uit Het Ware Noorden,’ zei Xander. ‘Volgens mij weten we allemaal wat we met dat poeder moeten doen.’

			‘Hawthornes en onzichtbare inkt,’ zei ik hoofdschuddend. ‘Hebben we naast dat poeder nog iets anders nodig?’

			‘Een make-upkwast,’ antwoordde Zara direct.

			‘En een warmtebron,’ vulden de vier jongens in koor aan.
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			Het lege vel papier werd uitgevouwen op de tafel gelegd. Het poeder werd uitgestrooid over het papier en met de kwast verdeeld. Want het was een brief. Dat werd duidelijk zodra de warmtebron – een lampje dat toevallig in de buurt stond – erboven werd gehouden.

			Het handschrift dat op het papier verscheen was klein en gelijkmatig – het handschrift van Tobias Hawthorne. Het enige wat ik kon lezen voordat Zara de brief van tafel griste was de aanhef: Lieve Zara, Lieve Skye. Zara beende naar een hoek van de kamer. Terwijl ze las ademde ze zo zwaar dat haar borst ervan op en neer bewoog. Na een tijdje vulden haar ogen zich met tranen, die zich vervolgens een weg over haar gezicht baanden. Uiteindelijk liet ze de brief los. Hij viel uit haar hand en dwarrelde langzaam naar de grond.

			De jongens waren allemaal verstijfd, alsof ze hun tante nog nooit ook maar één traan hadden zien laten. Ik liep langzaam naar haar toe. Zara zei niet dat ik moest blijven staan, dus ik bukte, raapte de brief op en las.

			Lieve Zara, Lieve Skye,

			Als jullie dit lezen, ben ik dood. Ik kan niet in woorden uitdrukken hoe erg het me spijt dat ik jullie op deze manier moet achterlaten – of hoe noodzakelijk alles wat ik voor jullie heb gedaan in mijn ogen is. Ja, alles wat ik vóór jullie heb gedaan, niet wat ik jullie heb áángedaan.

			Als jullie dit lezen, lieve dochters, hebben jullie lang genoeg vrede gesloten om het spoor te volgen dat ik voor jullie heb achtergelaten. En in dat geval heeft alles wat ik heb gedaan in elk geval één doel gediend. En misschien, lieverds, zijn jullie nu klaar voor het tweede.

			Zoals jullie mogelijk al weten, afhankelijk van hoe grondig jullie de goede doelen hebben bestudeerd waaraan ik mijn geld heb nagelaten, is jullie broer niet overleden op Hawthorne Island. Daar ben ik van overtuigd. Voor zover ik heb weten te achterhalen is hij met ernstige brandwonden door een visser uit zee gehaald. Alleen al het achterhalen van dat kleine beetje informatie heeft me jaren gekost. Naarmate mijn onderzoek naar de verdwijning van jullie broer vorderde heb ik deze brief talloze keren geschreven en herschreven.

			Ik heb hem echter nooit gevonden. Eén keer was ik heel dichtbij, maar vond ik uiteindelijk iets anders. De enige conclusie is dat Toby niet gevonden wil worden. Wat er ook is gebeurd op dat eiland, hij is er al zijn halve leven voor op de vlucht.

			Of misschien is hij al die tijd al voor míj op de vlucht.

			Ik heb bij ieder van jullie fouten gemaakt. Zara, soms vroeg ik te veel van je en soms gaf ik je te weinig goedkeuring; Skye, van jou heb ik nooit genoeg gevraagd. Ik heb jullie allebei anders behandeld omdat jullie vrouwen zijn.

			En Toby heb ik nog het meeste pijn gedaan.

			Met de volgende generatie zal ik niet dezelfde fouten maken. Ik zal ze stimuleren, allemaal in gelijke mate. Zij zullen leren om elkaar op de eerste plaats te zetten. Voor hen zal ik alles doen wat ik voor jullie had moeten doen, inclusief dit: geen van jullie zal iets terugzien van mijn geld. Ik heb dingen gedaan waar ik niet trots op ben, er zijn erfenissen die jullie niet zouden moeten hoeven dragen.

			Weet dat ik van jullie hou, van jullie allebei. Vind jullie broer. Misschien zal hij, nu ik er niet meer ben, eindelijk stoppen met vluchten. Hieronder vinden jullie een lijst met locaties waarop ik hem de afgelopen twaalf jaar heb getraceerd. In een kluis in de Montgomery National Bank, nummer 21666, vinden jullie een politierapport over het incident op Hawthorne Island, evenals uitgebreide dossiers die mijn detectives door de jaren heen hebben samengesteld.

			Jullie vinden de sleutel van de kluis in mijn gereedschapskist. Die heeft een dubbele bodem. Wees moedig, lieverds. Wees sterk. Wees oprecht.

			Liefs,

			jullie vader

			Toen ik opkeek van de brief kwamen de jongens naar me toe: Grayson, Jameson en Xander. Nash, Libby en Oren bleven staan. Achter me zakte Zara door haar knieën.

			Terwijl de jongens de brief lazen verwerkte ik de inhoud. We wisten nu zeker dat Tobias had geweten dat zijn zoon nog leefde en dat hij naar hem had gezocht en dat hij, zoals Sheffield Grayson al had beweerd, een politierapport over de gebeurtenissen op het eiland had laten verdwijnen. Mogelijk zouden we meer details in de kluis vinden, zodra we de sleutel hadden.

			‘De gereedschapskist,’ zei ik opeens. Ik draaide me naar Oren. ‘Hij heeft jou zijn gereedschapskist nagelaten.’

			Dat had in het aangepaste testament gestaan. Had Tobias Hawthorne echt geweten dat Oren met Zara naar bed ging? Had hij hem hier daarom bij betrokken? Tobias Hawthorne had ‘de afgelopen twaalf jaar’ in zijn brief geschreven, wat leek te suggereren dat de brief niet recent was aangepast. Acht jaar. Dit heeft hij acht jaar geleden geschreven.

			Toen Tobias Hawthorne vorig jaar zijn testament had laten aanpassen en alles aan mij had nagelaten, had hij een nieuw spoor gecreëerd om te volgen. Een nieuw spel. Een nieuwe poging om verbroken familiebanden te herstellen. Maar in het nieuwe testament had dezelfde boodschap aan Zara en Skye gestaan – en dezelfde hints.

			Had hij de afgelopen acht jaar nog meer informatie aan de inhoud van de kluis toegevoegd?

			‘Wat denk je dat hij bedoelde met erfenissen die we niet zouden moeten hoeven dragen?’ vroeg Grayson langzaam.

			‘Dat kan me niet zoveel schelen,’ antwoordde Jameson. ‘Die lijst onder aan de brief vind ik interessanter. Wat vind jij daarvan, Erfgename?’

			Het had ongemakkelijk moeten zijn om gevangen te zitten tussen Jameson en Grayson. Dat had ondraaglijk moeten zijn – maar dat was het niet.

			Langzaam keek ik naar de brief, naar de lijst. Die bestond uit tientallen locaties, verspreid over de hele wereld, alsof Toby nooit lang op één plek was gebleven. Maar een voor een vielen bepaalde locaties me op. Waialua, Oahu. Waitomo, Nieuw-Zeeland. Cuzco, Peru. Tokio, Japan. Bali, Indonesië.

			Mijn ademhaling stokte.

			‘Erfgename?’ vroeg Jameson.

			Grayson zette een stap naar me toe. ‘Avery?’

			Het eiland Oahu hoorde bij Hawaii. Cuzco, Peru was de dichtstbijzijnde stad bij Machu Picchu. Mijn ogen gleden opnieuw over de lijst. Hawaii. Nieuw-Zeeland. Machu Picchu. Tokio. Bali. Ik staarde naar het papier.

			‘Hawaii,’ zei ik hardop met trillende stem. ‘Nieuw-Zeeland. Machu Picchu. Tokio. Bali.’

			‘Voor een man op de vlucht heeft hij wel veel van de wereld gezien,’ merkte Xander op.

			Ik schudde mijn hoofd. Xander zag niet wat ik zag. Dat kon hij niet zien. ‘Hawaii. Nieuw-Zeeland. Machu Picchu, Tokio, Bali. Deze lijst ken ik.’

			Er waren er meer. Ik herkende er minstens vijf of zes. Vijf of zes plekken waarover ik had gedagdroomd. Die ik had vastgehouden.

			‘De ansichtkaarten van mijn moeder,’ fluisterde ik, en ik rende weg. Oren holde achter me aan, op de voet gevolgd door de anderen.

			Binnen een paar seconden was ik weer in mijn kamer, en in nog kortere tijd in mijn kast, waar ik al snel de ansichtkaarten te pakken had. De achterkant van de kaarten was leeg, geen tekst, geen postzegel. Ik had me nooit afgevraagd waar mijn moeder de kaarten vandaan had.

			Of wie ze had gestuurd.

			Ik keek op naar Jameson en Grayson, Xander en Nash.

			‘Hawthornes en onzichtbare inkt,’ fluisterde ik.
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			Een blacklight onthulde berichten op de ansichtkaarten, zoals eerder ook op Toby’s muren. En hetzelfde handschrift. Dit was geschreven door Toby. Mogelijk stonden alle antwoorden die we zochten op deze kaarten, maar ik had al enorme moeite met het lezen van de aanhef, die op elke ansichtkaart hetzelfde was.

			‘Lieve Hannah,’ las ik, ‘hetzelfde van voren naar achteren als van achteren naar voren.’

			Hannah. Ik dacht aan de beweringen van de roddelbladen dat mijn moeder onder een valse identiteit had geleefd. Ik had mijn hele leven gedacht dat ze Sarah heette.

			De woorden op de ansichtkaarten werden wazig. Tranen. In mijn ogen. Mijn gedachten leken niet van mij, alsof iemand anders dit meemaakte. De lucht om me heen gonsde nog altijd van de opwinding van het moment, van wat ik net had ontdekt, maar ik kon alleen maar denken dat mijn moeder Hannah heette.

			Ik heb een geheim… Hoe vaak hadden we dat spel wel niet gespeeld? Hoeveel kansen had ze wel niet gehad om me haar geheim te vertellen?

			‘En?’ vroeg Xander. ‘Wat staat erop?’

			Alle anderen stonden. Ik zat op de grond. Iedereen wachtte op mij. Ik kan dit niet. Ik kon niet naar Xander kijken – of naar Jameson of Grayson.

			‘Ik wil graag alleen zijn,’ zei ik. De woorden schuurden langs mijn keel. Opeens begreep ik hoe Zara zich moest hebben gevoeld toen ze de brief van haar vader had gelezen. ‘Alsjeblieft.’

			Na een korte stilte zei iemand: ‘Iedereen eruit.’ Het besef dat Jameson dat had gezegd, dat hij uit eigen beweging een stap bij de puzzel vandaan zette – raakte me diep.

			Wat was zijn motief?

			Binnen een paar tellen waren alle Hawthornes verdwenen. Oren hield een eerbiedige twee meter afstand. Libby knielde naast me neer.

			Toen ik even naar haar keek kneep ze in mijn hand. ‘Heb ik je wel eens verteld over mijn negende verjaardag?’ vroeg Libby.

			Van achter een mistgordijn wist ik nee te schudden.

			‘Jij was een jaar of twee. Mijn moeder had een hekel aan Sarah, maar toch liet ze haar soms op me passen. Volgens mijn moeder kon je dat geen liefdadigheid noemen, want als jij en “die trut” er niet waren geweest, was Ricky misschien wel bij ons teruggekomen. Ze zei dat je moeder haar iets verschuldigd was, en je moeder deed alsof ze het met haar eens was zodat ze tijd met me kon doorbrengen. Zodat ik tijd met jóú kon doorbrengen.’

			Daar kon ik me niets van herinneren. Libby en ik hadden elkaar als kinderen nauwelijks gezien – maar als ik twee was geweest, had ik me daar sowieso weinig van herinnerd.

			‘Mijn moeder dumpte me bijna een hele week bij jullie. En dat was de beste week van mijn leven, Ave. Op mijn verjaardag bakte je moeder cupcakes voor me en had ze van die goedkope kralenkettingen, waarvan we er allebei minstens tien om moeten hebben gehad. Ze had van die clipjes met felgekleurd nephaar in alle kleuren van de regenboog, die we in ons haar deden. Ze leerde je “Happy Birthday” te zingen. Mijn moeder belde niet eens, maar Sarah stopte me elke avond in, in háár bed, en sliep zelf op de bank. Jij kroop elke avond naast me en dan gaf je moeder ons allebei een kus. Elke avond.’

			De tranen biggelden ondertussen over mijn wangen.

			‘Toen mijn moeder me kwam halen en zag hoe gelukkig ik was… toen mocht ik nooit meer bij jullie thuis komen.’ Libby ademde trillerig in en uit, maar wist uiteindelijk zwakjes te glimlachen. ‘Mijn punt is dat je weet wie je moeder was, Avery. Dat weten we allebei. En ze was geweldig.’

			Ik sloot mijn ogen. Ik dwong mezelf te stoppen met huilen, want Libby had gelijk. Mijn moeder was geweldig. En misschien had ze inderdaad tegen me gelogen of te veel geheimen voor me gehad… maar misschien had ze niet anders gekund.

			Ik ademde een keer diep in en richtte me toen weer op de ansichtkaarten. Op de kaarten stond geen datum, dus ik wist niet in welke volgorde ze waren geschreven. Ook een postzegel ontbrak, dus ze waren niet met de post verstuurd. Ik legde de kaarten naast elkaar op de vloer en richtte het blacklight op de meest linker kaart. Langzaam begon ik te lezen.

			Ik zoog elk woord in me op.

			Op die eerste ansichtkaart stonden dingen die ik niet begreep, verwijzingen waarvan de betekenis samen met mijn moeder verloren was gegaan. Maar tegen het einde stond iets wat me opviel. Ik hoop dat je de brief hebt gelezen die ik die avond voor je heb achtergelaten. Ik hoop dat je het ergens begreep. Ik hoop dat je heel, heel ver weg gaat en nooit meer achteromkijkt, maar als je ooit iets nodig hebt, hoop ik dat je doet wat ik je in die brief heb verteld. Ga naar Jackson. Je weet wat ik daar heb achtergelaten. Je weet wat het waard is.

			‘Jackson,’ zei ik met een klein stemmetje. Wat had Toby voor mijn moeder achtergelaten in Jackson? Jackson, Mississippi? Stond die plaats op de lijst van Tobias Hawthorne?

			Toen ik de eerste ansichtkaart opzijlegde en verder las besefte ik dat Toby deze brieven nooit had willen versturen. Zijn berichten waren gericht aan háár, maar bedoeld voor hém. Uit de kaarten bleek dat hij bewust bij haar uit de buurt bleef. Verder was er alleen uit op te maken dat ze verliefd op elkaar waren. Dat hun liefde episch was geweest, van het soort waarin de een niet zonder de ander kan leven en die je maar één keer in je leven ervaart.

			Het soort liefde waarin ik nooit had geloofd.

			Lieve Hannah, stond er op de volgende ansichtkaart, hetzelfde van voren naar achteren als van achteren naar voren, herinner je je die keer op het strand nog? Toen ik niet wist of ik ooit weer zou kunnen lopen en jij me net zo lang uitschold tot ik dat deed? Het klonk alsof je nog nooit eerder had gescholden, maar de woorden kwamen recht uit je hart. En toen ik een stap vooruit zette en terugschold, weet je nog wat je toen zei?

			‘Dat is stap één,’ snauwde je. ‘En nu?’

			Je stond met je rug naar de zon, die langzaam onderging, en voor het eerst in weken voelde het alsof mijn hart eindelijk weer wist hoe het moest kloppen.

			En nu?

			Het was lastig om Toby’s woorden te lezen zonder te worden overspoeld door emoties. Mijn hele leven lang had mijn moeder alleen een relatie gehad met Ricky. Ik had niemand gezien die haar aanbad zoals ze aanbeden verdiende te worden. Pas na een tijdje wist ik me te concentreren op de betekenis van Toby’s woorden. Toby was gewond geweest – zo gewond dat hij niet zeker had geweten of hij ooit weer zou kunnen lopen, en mijn moeder had tegen hem geschólden?

			Ik dacht aan de brief die Tobias Hawthorne aan Zara en Skye had geschreven, waarin stond dat een visser Toby uit het water had gehaald. Hoe erg was hij gewond geweest? En wanneer had mijn moeder haar intrede gedaan?

			Mijn hoofd tolde, maar ik las verder. Nog een ansichtkaart, en nog een, en toen besefte ik dat mijn moeder erbij was geweest, in Rockaway Watch, na de brand.

			Lieve Hannah, hetzelfde van voren naar achteren als van achteren naar voren, gisteravond droomde ik dat ik verdronk en werd ik wakker met jouw naam op mijn lippen. Die eerste paar dagen was je zo ontzettend stil. Herinner je je die tijd nog? Toen je me niet eens kon aankijken. Toen je niets tegen me wilde zeggen. Je haatte me. Dat voelde ik, en ik deed afschuwelijk tegen je. Ik wist niet wie ik was of wat ik had gedaan. Ik herinnerde me niets van mijn leven of het eiland. Maar toch gedroeg ik me als een klootzak. Afkicken was een hel, maar ik was helser. En jij was er om me te helpen, terwijl ik nu weet dat ik verdomme niets van je verdiende. Maar jij verschoonde mijn verband. Jij hield me rustig. Jij raakte me aan, tederder dan ik ooit zal verdienen.

			Met de wetenschap van nu heb ik geen idee hoe je dat voor elkaar kreeg. Ik had moeten verdrinken. Ik had moeten verbranden. Mijn lippen hadden de jouwe nooit mogen raken, maar voor de rest van mijn leven, Hannah, o Hannah, staan al onze kussen in mijn geheugen gegrift. Zal ik voelen hoe je me aanraakte toen ik halfdood en volkomen walgelijk was, maar je toch van me hield.

			‘Hij had geheugenverlies.’ Ik keek naar Libby. ‘Toby. Jameson en ik hadden al zo’n vermoeden – Tobias Hawthornes oude testament bevatte een hint in die richting. Maar deze brief bevestigt het. Toen hij mijn moeder ontmoette was hij gewond en aan het afkicken – waarschijnlijk van een of andere drug – en wist hij niet wie hij was.’

			Of wat hij had gedaan. Ik dacht aan de brand. Aan Hawthorne Island en de drie mensen die daar waren omgekomen. Had mijn moeder in Rockaway Watch gewoond? Of in een naburig dorp?

			Meer ansichtkaarten, meer berichten. Het ene na het andere, zonder antwoorden.

			Lieve Hannah, hetzelfde van voren naar achteren als van achteren naar voren, sinds het eiland ben ik doodsbang voor water, maar toch dwing ik mezelf telkens weer een schip op. Ik weet dat jij zou zeggen dat dat nergens voor nodig is, maar het moet. Angst is goed voor me. Ik herinner me maar al te goed hoe het was om geen angst te hebben.

			Als ik je toen had ontmoet, zou je aanraking dan ook tot me zijn doorgedrongen? Zou je me dan ook hebben gehaat tot je van me hield?

			Als we elkaar in een andere tijd, onder andere omstandigheden hadden ontmoet, zou ik dan nog steeds elke nacht van je dromen – en me afvragen of jij ook van mij droomt?

			Ik moet je loslaten. Toen mijn herinneringen met een klap terugkwamen, toen ik besefte wat je voor me verborgen had gehouden, heb ik dat beloofd. Aan mezelf. Aan jou.

			Aan Kaylie.

			Bij het lezen van die naam verstijfde ik. Kaylie Rooney. Het meisje uit de regio dat was omgekomen op Hawthorne Island. Het meisje dat door Tobias Hawthorne in de pers het overgrote deel van de schuld in de schoenen was geschoven. Ik ploos alle andere kaarten uit naar iets wat me zou vertellen hoe ik Toby’s woorden moest interpreteren en uiteindelijk vond ik het, aan het einde van een bericht dat op een veel dromerigere toon begon.

			Ik weet dat ik je nooit meer zal zien, Hannah. Ik weet dat ik dat niet verdien. Ik weet dat je nooit een woord zult lezen van wat ik heb geschreven, en aangezien je dit nooit zult lezen, weet ik dat ik kan zeggen wat je me lang geleden hebt verboden te zeggen.

			Het spijt me.

			Het spijt me, Hannah, o Hannah. Het spijt me dat ik in het holst van de nacht ben vertrokken. Het spijt me dat ik je van me heb laten houden, zelfs al vormen jouw gevoelens voor mij maar een fractie van wat ik tot mijn sterfdag voor jou zal voelen. Het spijt me wat ik heb gedaan. Het spijt me van de brand.

			En ik zal voor altijd spijt hebben van wat ik je zus heb aangedaan.
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			Zus. Dat woord galmde onophoudelijk door mijn hoofd. Zus. Zus. Zus. ‘Toby heeft mijn moeder – heeft Hánnah – verteld dat hij spijt had van wat hij haar zus had aangedaan.’ In mijn hersenen beukten de gedachten als een soort kettingbotsing op elkaar in, wat een oorverdovende herrie veroorzaakte. ‘Op een andere ansichtkaart heeft hij het over Kaylie. Kaylie Rooney, het meisje dat is omgekomen bij de brand op Hawthorne Island. Een tijdje later helpt mijn moeder de gewonde Toby te verzorgen. Hij herinnerde zich niet wat er was gebeurd, maar hij zei dat ze hem haatte. Ze moet het hebben geweten.’

			‘Wat moet ze hebben geweten?’ vroeg Libby, wat me eraan herinnerde dat ik niet alleen tegen mezelf praatte.

			Ik dacht aan de brand en het verdwenen politierapport, aan Sheffield Graysons opmerking dat Toby benzine had gekocht. ‘Dat Toby verantwoordelijk was voor de dood van haar zus.’

			Voor ik het wist had ik mijn laptop opengeklapt en zocht ik opnieuw naar Kaylie Rooney. Toen ik de zoekresultaten allemaal al eens bleek te hebben gezien, voegde ik nieuwe zoektermen toe. ‘Zus’ leverde niets op. Toen ik ‘familie’ probeerde, vond ik het enige interview met een van de Rooneys. Al was het nauwelijks een interview te noemen. Het enige wat de verslaggever uit Kaylies moeder had weten te krijgen was het volgende citaat: ‘Mijn Kaylie was een lieve meid, en die rijke klootzakken hebben haar vermoord.’ Maar bij het bericht stond een foto. Een foto van… mijn oma? Die mogelijkheid probeerde ik tot me te laten doordringen. Toen hoorde ik de deur achter me opengaan.

			Max stak haar hoofd de kamer in. ‘Ik kom in vrede.’ Ze wurmde zich door de deuropening en liep langs Oren. ‘Voor de goede orde: ik ben alleen gewapend met sarcasme.’ Max liep naar me toe en sprong op het bureau. ‘Wat zijn we aan het doen?’

			‘We kijken naar een foto van mijn oma.’ Door het hardop te zeggen voelde het een heel klein beetje echter. ‘De moeder van mijn moeder. Misschien.’

			Max keek naar de foto. ‘Niet misschien,’ zei ze. ‘Ze lijkt zelfs op je moeder.’

			De vrouw op de foto fronste. Ik had mijn moeder nog nooit zien fronsen. Het haar van de vrouw zat in een strakke knot, en mijn moeder droeg haar haar altijd los. Twintig jaar geleden had deze vrouw er tientallen jaren ouder uitgezien dan mijn moeder bij haar overlijden.

			Maar Max had gelijk. Ze hadden dezelfde gelaatstrekken.

			‘Hoe kan niemand dit verband nog hebben gelegd?’ vroeg Max ongelovig. ‘Ondanks alle geruchten over je moeder en alle pogingen om een link tussen jou en de Hawthornes te vinden heeft niemand bedacht om de familie van een meisje dat ze praktisch hebben vermoord onder de loep te nemen? En waarom hebben we nog niets gehoord van de familie van je moeder en iedereen die haar vroeger kende? Toen de artikelen over jou verschenen moet iemand haar hebben herkend. Waarom heeft niemand de pers getipt?’

			Ik dacht aan Eli, die me in ruil voor een flinke smak geld had verraden. Wat voor dorpje was Rockaway Watch dat niemand hetzelfde had gedaan?

			‘Geen idee,’ zei ik tegen Max. ‘Maar wat Tobias Hawthorne ook heeft achtergelaten in die kluis – het politierapport, de rapportages van zijn detectives – ik wil het zien. Ik móét het zien. Nu.’
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			Oren haalde de sleutel uit zijn gereedschapskist, maar gaf hem vervolgens niet aan mij. Hij overhandigde hem aan Zara en gaf mij de opdracht me gereed te maken voor school.

			‘Ben je gek geworden?’ zei ik. ‘Ik ga echt niet naar school.’

			‘Dat is momenteel de veiligste plek voor je,’ zei Oren. ‘Dat is Alisa vast met me eens.’

			‘Alisa is de schade van het interview aan het beperken,’ antwoordde ik. ‘Ik weet zeker dat ze me absoluut niet in het openbaar wil zien. Niemand zal het gek vinden dat ik een dagje wil thuisblijven.’

			‘Country Day is niet “het openbaar”,’ zei Oren. Een paar tellen later had hij Alisa op speaker staan en herhaalde ze wat hij net had gezegd: ik moest mijn privéschooluniform aantrekken, vriendelijk glimlachen en doen alsof er niets was gebeurd.

			Als we dit zouden behandelen als een crisis, zou het ook worden gezien als een crisis.

			Aangezien ik had beloofd om Alisa op de hoogte te houden, vertelde ik haar alles, maar ook dat liet haar niet van gedachten veranderen. ‘Gedraag je als de gewone Avery,’ zei ze.

			De gewone Avery werd al weken vermist. Maar minder dan een uur later droeg ik een plooirok, een wit overhemd en een bordeauxrood jasje, had mijn haar een nonchalante slag en was ik minimaal opgemaakt – als je de oogschaduw buiten beschouwing liet. Studentikoos met een alternatief tintje, klaar om de wereld tegemoet te treden – of dan in elk geval de onderdanen van Heights Country Day.

			Ik voelde me net als op mijn eerste schooldag. Niemand keek me rechtstreeks aan, maar de manier waarop iedereen níét naar me staarde was des te opvallender. Jameson en Xander stapten na mij uit de auto en gingen beiden aan een kant van me lopen. Dit keer was het in elk geval ik én de Hawthornes tegen de rest van de wereld.

			Ik wist me stukje bij beetje door de ochtend heen te slaan, maar tegen de lunch was ik er klaar mee. Klaar met het gestaar. Klaar met doen alsof alles normaal was. Klaar met mijn pogingen mijn vrolijke masker op te houden. Ik verstopte me in het archief – dat was in elk geval mijn bedoeling – waar Jameson me vond. ‘Je ziet eruit als iemand die wel wat afleiding kan gebruiken,’ zei hij.

			Twee meter bij me vandaan sloeg Oren zijn armen over elkaar. ‘Nee.’

			Jameson schonk mijn bodyguard zijn onschuldigste blik.

			‘Ik ken jou,’ antwoordde Oren. ‘Ik ken jouw afleidingen. Je neemt haar niet mee skydiven. En ook niet mee parasailen boven zee. Geen racecircuits. Geen motoren. Jullie gaan niet bijlgooien…’

			‘Bijlgooien?’ Ik keek Jameson geïntrigeerd aan.

			Hij draaide zich weer naar Oren. ‘Hoe denk je over daken?’

			Tien minuten later stonden Jameson en ik weer op het dak van het Kunstcentrum. Hij rolde het kunstgras uit en legde een golfbal klaar.

			‘Niet te dicht bij de rand komen,’ zei Oren tegen me, waarna hij ons bewust de rug toekeerde.

			Ik wachtte tot Jameson me zou vragen naar de ansichtkaarten. Ik wachtte tot hij met me zou flirten, me zou aanraken, het antwoord uit me zou Jameson Hawthornen. Maar hij stak me simpelweg een golfclub toe.

			Ik ging klaarstaan. Ergens wilde ik dat hij achter me zou komen staan, dat hij zijn armen om de mijne zou wikkelen. Jameson op het dak. Grayson in het doolhof. Mijn hersenen waren een puinhoop. Ik was een puinhoop.

			Ik liet de club vallen.

			‘Mijn moeder was Kaylie Rooneys zus,’ zei ik. En zo begon het. Het was lastig om alles wat ik had ontdekt uit te drukken in woorden, maar niet onmogelijk. En hoe meer ik vertelde, hoe beter ik Jameson kon zien nadenken.

			En hoe meer hij nadacht, hoe dichterbij hij kwam.

			‘Wat heeft Toby achtergelaten in Jackson dat zoveel waard is, denk je?’ vroeg hij. ‘En waar in Jackson?’ Jameson bestudeerde mijn gezicht alsof het antwoord daarop geschreven stond. ‘Hoe lang heeft Toby’s geheugenverlies geduurd? Waarom bleef hij “dood” toen hij zijn herinneringen terug had?’

			‘Uit schuldgevoel.’ Ik stikte bijna in de woorden, al had ik hem niet kunnen uitleggen waarom. ‘Toby’s zelfhaat was bijna even groot als zijn liefde voor mijn moeder.’

			Dat had ik nog niet eerder hardop gezegd. Toby Hawthorne hield van mijn moeder. Zij hield van hem. Ze hadden een epische zomerliefde in een verre kustplaats gehad. Letterlijk. Die wetenschap was genoeg om me het idee te geven dat ik mezelf had voorgelogen toen ik al die keren had gedaan alsof ik geen gevoelens had, alsof het allemaal niet ingewikkeld hoefde te zijn.

			Alsof ik kon hebben wat ik wilde zonder ooit met hart en ziel naar iets anders te verlangen.

			‘Erfgename?’ Jamesons diepgroene ogen keken me vragend aan. Ik begreep niet precies wat Jameson me vroeg, wat hij van me wilde.

			Wat ik van hém wilde.

			‘Klop, klop!’ Xander stak zijn hoofd om de deur naar het dak. ‘Ik stond toevallig met mijn oor tegen deze deur. Misschien heb ik het een en ander opgevangen en ik heb een suggestie!’

			Jameson keek alsof hij zijn broer wilde wurgen. Ik keek naar Oren, die ons drieën nog steeds nadrukkelijk negeerde. Niet mijn taak, kon ik hem praktisch horen denken.

			‘Bel haar!’ Xander gooide me iets toe. Pas toen ik het ving besefte ik dat het zijn telefoon was – en dat er al een telefoonnummer op stond ingetoetst.

			‘Wie?’ vroeg Jameson, die zijn ogen tot spleetjes kneep.

			‘Je oma,’ zei Xander tegen me. ‘Zoals ik al zei heb ik toen ik achteloos mijn oor tegen deze metalen deur drukte onbedoeld het een en ander opgevangen. Kaylie Rooneys moeder is jouw oma, Avery. Dat is een stukje van de puzzel dat we nog niet hadden, en dát,’ hij knikte naar de telefoon, ‘is haar telefoonnummer.’

			‘Je hoeft niet te bellen,’ zei Jameson, wat ongeveer even logisch was als het feit dat hij uit eigen beweging een stap bij de ansichtkaarten vandaan had gezet.

			‘Jawel.’ Ik slikte. ‘Dat moet.’ Alleen al de gedachte was genoeg om mijn hart in mijn keel te doen bonzen, maar toch drukte ik op het telefoon-icoontje. De telefoon ging eindeloos over zonder dat er iemand opnam of dat ik de voicemail te horen kreeg. Ik kon me er niet toe zetten om op te hangen, dus ik liet hem gewoon overgaan, tot er uiteindelijk toch iemand opnam. Nadat ik ‘Hallo’ en mijn naam had gezegd werd ik onderbroken.

			‘Ik weet wie jij bent.’ Eerst dacht ik dat de schorre stem van een man was, maar toen de spreker verderging besefte ik dat ik een vrouw aan de lijn had. ‘Als mijn waardeloze dochter je verdomme ook maar iets over deze familie had verteld, had je me nooit durven bellen.’

			Ik wist niet precies wat ik had verwacht. Mijn moeder had altijd gezegd dat ze geen familie had. Maar toch sneed elk woord dat haar moeder – mijn óma – tegen me zei dwars door me heen.

			‘Als die trut niet was weggelopen had ik hoogstpersoonlijk een kogel door haar kop gejaagd. Denk je dat ik ook maar een cent van jouw bloedgeld wil, meisje? Denk je dat je familie van me bent? Hang op. Vergeet mijn naam. Dan zal ik er als je geluk hebt voor zorgen dat deze familie – dit hele dorp – de jouwe vergeet.’

			Aan de andere kant van de lijn werd het stil. Ik bleef als versteend staan, de telefoon stevig tegen mijn oor gedrukt.

			‘Alles oké, maatje?’ vroeg Xander.

			Ik was niet in staat te antwoorden. Niet in staat ook maar iets uit te brengen. Denk je dat ik ook maar een cent van jouw bloedgeld wil, meisje? Denk je dat je familie van me bent?

			Ik wist niet eens of ik nog wel ademde.

			Als die trut niet was weggelopen…

			Jameson kwam naar me toe. Hij legde zijn handen op mijn schouders. Heel even dacht ik dat hij mijn ogen met zijn blik naar de zijne zou dwingen, maar dat deed hij niet. Hij liep met me naar de rand van het dak, zo gevaarlijk dicht bij de afgrond dat Oren begon te roepen. Als reactie strekte Jameson mijn armen tot ze net als die van hem een T vormden. ‘Doe je ogen dicht,’ fluisterde hij. ‘Haal adem.’

			Als die trut niet was weggelopen…

			Ik sloot mijn ogen. Ik ademde. Ik voelde hem ademen. De wind trok aan. En toen vertelde ik hun alles.

		


		
			72

			Toen de suv die middag door de poort van Hawthorne House reed was ik nog steeds overstuur. Tot mijn verrassing werden Jameson, Xander en ik in de foyer opgewacht door Zara. Voor het eerst sinds mijn kennismaking met Tobias Hawthornes eerstgeborene zag ze er niet perfect uit. Haar ogen waren gezwollen. Tegen haar voorhoofd kleefden losgeraakte plukjes haar. Ze had een map vast. Het ding was maar een of twee centimeter dik, maar dat was dik genoeg om me te doen verstijven.

			‘Is dat wat er in de kluis lag?’ vroeg Xander.

			‘Wil je een samenvatting?’ vroeg Zara kortaf. ‘Of wil je het zelf lezen?’

			‘Allebei,’ zei Jameson. Als we de grote lijnen hadden aangehoord zouden we het materiaal zelf uitpluizen, op zoek naar subtiele hints, aanwijzingen, dingen die Zara over het hoofd had gezien.

			Waar is Grayson? dacht ik onwillekeurig. Ergens had ik verwacht dat hij hier op ons zou staan te wachten. Zelfs al had hij sinds het interview nauwelijks meer iets tegen me gezegd. Zelfs al was hij sindsdien nauwelijks dicht genoeg bij me in de buurt geweest om ook maar naar me te kunnen kijken.

			‘Samenvatting?’ vroeg ik Zara terwijl ik mezelf dwong me te concentreren.

			Zara’s kin bewoog kort op en neer – instemming. ‘Voordat Toby verdween liep hij al een jaar of twee de deur plat bij een afkickkliniek. Hij was overduidelijk boos, maar indertijd wist ik niet waarom. Voor zover mijn vader heeft kunnen reconstrueren leerde Toby in de kliniek twee andere jongens kennen. Die zomer gingen ze met z’n drieën op roadtrip. Blijkbaar hebben de jongens feestend – en neukend – het land doorkruist. Eén jonge vrouw in het bijzonder, een serveerster in een bar waar de jongens een keer zijn gestopt, bleek toen mijn vaders detective haar had opgespoord veel informatie te hebben. Ze heeft de detective precies verteld wat Toby had gesnoven en wat hij de ochtend nadat ze met elkaar naar bed waren geweest tegen haar had gezegd.’

			‘Wat dan?’

			Zara sprak nog altijd met vaste stem. ‘Hij zei tegen haar dat hij alles in brand ging steken.’

			Ik keek Zara nog heel even aan en liet mijn ogen toen naar Jameson glijden. Hij was erbij geweest toen Sheffield Grayson had beweerd dat Toby verantwoordelijk was voor de brand. Zelfs na het lezen van de ansichtkaarten en het zien van het schuldbesef dat Toby met zich meedroeg dacht ik ergens nog steeds dat de brand een ongeluk was geweest, dat Toby en zijn vrienden dronken of high waren geweest en de situatie gewoon uit de hand was gelopen.

			‘Heeft Toby haar ook verteld wát hij in brand ging steken?’ vroeg Jameson.

			‘Nee.’ Zara hield haar antwoord kort en bondig. ‘Maar in de buurt van Rockaway Watch kocht hij een grote hoeveelheid benzine.’

			Hij heeft de brand gesticht. Hij heeft hen allemaal vermoord. ‘Stond dat in het politierapport?’ wist ik uit te brengen. ‘Wat Toby zei over alles in brand steken… Wist de politie dat?’

			‘Nee,’ antwoordde Zara. ‘De vrouw aan wie Toby dat vertelde had geen idee wie hij was. Zelfs toen onze privédetectives haar opspoorden is dat haar niet verteld. De politie is nooit naar haar op zoek gegaan. Daar hebben ze nooit reden toe gehad. Maar dat van de benzine was hun bekend. De brandonderzoekers ontdekten dat het huis op Hawthorne Island er compleet mee was doordrenkt. En dat het gas aanstond.’

			Ik voelde mijn hand tegen mijn mond drukken. Langs mijn vingers ontsnapte een geluidje dat het midden hield tussen een verafschuwde snik en een miauw.

			‘Toby was niet dom.’ Jameson keek grimmig. ‘Tenzij ze een of ander zelfmoordpact hadden gesloten moet hij een noodplan hebben gehad om te voorkomen dat hij en zijn vrienden levend zouden verbranden.’

			Zara kneep haar ogen dicht. ‘Dat is het rare,’ fluisterde ze. ‘Het huis was doordrenkt met benzine. Het gas stond aan – maar niemand heeft ook maar een lucifer afgestreken. Die avond onweerde het. Misschien was Toby van plan om het huis vanaf een veilige afstand te laten afbranden. Misschien heeft hij hulp gehad van de anderen. Maar geen van hen heeft het vuur daadwerkelijk aangestoken.’

			‘Bliksem,’ zei Xander verafschuwd. ‘Als het gas aanstond en de houten vloer zich had volgezogen met benzine…’

			Ik zag het in gedachten voor me. Was het huis ontploft? Waren ze nog binnen geweest, of had de brand zich razendsnel over het eiland verspreid?

			‘Mijn vader heeft maandenlang geloofd dat Toby was overleden. Hij haalde de politie over het rapport te laten verdwijnen. Technisch gezien was het geen brandstichting. Het was hoogstens een póging tot brandstichting.’

			Een poging die nooit was afgemaakt.

			‘Waarom gaf de politie de bliksem niet gewoon de schuld?’ vroeg ik. Ik had de krantenartikelen gelezen. In geen daarvan was melding gemaakt van het weer. Keer op keer was het beeld geschetst van een uit de hand gelopen tienerfeest. Een feest waarbij drie nette jongemannen – en een niet-zo-net meisje uit een foute buurt – om het leven waren gekomen.

			‘Het huis stond meteen in lichterlaaie,’ antwoordde Zara kalm. ‘De brand was op het vasteland te zien. Het was duidelijk dat die niet zomaar was veroorzaakt door een blikseminslag. En het meisje op het eiland, Kaylie Rooney, kwam net uit de jeugdgevangenis voor brandstichting. Het was makkelijker om de schuld op haar af te schuiven dan het op de natuur te proberen te gooien.’

			‘Als ze in de tijd van haar veroordeling minderjarig was,’ zei Xander langzaam, ‘is haar strafblad nooit openbaar gemaakt.’

			‘Maar toch heeft onze opa dat te pakken weten te krijgen.’ Jamesons reactie klonk niet als een vraag. ‘Hij deed er alles aan om de naam van zijn familie te beschermen.’

			Ik begreep nu waarom mijn moeders moeder het fortuin van Tobias Hawthorne ‘bloedgeld’ had genoemd. Had hij dat deels uit schuldgevoel aan mij nagelaten?

			‘Ik zou niet al te veel medelijden met Kaylie Rooney hebben,’ zei Zara kil. ‘Wat haar is overkomen – wat hun is overkomen – was uiteraard tragisch, maar ze was verre van onschuldig. Als ik de bevindingen van de detective mag geloven gaat praktisch alle drugshandel in Rockaway Watch via de Rooneys. Ze hebben de reputatie meedogenloos te zijn en Kaylie zat vrijwel zeker al tot over haar oren in het familiebedrijf.’

			Als mijn waardeloze dochter je verdomme ook maar iets over deze familie had verteld, had je me nooit durven bellen. Opnieuw moest ik denken aan het telefoongesprek dat ik eerder die middag had gevoerd.

			Als die trut niet was weggelopen had ik hoogstpersoonlijk een kogel door haar kop gejaagd.

			Als Zara’s verhaal over mijn moeders familie waar was, was dat waarschijnlijk niet figuurlijk bedoeld.

			‘En hoe zit het met de visser die Toby uit het water heeft gehaald?’ vroeg ik. Ik probeerde me te concentreren op de feiten van deze zaak in plaats van te lang of te hard na te denken over de afkomst van mijn moeder. ‘Staat er iets over hem in het rapport?’

			‘Die nacht woedde er een hevige storm,’ antwoordde Zara. ‘In eerste instantie dacht mijn vader dat er geen boten waren uitgevaren, maar uiteindelijk sprak de detective iemand die zwoer dat er tijdens de storm een boot op zee was geweest. De eigenaar bleek nogal mensenschuw. Hij woont in een hutje naast een oude verlaten vuurtoren in Rockaway Watch. Als je de gesprekken die de detective met de dorpelingen heeft gevoerd mag geloven, denken de meesten dat die vent ze niet allemaal op een rijtje heeft. Vandaar dat hij die nacht is uitgevaren, midden in een levensgevaarlijke storm.’

			‘Hij vindt Toby,’ zei ik, hardop nadenkend. ‘Haalt hem uit het water. Neemt hem mee naar huis. Zonder dat iemand het weet.’

			‘Mijn vader vermoedde dat Toby geheugenverlies had, al is het niet duidelijk of dat kwam door een verwonding of door psychologisch trauma. Die man, ene Jackson Currie, weet hem er op de een of andere manier weer bovenop te helpen.’

			Niet alleen hij, dacht ik. Mijn moeder was er ook. Zij had geholpen hem te verplegen.

			Ik werd zo in beslag genomen door mijn gedachten over mijn moeder en het reconstrueren van dat deel van het verhaal dat niet tot me doordrong wat Zara nog meer zei. Welke náám ze zei.

			‘Jackson,’ fluisterde Jameson. ‘Erfgename, de visser heette Jáckson.’

			Even verstijfde ik. Ik hoop dat je heel, heel ver weg gaat en nooit meer achteromkijkt, had Toby geschreven, maar als je ooit iets nodig hebt, hoop ik dat je doet wat ik je in die brief heb verteld. Ga naar Jackson. Je weet wat ik daar heb achtergelaten. Je weet wat het waard is.

			Niet Jackson, Mississippi.

			Jackson Currie. De visser die Toby uit het water had gehaald.

			‘Wat ik niet begrijp,’ zei Zara, ‘is waarom Toby toen hij zijn geheugen terug had per se wilde vluchten – als hij tenminste is gevlucht. Hij moet hebben geweten dat onze beveiliging hem tegen elke bedreiging had kunnen beschermen. De Rooneys mogen dan wel de dienst uitmaken in Rockaway Watch, dat is maar een klein dorp. Het zijn kleine mensen met een klein bereik en juridisch gezien was alles afgehandeld. Toby had naar huis kunnen komen, maar dat wilde hij niet.’

			Hij kwam niet naar huis omdat hij vond dat hij dat niet verdiende. Nu ik de ansichtkaarten had gelezen begreep ik hoe Toby dacht. Als ik had gedaan wat hij had gedaan zou ik hetzelfde hebben gedacht, toch?

			Een rinkelend geluid liet me opschrikken uit mijn gedachten. Mijn telefoon. Ik keek naar beneden. Ik werd gebeld door Grayson.

			Ik dacht terug aan het moment dat hij me had gezoend. Ik had hem teruggezoend. Sindsdien hadden we elkaar niet eens meer kunnen aankijken. Hadden we niet echt meer met elkaar gepraat. Dus waarom belde hij me nu?

			Waar is hij? ‘Hallo?’ zei ik toen ik opnam.

			‘Avery.’ Grayson rekte mijn naam heel lichtjes uit.

			‘Waar ben je?’ vroeg ik. Aan de andere kant van de lijn was het even stil, maar toen stuurde hij me een uitnodiging voor een videogesprek. Toen ik de uitnodiging accepteerde kwam zijn gezicht in beeld. Grijze ogen, scherpe jukbeenderen, een nog scherpere kaaklijn. In het zonlicht leek zijn blonde haar wel platina.

			‘Ik heb Max weten over te halen me te vertellen wat er op je ansichtkaarten stond,’ zei Grayson. ‘En om me te vertellen over je moeder. Herinner je je nog dat ik je vertelde dat ik zou meedoen? Dat ik je zou helpen?’ Toen hij zijn telefoon omdraaide zag ik een ruïne. Een zwartgeblakerde ruïne. Verbrande bomen. ‘Ik ben je aan het helpen.’

			‘Je bent zonder ons naar Hawthorne Island gegaan?’ Xander klonk diep verontwaardigd.

			Dit heeft hij voor mij gedaan. Ik wist niet precies wat ik daarvan moest vinden, want als hij een paar uur had gewacht, hadden we samen die kant op gekund. Dit voelde niet als een reusachtig gebaar. Dit voelde als een vlucht.

			Dit voelde als Grayson die zich aan zijn belofte hield en zo ver mogelijk bij me uit de buurt bleef.

			‘Naar Hawthorne Island,’ bevestigde Grayson als reactie op Xanders beschuldiging. ‘En naar Rockaway Watch. De mensen hier zijn niet bepaald vriendelijk te noemen, maar ik heb er alle vertrouwen in dat ik ons ontbrekende puzzelstukje zal vinden, wat dat ook mag zijn.’

			Hij had er alle vertrouwen in dat híj het antwoord zou vinden. Had hij überhaupt overwogen mij bij zijn zoektocht te betrekken?

			‘Rockaway Watch,’ zei Xander langzaam.

			De naam van het dorpje galmde door mijn hoofd. Rockaway Watch. De familie van mijn moeder. Opeens had ik veel grotere zorgen dan wat Graysons gedrag wel of niet betekende – en welke gevoelens dat wel of niet in me aanwakkerde.

			‘Grayson.’ Mijn stem klonk dringend. ‘Je begrijpt het niet. Mijn moeder heeft haar naam veranderd en is uit het dorp vertrokken omdat haar familie gevaarlijk is. Ik weet niet wat zij over Toby weten. Ik weet niet of dat de reden is dat ze haar zo haatten – maar ze vinden dat de Hawthornes schuldig zijn aan de dood van hun dochter. Je moet daar weg.’

			Naast me hoorde ik Oren vloeken. Toen Grayson zijn telefoon weer omdraaide zochten zijn grijze ogen de mijne. ‘Avery, heb ik je ooit reden gegeven te denken dat ik iets tegen gevaar heb?’

			Grayson Hawthorne was arrogant genoeg om te denken dat hij ontastbaar was – en rechtschapen genoeg om een belofte altijd volledig na te komen.

			‘Je moet daar weg,’ zei ik opnieuw, maar voor ik het wist stak Jameson zijn hoofd over mijn schouder om iets tegen zijn broer te roepen.

			‘Je bent op zoek naar een man genaamd Jackson Currie. Hij is een kluizenaar die in de buurt van een verlaten vuurtoren woont. Ga met hem praten. Kijk wat hij weet.’

			Graysons glimlach sneed recht door mijn ziel, net als zijn kus eerder had gedaan. ‘Begrepen.’
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			Pas een uur later liet Grayson weer van zich horen; een flink deel van die tijd had Oren besteed aan telefoontjes naar mensen aan de westkust die bij hem in het krijt stonden. Ik was niet de enige die zich zorgen maakte over de veiligheid van een Hawthorne in de buurt van Rockaway Watch.

			Toen mijn telefoon opnieuw ging leek Grayson niet bepaald blij met het team van beveiligers dat zich bij hem had aangesloten.

			‘Heb je hem gevonden?’ Naast me wrong Jameson zich in het beeld van de telefooncamera om met zijn broer te praten. ‘Jackson Currie?’

			‘Die vent heeft een zeer kleurrijk vocabulaire,’ meldde Grayson. ‘En het terrein rond zijn hut is bezaaid met boobytraps.’

			‘Mijn vader en zijn detective stuitten op soortgelijke problemen,’ zei Zara achter ons. ‘Ze hebben die vent nooit aan het praten gekregen. Grayson, kom naar huis. Dit is zinloos. Er zijn andere sporen die we kunnen volgen.’

			Onder andere omstandigheden had ik haar gevraagd welke sporen dat dan wel waren, maar op dit moment kon ik alleen maar denken aan het feit dat Toby had gezegd dat mijn moeder naar Jackson moest gaan als ze iets nodig had. Dat leek te suggereren dat als mijn moeder bij hem op de stoep had gestaan, hij wél zou hebben opengedaan.

			‘Kun je zo dicht bij hem komen dat ik met hem kan praten?’ vroeg ik.

			‘Als niemand me probeert tegen te houden…’ Grayson wierp een boze blik over zijn schouder – waarschijnlijk naar zijn beveiliging – draaide zich weer om en keek recht in de lens. Recht naar mij. ‘Kan ik een poging wagen.’

			Jackson Curries hut was écht een hut. Ik durfde te wedden dat hij hem zelf had gebouwd. Het was niet groot. En had geen ramen.

			Grayson klopte op iets wat een metalen deur leek te zijn. Misschien is ‘hut’ niet het goede woord, dacht ik. Het bouwsel van Jackson Currie had meer weg van een bunker.

			Grayson klopte opnieuw, maar het enige wat zijn inspanning hem opleverde was een grote steen die van ergens boven zijn hoofd naar hem toe werd gesmeten.

			‘Ik vind dit maar niets,’ zei Oren effen.

			Ik ook niet, maar we waren zo dichtbij – dicht bij Toby, maar ook bij antwoorden. Ik heb een geheim…

			Ik wist ondertussen echt al heel veel meer. Misschien wist ik wel alles. Maar toch voelde het alsof dit mijn kans – misschien wel mijn laatste kans – was om bevestiging te krijgen, om mijn moeder te leren kennen zoals ik haar nooit had gekend.

			Om te begrijpen wat zij en Toby hadden gehad.

			‘Vraag of hij met me wil praten,’ zei ik tegen Grayson. ‘Zeg tegen hem…’ Mijn stem sloeg over. ‘Zeg tegen hem dat je Hannahs dochter aan de lijn hebt. Hannah Rooneys dochter.’ Dat was de eerste keer dat ik de naam uitsprak waarmee mijn moeder was geboren. De naam die ze me nooit had verteld.

			Het beeld op mijn telefoonscherm werd even wazig. Waarschijnlijk had Grayson zijn telefoon laten zakken. Ik hoorde hem op de achtergrond iets roepen.

			Praat met me, dwong ik Jackson Currie in gedachten. Vertel me alles wat je weet. Over Toby. Over mijn moeder. Over wat Toby bij je heeft achtergelaten.

			‘Ik heb het hem verteld.’ Het beeld werd weer scherp en Graysons gezicht verscheen. ‘Hij gaf geen antwoord. Ik denk dat we…’

			Ik verstond niet wat Grayson precies dacht, want opeens hoorde ik het karakteristieke geluid van metaal op metaal. Opendraaiende sloten, besefte ik.

			Grayson draaide de camera net op tijd om de deur op een kier te zien gaan. Eerst zag ik alleen Jackson Curries enorme baard – maar al snel zag ik zijn tot spleetjes geknepen ogen.

			‘Waar is ze?’ gromde hij.

			‘Hier,’ zei ik, praktisch schreeuwend. ‘Ik ben hier. Ik ben Hannahs dochter.’

			‘Nee,’ snauwde hij. ‘Telefoons zijn niet te vertrouwen.’ Hij sloeg de deur met een klap dicht.

			‘Telefoons zijn niet te vertrouwen?’ vroeg Jameson. ‘Wat valt daar niet aan te vertrouwen?’

			Mijn gedachten waren ergens anders. We wisten nu dat Jackson Currie bereid was met me te praten. Hij wilde niet met Grayson praten. Hij had niet met Tobias Hawthornes detectives willen praten. Hij was paranoïde en mensenschuw. Hij vond telefoons niet te vertrouwen.

			Maar met míj zou hij praten – als ik voor zijn deur zou staan.

			‘Ik bel je zo terug,’ zei ik tegen Grayson, en vervolgens pleegde ik een ander telefoontje: naar Alisa. ‘Ik mag drie nachten per maand buiten Hawthorne House doorbrengen. Tot dusver ben ik nog maar één nachtje weg geweest.’
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			Alisa stond niet te springen bij het idee dat ik Hawthorne Island zou bezoeken. Oren was zelfs nog minder enthousiast. Maar ik liet me nu nergens meer door tegenhouden.

			‘Goed dan.’ Oren keek me streng aan. ‘Ik regel beveiliging voor je.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Alleen voor jou.’

			Naast me zag ik Xander opspringen. ‘Ik protesteer!’

			‘Protest afgewezen.’ Oren antwoordde direct. ‘We vliegen naar een bestemming met een zeer hoog dreigingsniveau. Ik wil ter plaatse minstens acht man beveiliging. We kunnen ons geen enkele afleiding veroorloven. Ik ben verantwoordelijk voor Avery – alléén voor Avery, dus jullie gehoorzamen, of ik bind jullie alle drie met ducttape vast aan een stoel en vertrek.’

			Jullie alle drie. Mijn ogen vonden die van Jameson. Ik wachtte tot hij met Oren in discussie zou gaan. Jameson Winchester Hawthorne had nog nooit een wedstrijd aan zich voorbij laten gaan. Dat kon hij niet. Dus waarom probeerde hij nu niet met Oren te onderhandelen?

			Jameson merkte dat ik op een andere manier naar hem keek. ‘Wat?’

			‘Je gaat hier niet over klagen?’ Ik keek hem aan.

			‘Waarom zou ik, Erfgename?’

			Omdat jij speelt om te winnen. Omdat Grayson al in Rockaway Watch is. Omdat dit eerst ons spel was – alleen van ons twee – en daarna pas dat van de rest. Daar probeerde ik mijn gedachten een halt toe te roepen. Omdat je broer me heeft gekust. Omdat jij als we zoenen hetzelfde voelt als ik.

			Ik was niet van plan ook maar een woord van dat alles hardop te zeggen. ‘Prima.’ Ik hield Jamesons blik nog heel even vast en wendde me toen tot Oren. ‘Ik ga alleen.’

			De vlucht van Texas naar de kust van Oregon duurde iets minder dan vier uur. Eigenlijk eerder vijf, als je de reistijd van en naar de vliegvelden meerekende. Ik stond rond zonsondergang voor het huis van Jackson Currie – als je die bunker een huis kon noemen.

			‘Ben je er klaar voor?’ vroeg Grayson, die naast me stond, zachtjes.

			Ik knikte.

			‘Hou je mannen op afstand,’ zei Grayson tegen Oren. ‘Ze kunnen de omgeving afzetten, maar ik durf er flink wat geld op in te zetten dat Currie niet zal opendoen als Avery een privéleger bij zich heeft.’

			Oren knikte naar zijn mannen en maakte een gebaar met zijn hand, waarop de beveiligers zich verspreidden. Als dit ging zoals gepland, zou de familie van mijn moeder nooit te weten komen dat ik hier was geweest. Maar als ze dat toch zouden ontdekken, zouden de onbeduidende criminelen niet opgewassen zijn tegen de macht van de Hawthornes.

			Tegen míjn macht. Terwijl ik mezelf daarvan probeerde te overtuigen klopte ik op Jackson Curries deur. Ik begon aarzelend, maar al snel ramde ik met mijn vuist op het metaal.

			‘Ik ben er!’ zei ik. ‘Dit keer echt.’ Stilte. ‘Ik ben Avery. Hannahs dochter.’ Als hij ook nu ik hier helemaal naartoe was gereisd niet voor me zou opendoen, wist ik niet wat ik zou doen. ‘Toby schreef mijn moeder ansichtkaarten.’ Ik bleef maar roepen. ‘Daarop schreef hij dat als ze ooit iets nodig had, ze naar u moest gaan. Ik weet dat u Toby’s leven hebt gered na de brand. Ik weet dat mijn moeder u heeft geholpen. Ik weet dat ze verliefd waren. Ik weet niet of haar familie dat heeft ontdekt of wat er precies is gebeurd, maar…’

			De deur ging open. ‘Die familie ontdekt alles,’ gromde Jackson Currie. Op het schermpje van mijn telefoon had ik niet beseft hoe groot hij was. Hij moest minstens twee meter lang zijn en was even breed als Orens mannen.

			‘Heeft mijn moeder daarom haar naam veranderd?’ vroeg ik hem. ‘Is ze daarom gevlucht?’

			De visser staarde me een paar tellen aan, de blik in zijn ogen hard als steen. ‘Je lijkt niet erg op Hannah,’ gromde hij. Een afschuwelijke tel lang dacht ik dat hij de deur voor mijn neus zou dichtgooien. ‘Maar je hebt haar ogen.’

			Hij liet de deur naar binnen openzwaaien en Oren, Grayson en ik volgden hem de hut in.

			‘Alleen het meisje,’ snauwde Jackson Currie zonder zich om te draaien.

			Ik wist dat Oren zou protesteren. ‘Alsjeblieft,’ zei ik tegen hem. ‘Oren, alsjeblieft.’

			‘Ik blijf in de deuropening staan.’ Orens stem was hard als staal. ‘Ze blijft te allen tijden in mijn gezichtsveld. U blijft minimaal een meter uit haar buurt.’

			Ik verwachtte dat Jackson Currie zou tegenstribbelen, maar in plaats daarvan knikte hij. ‘Hem mag ik wel,’ zei hij, waarna hij nog een bevel gaf. ‘Ook de jongen blijft buiten.’

			De jongen. Als in Grayson. Hij vond het niet fijn om zo ver bij me vandaan te zijn, maar hij deed wat hem werd opgedragen. Ik draaide me even naar hem toe om hem de hut te zien verlaten.

			‘Goh, zit dat zo?’ vroeg Currie me, alsof hij daarin iets zag wat ik niet had willen laten zien.

			Ik wendde me weer naar hem. ‘Alstublieft, vertel me iets over mijn moeder.’

			‘Daar valt weinig over te vertellen,’ antwoordde hij. ‘Ze kwam af en toe kijken of ik nog leefde. Zeurde bij elk schrammetje dat ik naar het ziekenhuis moest. Ze studeerde voor verpleegkundige. Kon niet onaardig hechten.’

			Ze studeerde voor verpleegkundige? Dat voelde als iets ontzettend alledaags om over mijn moeder te weten te komen.

			‘Heeft ze u geholpen Toby te verzorgen, nadat u hem uit het water had gehaald?’ vroeg ik.

			Hij knikte. ‘Ja. Dat deed ze niet bepaald met plezier, maar ze had het altijd over een of andere eed.’

			De eed van Hippocrates. Ik groef in mijn geheugen naar de algemene strekking. ‘Ten eerste geen kwaad doen.’

			‘Dat was een verdomd rare uitspraak voor een Rooney,’ gromde Currie. ‘Maar Hannah was altijd al een verdomd rare Rooney.’

			Het voelde alsof iemand mijn keel dichtsnoerde. ‘Ze hielp u Toby te behandelen, zelfs al wist ze wie hij was. Zelfs al gaf ze hem de schuld van de dood van haar zus.’

			‘Vertel jij dit verhaal, of ik?’

			Na een paar seconden werd mijn zwijgen beloond. ‘Ze was dol op d’r zus, weet je. Ze zei altijd dat Kaylie anders was dan de rest. Hannah probeerde haar eruit te krijgen.’

			Toen dit allemaal was gebeurd kon mijn moeder niet meer dan drie of vier jaar ouder zijn geweest dan ik. Kaylie moest haar jongere zusje zijn geweest. Ik wilde huilen. Ik wist ondertussen niet meer precies wat ik moest vragen, maar ik zette door. ‘Hoe lang is Toby na het ongeluk bij u gebleven?’

			‘Een maand of drie. In die tijd is hij grotendeels genezen.’

			‘En werden ze verliefd op elkaar.’

			Er viel een lange stilte. ‘Hannah was altijd al een verdomd rare Rooney.’

			Onder andere omstandigheden had ik dat misschien niet begrepen, maar als Toby geheugenverlies had gehad, had hij niet geweten wat er op het eiland was gebeurd. Had hij niets over Kaylie of over haar link met mijn moeder geweten.

			En mijn moeder had een groot hart. Ze had hem in eerste instantie gehaat, maar hij was een Hawthorne, en ik wist maar al te goed hoe charmant mannelijke Hawthornes konden zijn.

			‘Wat gebeurde er na die drie maanden?’ vroeg ik.

			‘Toen kreeg dat joch z’n geheugen terug.’ Jackson schudde zijn hoofd. ‘Die avond hadden ze knallende ruzie. Het had verdomd weinig gescheeld of hij had zich van kant gemaakt, maar ze weigerde hem zijn gang te laten gaan. Hij wilde zichzelf aangeven, maar ook dat stond ze niet toe.’

			‘Waarom niet?’ vroeg ik. Hoe verliefd ze ook op Toby was geweest, hij was verantwoordelijk voor de dood van drie mensen. Hij had die avond brand willen stichten, zelfs al had hij nog geen lucifer afgestreken.

			‘Hoe lang denk je dat de moordenaar van Kaylie Rooney het hier in de gevangenis zou uithouden?’ vroeg Jackson. ‘Hannah wilde vluchten, met z’n tweetjes, maar dat joch wilde niet. Dat kon hij haar niet aandoen, zei hij.’

			‘Wat kon hij haar niet aandoen?’ vroeg ik. Mijn moeder was alsnog gevlucht. Ze had haar naam veranderd. En drie jaar later was ik geboren.

			‘Weet ik veel. Ik snapte geen reet van die twee,’ mompelde Jackson Currie. ‘Hier.’ Hij gooide iets voor mijn voeten op de grond. Achter me voelde ik Oren bewegen, maar hij protesteerde niet toen ik een stap naar voren zette en het voorwerp opraapte. Het ding zat in een linnen doek gewikkeld. Toen ik die opensloeg, vond ik twee zaken: een brief en een metalen schijf, zo groot als een kwart dollar.

			Ik las de brief. Al snel besefte ik dat dit de brief was waar Toby het over had op zijn ansichtkaarten.

			Lieve Hannah, hetzelfde van voren naar achteren als van achteren naar voren, haat me alsjeblieft niet – en als je dat wel doet, haat me dan om de juiste redenen. Haat me omdat ik boos en egoïstisch en dom was. Haat me omdat ik high ben geworden en besloot dat het niet genoeg was om de steiger te laten afbranden – dat ik mijn vader pas echt pijn zou doen als ook het huis in vlammen zou opgaan. Haat me omdat ik de anderen heb meegesleept in mijn spel – omdat ik het behandelde als een spel. Haat me omdat ik degene ben die het heeft overleefd.

			Maar haat me niet omdat ik ben weggegaan.

			Je kunt me steeds weer opnieuw vertellen dat ik die lucifer nooit zou hebben afgestreken. Dat mag je geloven. Op een goede dag geloof ik dat zelf misschien ook. Maar dat verandert niets aan het feit dat ik schuldig ben aan de dood van drie mensen. Ik kan hier niet blijven. Ik kan niet bij jou blijven. Dat verdien ik niet. En ik ga ook niet naar huis. Ik ga mijn vader dit niet allemaal laten weghuichelen.

			Vroeg of laat zal hij ontdekken hoe dit zit. Dat doet hij altijd. Hij zal achter me aan komen, Hannah. Hij zal dit allemaal willen oplossen. En als ik me door hem laat vinden en zijn mooie praatjes aanhoor, bestaat er een kans dat ik hem uiteindelijk ga geloven. Dan kom ik misschien wel in de verleiding om hem mijn zondes te laten wegwassen op een manier waarop alleen miljardenbedragen dat kunnen om samen met jou nog lang en gelukkig te kunnen leven. Maar jij verdient beter. Je zus verdiende beter. En ik verdien het langzaam te verdwijnen.

			Ik zal geen zelfmoord plegen. Die belofte heb je me laten doen en daar zal ik me aan houden. Ik zal mezelf niet aangeven. Maar we kunnen niet samen zijn. Dat kan ik je niet aandoen. Ik ken jou, en ik weet dat het pijnlijk moet zijn om van me te houden. En ik wil je niet opnieuw pijn doen.

			Verlaat Rockaway Watch, Hannah. Zonder Kaylie is er niets wat je aan die plek bindt. Verander je naam. Begin opnieuw. Ik weet dat je dol bent op sprookjes, maar ik kan niet je nog-lang-en-gelukkig zijn. We kunnen hier niet voor altijd in ons kleine kasteel blijven. Je moet op zoek naar een nieuw kasteel. Je moet doorgaan. Je moet léven, voor mij.

			Als je ooit iets nodig hebt, ga dan naar Jackson. Je weet wat die schijf waard is. Je weet alles. Misschien ben jij wel de enige op deze planeet die weet wie de echte Toby Hawthorne is.

			Haat me, als je dat kunt, om alle redenen die ik verdien. Maar haat me niet omdat ik ben verdwenen terwijl je lag te slapen. Ik wist dat je me niet zou laten gaan, en ik vind het gewoon te afschuwelijk om afscheid van je te nemen.

			Harry

			Toen ik opkeek van de brief tuitten mijn oren. ‘Hij heeft de brief ondertekend met Harry.’

			Jackson hield zijn hoofd schuin. ‘Zo noemde ik hem voordat ik z’n naam wist. En zo noemde Hannah ’m ook.’

			In mijn binnenste brak iets. Ik sloot mijn ogen en liet mijn hoofd heel even naar voren vallen. Ik had geen idee wat er tussen Toby’s vertrek uit deze hut, twintig jaar geleden, en de dood van mijn moeder was gebeurd. Als Toby mijn vader was, moest hij haar op een gegeven moment hebben gevonden. Moesten ze opnieuw samen zijn geweest, al was het maar voor één dag.

			‘Na haar dood heeft hij me opgezocht,’ fluisterde ik. ‘Tegen mij zei hij dat hij Harry heette.’

			‘Is ze dood?’ Jackson Currie staarde me aan. ‘Kleine Hannah?’

			Ik knikte. ‘Natuurlijke doodsoorzaak.’ Gezien de context leek het me belangrijk om dat te vermelden. Plotseling draaide Jackson zich om. Een tel later rommelde hij in zijn kastjes. Hij stak me ruw een tweede voorwerp toe, waarbij hij zo dichtbij kwam dat onze vingertoppen elkaar raakten.

			‘Dit moest ik aan Harry geven,’ gromde hij. ‘Als hij ooit zou terugkomen. Deze heeft Hannah hiernaartoe gestuurd, jarenlang. Maar als ze er niet meer is… Dan kan ik ze waarschijnlijk het beste aan jou geven.’

			Ik keek naar wat hij me had gegeven. In mijn hand bevond zich een stapeltje ansichtkaarten.
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			Toby’s liefdesbrieven aan mijn moeder lezen was één ding. Haar brieven aan hem lezen was totaal iets anders. In de berichten klonk ze zo sterk als zichzelf dat ik in gedachten kon horen hoe ze ze voorlas.

			Ze hield van hem. Opeens kreeg ik het benauwd. Het deed pijn om van hem te houden, maar ze deed het toch. Ik ademde in en weer uit. Hij had haar verlaten, maar toch hield ze van hem. Op weg naar de landingsbaan waar onze vliegtuigen stonden spookte die reeks gedachten keer op keer weer door mijn hoofd. De relatie tussen mijn moeder en Toby was tragisch en ingewikkeld en overweldigend geweest, en als de ansichtkaarten íéts duidelijk maakten, dan was het dat ze het allemaal zo opnieuw had gedaan.

			‘Alles oké?’ vroeg Grayson, alsof we gewoon met z’n tweetjes in de SUV zaten, alsof we niet waren omringd door Orens mannen. Er waren nog twee SUV’S, een voor en een achter ons. Alleen al in deze auto zaten vier gewapende mannen, onder wie Oren.

			‘Nee,’ zei ik tegen Grayson. ‘Niet echt.’ Ik had mijn hele leven geweten dat mijn moeder aan mij genoeg had. Ze had nooit afspraakjes gehad. Ze had niets van die klote-Ricky gewild of nodig gehad. Haar leven had overgelopen van de liefde. Zíj had overgelopen van de liefde – maar een romance? Daar had ze geen behoefte aan gehad. Die had ze niet gewild. Daar had ze niet eens voor opengestaan – en nu wist ik waarom.

			Omdat ze al die tijd van Toby was blijven houden.

			Doe je ogen dicht, kon ik Max horen zeggen. Beeld je in dat je op een klif staat en uitkijkt over zee. Je haren wapperen in de wind. De zon gaat onder. Je verlangt met hart en ziel naar maar één ding. Naar één persoon. Je hoort voetstappen achter je. Je draait je om. 

			Wie zie je?

			Eerder was mijn antwoord ‘Niemand’ geweest.

			Maar na slechts een paar van mijn moeders ansichtkaarten te hebben gelezen? Het werd steeds lastiger om Graysons aanwezigheid te negeren, steeds lastiger om niet aan Jameson te denken. Mijn ogen prikten, hoewel ik geen enkele reden had om te huilen.

			Ik staarde door mijn tranen heen naar de ansichtkaarten die mijn moeder aan Toby had geschreven en dwong mezelf om verder te lezen. Al snel verschoof de nadruk in mijn moeders verhalen van hun relatie naar een ander soort liefdesverhaal. Vanaf dat moment ging elke ansichtkaart over mij.

			Avery heeft vandaag haar eerste stapjes gezet.

			Avery’s eerste woordje is ‘O-o!’

			Vandaag heeft Avery een spel bedacht dat een combinatie is van ganzenbord, slangen en ladders en dammen.

			Dat ging zo door tot de ansichtkaarten ophielden. Tot ze overleed.

			Toen mijn hand bij de laatste ansichtkaart begon te beven pakte Grayson hem vast.

			‘Dit heeft zij geschreven,’ zei ik met overslaande stem. ‘Aan Toby, over mij.’ Na het lezen van deze kaarten had ik geen enkele twijfel meer: hij was mijn vader. Daar ging ik al zo lang van uit dat dat geen schok had moeten zijn.

			Naast me trilde Graysons telefoon. ‘Jameson,’ zei hij.

			Mijn hart sloeg een slag over en probeerde dat toen in een razend tempo te compenseren. ‘Neem op,’ zei ik tegen Grayson terwijl ik mijn hand uit de zijne trok.

			Grayson gehoorzaamde. ‘We zijn weer onderweg naar het vliegtuig,’ zei hij tegen Jameson.

			Hij zal willen weten wat ik heb ontdekt. Dat wist ik, ik wist hoe Jameson in elkaar zat. Ik hield het metalen schijfje dat Jackson Currie me had gegeven omhoog. ‘Dit had Toby bij Jackson achtergelaten.’ Grayson keek even naar het voorwerp en veranderde zijn telefoongesprek met Jameson in een videogesprek zodat ook hij het ding kon zien.

			‘Wat denken jullie dat het is?’ vroeg ik. Het schijfje was goud en zo’n tweeënhalve centimeter in doorsnee. Het leek een soort munt te zijn, maar dan wel een munt die ik nog nooit had gezien, want in het oppervlak van de ene kant zaten negen concentrische cirkels gegraveerd en de andere kant was glad.

			‘Het ziet er niet erg waardevol uit,’ merkte Jameson op. ‘Maar in deze familie zegt dat niets.’ Het geluid van zijn stem deed iets met me – iets wat het niet met me had moeten doen. Iets wat het voordat ik de ansichtkaarten van mijn moeder had gelezen niet met me zou hebben gedaan.

			Doe je ogen dicht, kon ik Max horen zeggen. Wie zie je?

			‘We zijn er bijna,’ zei Oren kortaf. ‘Controleer het vliegtuig.’

			Bij de landingsbaan opende hij mijn portier en begeleidden drie mannen me naar het vliegtuig. Grayson liep achter me; hij had zijn videogesprek met Jameson beëindigd, maar was nog steeds met hem aan het bellen.

			Mijn hoofd liep over van de beelden van hen allebei – en van alles wat mijn moeder aan Toby had geschreven.

			De koude avondlucht koelde nog verder af. Toen ik naar het vliegtuig liep stak er een harde wind op, maar toen werd het plotseling doodstil. Ik hoorde een enkele, hoge piep en de wereld ontplofte. Veranderde in een vuurzee. In niets.
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			Alles deed pijn. Toen de wazige beelden eindelijk scherp werden zag ik alleen maar vuur. Vuur en Grayson, die zo’n drie meter bij me vandaan stond.

			Ik wachtte tot hij op me af zou rennen.

			Ik wachtte.

			En wachtte.

			Hij kwam niet.

			En opeens was er alleen nog maar niets.

			De wereld om me heen was donker, maar opeens klonk er een stem. ‘Laten we een spelletje spelen.’

			Ik wist niet of ik stond of lag. Ik kon mijn lichaam niet voelen.

			‘Ik heb een geheim.’

			Als ik ogen had, opende ik ze. Of misschien waren ze al open? Hoe dan ook, ik deed íéts en plotseling werd de wereld overspoeld met licht.

			‘Ik heb geen zin meer om te spelen,’ zei ik tegen mijn moeder.

			‘Dat weet ik, lieverd.’

			‘Ik ben zo moe,’ zei ik.

			‘Dat weet ik. Maar ik heb een geheim, Avery, en je móét spelen – nog één keer, voor mij. Oké, lieverd? Je kunt niet opgeven.’

			Ik hoorde een lange piep in de verte. Er schoot een bliksemschicht door mijn lichaam. ‘Vrij!’ riep een stem.

			‘Kom op, Avery,’ fluisterde mijn moeder. ‘Ik heb een geheim…’

			Opnieuw schoot er een bliksemschicht door mijn lichaam. ‘Vrij!’

			Ik wilde stoppen met ademhalen. Ik wilde naar een plek waar de bliksem en het vuur en de pijn me niet konden bereiken.

			‘Je moet vechten,’ zei mijn moeder. ‘Je moet volhouden.’

			‘Je bent niet echt,’ fluisterde ik. ‘Je bent dóód. Dus of dit is een droom en je bent hier niet, of…

			Of ik ben ook dood.
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			Ik droomde dat ik door de gangen van Hawthorne House rende. Toen ik bij een trap kwam zag ik onder aan de treden een dood meisje liggen. Eerst dacht ik dat het Emily Laughlin was, maar toen ik dichterbij kwam… besefte ik dat ik het zelf was.

			Ik stond bij de branding. Elke keer dat er een golf omsloeg en naar me toe rolde, dacht ik dat hij me zou verzwelgen. Ik was klaar om me door het water te laten verzwelgen.

			Maar elke keer dat het duister me wenkte, hoorde ik een stem: Jameson Winchester Hawthorne.

			‘Wat ben je toch een klootzak.’ De woorden doorboorden het duister zoals niets dat tot nog toe had gedaan. De stem was opnieuw van Jameson, maar dit keer klonk hij luider en scherper, als een mes. ‘Zij lag dood te gaan en jij keek lijdzaam toe! En ga me nou niet vertellen dat je was verlamd van schrik.’

			Ik probeerde mijn ogen te openen. Ik probeerde het – maar het lukte me niet.

			‘Daar weet jij alles van, Jamie, over lijdzaam toekijken hoe iemand doodgaat.’

			‘Emily. Bij jou komt alles altijd weer uit bij Emily.’

			Ik wilde hun vertellen dat ik ze kon horen, maar mijn mond wilde niet bewegen. Alles was donker. Alles deed pijn.

			‘Weet je wat ik denk, Gray? Ik denk dat deze hele martelaarsact een leugen is die je jezelf hebt aangepraat. Dat ik niet de reden ben dat je een stap bij Avery vandaan hebt gezet. Dat je een excuus nodig had om een grens te trekken, zodat je veilig aan de andere kant kon blijven.’

			‘Je weet niet waar je het over hebt.’

			‘Je kunt het niet loslaten. Dat kon je niet toen Emily nog leefde, wat ze ook deed, en dat kun je nu weer niet.’

			‘Ben je klaar?’ Grayson schreeuwde ondertussen.

			‘Avery ging dood, en jij kon niet naar haar toe rennen.’

			‘Wat wil je van me, Jamie?’

			‘Denk je dat ik niet dezelfde strijd heb gevoerd? Ik had mezelf er half van weten te overtuigen dat zolang Avery een raadsel of een puzzel was, zolang ik gewoon het spel speelde, er niets aan de hand zou zijn. Nou, ik sta ondertussen mooi voor schut, want ergens ben ik gestopt met spelen.’

			Ik kan jullie verstaan. Ik versta alles wat jullie zeggen. Ik ben er gewoon…

			‘Wat wil je van me?’

			‘Kijk naar haar, Gray. Kijk naar haar, verdomme! Est unum ex nobis. Nos defendat eius.’

			Zij is een van ons. Wij beschermen haar. Graysons antwoord ging verloren in het geluid van een omslaande golf.

			Ik zat aan een schaakbord. Tegenover me zat een man die ik op mijn zesde voor het laatst had gezien.

			Tobias Hawthorne pakte zijn dame op en zette haar weer neer. Vervolgens legde hij drie nieuwe stukken op het bord. Een kurkentrekker. Een trechter. Een ketting.

			Ik keek naar de voorwerpen. ‘Ik weet niet wat ik daarmee moet.’

			Zwijgend legde hij een vierde voorwerp op het bord: een metalen schijf.

			‘Ik weet ook niet wat ik daarmee moet.’

			‘Ik ook niet, jongedame,’ antwoordde Tobias Hawthorne. ‘Dit is jóúw onderbewustzijn. Jij bent de bedenker van dit spel, niet ik.’

			‘Wat als ik niet meer wil spelen?’ vroeg ik.

			Hij leunde achterover en pakte opnieuw zijn dame op. ‘Dan stop je.’
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			Het eerste waarvan ik me bewust werd was de druk op mijn borst. Het voelde alsof er een betonblok op me lag. Toen ik me verzette tegen het gewicht leek elke zenuw in mijn lichaam in een klap te ontwaken, alsof er een knop werd omgezet. Mijn ogen vlogen open.

			Het eerste wat ik zag was de machine, en daarna de slangetjes. Ontelbare slangetjes, die allemaal waren verbonden met mijn lichaam.

			Ik lig in het ziekenhuis, dacht ik, maar toen de rest van mijn omgeving langzaam scherp werd, besefte ik dat dit geen ziekenhuiskamer was. Dit was mijn eigen kamer. In Hawthorne House.

			De tijd leek traag als stroop. Het kostte me grote moeite om de slangetjes niet uit mijn lichaam te rukken. De herinneringen daalden langzaam op me neer. Jamesons stem – en die van Grayson. Bliksem en vuur en…

			Er was een bom.

			Ergens in mijn buurt begon een monitor te loeien en voor ik het wist rende er een vrouw in een witte doktersjas de kamer in. Toen ik haar herkende, dacht ik dat ik weer droomde.

			‘Dokter Liu?’

			‘Welkom terug, Avery.’ Max’ moeder schonk me een nuchtere blik. ‘Ik wil dat je achterover gaat liggen en rustig ademhaalt.’

			Er werd in me geprikt en gepord en ik kreeg pijnmedicatie toegediend. Tegen de tijd dat dokter Liu Libby en Max mijn kamer in liet, voelde ik me zo stoned als een garnaal.

			‘Ik heb haar wat morfine gegeven,’ hoorde ik dokter Liu tegen Libby zeggen. ‘Laat haar maar gewoon slapen als ze dat wil.’

			Max liep naar mijn bed, aarzelender dan ik haar ooit had meegemaakt.

			‘Je moeder is hier,’ zei ik.

			‘Inderdaad,’ antwoordde Max. Ze ging op een stoel naast het bed zitten.

			‘In Hawthorne House.’

			‘Heel goed!’ zei Max. ‘Dan wil ik nu graag van je horen welk jaar het is, hoe onze president heet en door welke Hawthorne-broer je je als eerste kleurenblind wilt laten faxen.’

			‘Maxine!’ Dokter Liu klonk alsof zíj degene met knallende koppijn was.

			‘Sorry, mam,’ zei Max. Ze draaide zich weer naar mij. ‘Ik heb haar gebeld toen Alisa je hier in comateuze toestand naartoe bracht. Mevrouw de advocaat heeft je min of meer uit het ziekenhuis in Oregon gestolen en iedereen was faxing boos. We waren niet van plan om je te laten behandelen door artsen die zij had uitgezocht. We hadden iemand nodig die we konden vertrouwen. Ik mag dan wel onterfd zijn, maar ik ben niet dom. Ik heb gebeld. De geweldige dokter Liu verscheen.’

			‘Je bent niet onterfd,’ zei Max’ moeder streng.

			‘Ik herinner me duidelijk te zijn onterfd,’ reageerde Max. ‘Ik denk dat we het erover eens kunnen zijn dat we het daar oneens over zullen blijven.’

			Als je me een paar uur geleden had verteld dat Max en haar moeder zich in dezelfde ruimte zouden bevinden zonder dat het pijnlijk, ongemakkelijk of pijnlijk ongemakkelijk was, had ik je niet geloofd.

			Een paar uur geleden. Die gedachte liet me niet meer los en opeens was het me overduidelijk: als Alisa tijd had gehad om me uit een ziekenhuis in Oregon te stelen en als Max tijd had gehad om haar moeder te bellen…

			‘Hoe lang heb ik in coma gelegen?’ vroeg ik.

			Max gaf niet meteen antwoord. Ze keek over haar schouder naar haar moeder, die knikte. Max opende haar mond, maar Libby was haar voor. ‘Zeven dagen.’

			‘Een hele wéék?’

			Libby had haar haar weer geverfd: niet in één, maar in tientallen kleuren. Ik dacht aan wat ze had verteld over haar negende verjaardag. Ik dacht aan de cupcakes die mijn moeder voor haar had gebakken en het regenboogkleurige nephaar dat ze had gedragen en vroeg me af hoe lang Libby bezig was geweest om dat ene perfecte moment terug te krijgen.

			‘Ze zeiden dat je misschien wel nooit meer wakker zou worden.’ Libby’s stem beefde.

			‘Het gaat prima met me,’ zei ik, maar toen besefte ik dat ik geen idee had of dat waar was. Ik keek even snel naar dokter Liu.

			‘Je lichaam herstelt netjes,’ zei ze tegen me. ‘We hebben je in een kunstmatige coma gehouden. Twee dagen geleden hebben we je ook geprobeerd wakker te maken, maar toen vond er onverwacht enige zwelling in je hersenen plaats. Dat is nu allemaal onder controle.’

			Ik keek langs haar heen naar de deuropening. ‘Weten de anderen het?’ vroeg ik. ‘Dat ik wakker ben? Weten de jongens het?’

			Dokter Liu liep naar mijn bed toe. ‘Eén stap tegelijk.’
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			Na een tijdje mocht Oren bij me op bezoek komen.

			‘De bom bevond zich in de motor van het vliegtuig – forensisch onderzoek lijkt erop te wijzen dat hij al dagen voor de ontploffing was geplaatst en op afstand is geactiveerd.’ Op Orens wang en op de rug van zijn handen zaten deels geheelde wonden. ‘De dader moet de ontploffing verkeerd hebben getimed. Als je twee stappen dichterbij had gestaan, was je dood geweest.’ Zijn stem klonk ondertussen licht gespannen. ‘Twee van mijn mannen hebben het niet gered.’

			Ik werd doorboord door een allesverwoestend schuldgevoel, een superdunne ijspriem die dwars door mijn hart ging. Mijn lichaam voelde zwaar en verdoofd. ‘Het spijt me, Oren.’

			Oren zei niet dat ik mijn excuses niet hoefde aan te bieden. Hij zei niet dat als ik niet zo nodig naar Rockaway Watch had gewild, die mannen nog zouden leven.

			‘Wacht…’ Ik staarde hem aan. ‘Zei je nou dat de bom al dagen voor de ontploffing was geplaatst? Dan hebben de Rooneys…’ de reden dat we zoveel beveiliging bij ons hadden, ‘dan hebben zij die niet…’

			‘Nee,’ bevestigde Oren.

			Iemand heeft die bom geplaatst. ‘De bom moet ergens na Het Ware Noorden zijn geplaatst.’ Ik probeerde rationeel te blijven, probeerde dit van een afstandje te bekijken zonder te denken aan de vlammen, de bliksem, de pijn. ‘Die man in Het Ware Noorden, die professional…’ Mijn stem sloeg over. ‘Voor wie werkte hij?’

			Voordat Oren kon antwoorden hoorde ik het bekende geluid van hakken op de houten vloer. Alisa verscheen in de deuropening. Ze stapte over de drempel en toen haar blik op mij landde greep ze de kast naast haar zo stevig beet dat haar knokkels wit uitsloegen. ‘Godzijdank,’ mompelde ze. Ze sloot haar ogen in een poging haar kalmte te hervinden en deed ze toen weer open. ‘Bedankt dat je je mannen de opdracht hebt gegeven me erdoor te laten.’

			Ze had het tegen Oren, niet tegen mij.

			‘Je hebt vijf minuten,’ zei hij kil.

			Er schoot een gekwelde uitdrukking over Alisa’s gezicht en ik moest denken aan wat Max had gezegd. Alisa had me zonder toestemming hierheen gebracht. Terwijl mijn leven op het spel stond was zij in actie gekomen om mijn erfenis te beschermen.

			‘Kijk me niet zo aan,’ zei Alisa – dit keer tegen mij. ‘Het heeft gewerkt, toch?’

			Ik was hier. Ik leefde nog. En ik was nog steeds miljardair.

			‘Het heeft me veel gekost.’ Alisa hield mijn blik vast. ‘Het heeft me deze familie gekost. Maar het heeft gewerkt.’

			Ik wist niet wat ik daarop moest antwoorden. ‘Hoe staat het met het politieonderzoek naar de bom?’ vroeg ik. ‘Hebben ze enig idee wie…’

			‘De politie heeft gisteren iemand gearresteerd.’ Alisa’s toon was nu barser, zakelijker. En heel bekend. ‘Dit was duidelijk een professionele aanslag, die de politie heeft weten terug te leiden tot Skye Hawthorne en…’ Ze was zo beleefd om heel even te aarzelen. ‘En Ricky Grambs.’

			Dat hoorde geen verrassing voor me te zijn. Dat hoorde me niets te kunnen schelen, maar in gedachten zag ik mezelf heel even als vierjarig meisje. Zag ik hoe Ricky me optilde en me op zijn schouders zette.

			Ik slikte. ‘Zijn naam staat op mijn geboorteakte. Als ik doodga, zijn hij en Libby mijn erfgenamen.’ Dat was hetzelfde liedje in een andere toonsoort, met dank aan Skye Hawthorne.

			‘Er is nog iets wat je moet weten,’ zei Alisa zachtjes. ‘We hebben de uitslag van de DNA-test waar je om had gevraagd.’

			Uiteraard. Ik was een week buiten westen geweest. ‘Ik weet de uitslag al,’ zei ik. ‘Ricky is niet mijn vader.’

			Alisa liep naar mijn bed. ‘Dat is het hem nou juist, Avery. Dat is hij wel.’
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			Ik staarde naar mijn geboorteakte. Naar de handtekening eronder. Dit was volkomen onlogisch. Alle aanwijzingen hadden in dezelfde richting gewezen. Na de dood van mijn moeder had Toby me opgezocht. Hij had mijn geboorteakte ondertekend. Hij en mijn moeder waren verliefd op elkaar geweest. Tobias Hawthorne had me zijn fortuin nagelaten.

			Ik heb een geheim over de dag dat je bent geboren, had mijn moeder tegen me gezegd.

			Hoe kon er ook maar een minuscule kans bestaan dat Toby niet mijn vader was?

			‘Bovenkant, onderkant, binnenkant, buitenkant, linkerkant, rechterkant.’ Jameson Hawthorne stond in mijn deuropening. Toen ik hem zag, viel er iets op zijn plek. Het voelde alsof er een golf over me heen sloeg – eindelijk. ‘Wat mist er?’ vroeg Jameson. Ik keek hoe hij naar me toe liep, volgde elke stap die hij zette. Hij herhaalde zijn raadsel. ‘Bovenkant, onderkant, binnenkant, buitenkant, linkerkant, rechterkant. Wat mist er?’

			Vlak naast mijn bed bleef hij staan. ‘Naast,’ fluisterde ik.

			Hij keek me aan, staarde naar mijn ogen en de lijnen van mijn gezicht, alsof hij alles gulzig in zich opnam. ‘Ik moet bekennen dat ik geen groot fan van coma’s ben, Erfgename.’ Jamesons toon was even grimmig en gevaarlijk als altijd, maar op zijn gezicht stond een uitdrukking die ik nog nooit eerder had gezien.

			Hij maakte geen grapje.

			Ik moest denken aan iets wat voelde als een droom. Nou, ik sta ondertussen mooi voor schut, want ergens ben ik gestopt met spelen. Jameson Hawthorne en ik hadden een afspraak. Geen emoties. Geen ingewikkeld gedoe. Dit kon geen episch liefdesverhaal zijn.

			‘Ik ben bij je op bezoek geweest,’ zei Jameson tegen me. ‘Elke dag. Het minste wat je had kunnen doen was wakker worden terwijl ik hier op je zat te wachten, dramatisch van achteren verlicht en onbeschrijflijk knap.’

			Beeld je in dat je op een klif staat en uitkijkt over zee. Je haren wapperen in de wind. De zon gaat onder. Je verlangt met hart en ziel naar maar één ding. Naar één persoon. Je hoort voetstappen achter je. Je draait je om.

			Wie zie je?

			‘Elke dag?’ vroeg ik. Mijn stem klonk vreemd. Ik herinnerde me dat ik bij de branding stond. Ik herinnerde me een stem. Jameson Winchester Hawthorne.

			‘Elke dag, Erfgename.’ Jameson sloot kort zijn ogen. ‘Maar als je liever iemand anders wilt zien…’

			‘Natuurlijk wil ik jou zien.’ Dat was waar. Dat kon ik zeggen. ‘Maar je hoeft me niet…’ Te vertellen dat ik bijzonder ben. Te vertellen dat ik belangrijk ben.

			‘Jawel,’ onderbrak Jameson me. ‘Dat moet ik wel.’ Hij ging naast mijn bed zitten zodat we elkaar recht konden aankijken. ‘Je bent geen prijs die moet worden gewonnen.’

			Dit hoorde ik niet. Dit zei hij niet. Dat kón niet.

			‘Je bent geen puzzel of raadsel of aanwijzing.’ Jameson had de concentratie van een laserstraal. En die concentratie was gericht op mij. Alleen op mij. ‘Voor mij ben je geen mysterie, Avery, want diep vanbinnen zijn wij hetzelfde. Misschien zie je dat niet.’ Hij schonk me een lange, smeulende blik. ‘Misschien geloof je dat niet – nog niet.’ Hij stak een hand omhoog, die hij losjes tot een vuist had gebald. ‘Maar wij zijn de enige twee die na de bom zouden zijn teruggegaan voor dít.’

			Toen hij zijn vingers ontspande zag ik een kleine metalen schijf in zijn handpalm liggen.

			Elke spier in mijn lichaam verstijfde. Alles in me wilde een hand naar hem uitsteken. ‘Hoe heb je…’

			Jameson haalde zijn schouders op in een gebaar dat even verwoestend was als zijn glimlach. ‘Ik moest wel, toch?’ Hij keek me nog heel even aan en drukte toen de schijf in mijn hand. Ik voelde zijn vingertoppen tegen mijn handpalm duwen. Daar liet hij ze heel even liggen, maar al snel gleden ze langs de binnenkant van mijn pols naar beneden.

			Ik ademde vlug in en keek van Jamesons gezicht naar de schijf. In de ene kant van het metaal zaten negen concentrische cirkels gegraveerd. De andere kant was glad.

			Zijn vingers gleden nog steeds over mijn arm.

			‘Ben je er al achter wat het is?’ vroeg ik terwijl elke zenuw in mijn lichaam op scherp leek te staan.

			‘Nee.’ Jameson schonk me zijn scheve, verwoestende Jameson Hawthorne-glimlach. ‘Ik wachtte op jou.’

			Jameson was geen geduldige jongen. Hij deed niet aan wachten. Hij leefde met zijn voet op het gaspedaal. ‘Daar wil je achter komen.’ Ik staarde in zijn smeulende ogen. ‘Samen.’

			‘Je hoeft niets te zeggen.’ Jameson stond op. Ik kon zijn vingers nog altijd over mijn huid voelen glijden. Ik zag de ader in mijn pols tekeergaan, voelde mijn hart tekeergaan. ‘Je hoeft me niet nu te kussen. Je hoeft niet nu van me te houden, Erfgename. Maar als je er klaar voor bent…’ Hij legde zijn hand op mijn wang. Ik leunde ertegenaan. Toen zijn ademhaling onregelmatig werd trok hij zijn hand terug en knikte naar de schijf die ik vasthad. ‘Als je er klaar voor bent, als je er óóit klaar voor bent, als ik het ben – gooi dan gewoon die schijf op. Kop, en ik kus jou.’ Zijn stem sloeg lichtjes over. ‘Munt, en jij kust mij. Maar hoe dan ook zal het iets betekenen.’

			Ik keek naar de schijf in mijn hand. Het voorwerp was zo groot als een muntstuk. Elke aanwijzing die we hadden gevolgd, elk spoor dat was achtergelaten, had hiernaartoe geleid.

			Ik slikte en keek weer naar Jameson. ‘Toby was niet mijn vader,’ zei ik, maar toen verbeterde ik mezelf. ‘Is niet mijn vader.’

			Toby Hawthorne liep nog steeds ergens rond. Wilde nog steeds niet gevonden worden.

			Naast me hield Jameson zijn hoofd schuin. Zijn ogen begonnen te schitteren. ‘Nou, Erfgename. Laat het spel beginnen.’
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			Ik wist de dag te overleven. En de nacht. De volgende dag. De volgende nacht. Enzovoorts. Op de ochtend dat ik weer naar school mocht, hoorde ik iets aan de andere kant van mijn open haard.

			Jameson. Ik liep naar de schoorsteenmantel en pakte de kandelaar vast. Ik haalde een keer diep adem en trok het ding naar voren.

			Maar het was niet Jameson die ik aan de andere kant van de open haard zag staan.

			‘Thea?’ vroeg ik. Ik begreep het niet. Ik had geen idee wat ze in Hawthorne House deed of waarom ze deze geheime gang had genomen. Mijn blik schoot naar de deur. Oren stond op de gang. Zelfs nu Skye en Ricky in de gevangenis zaten bleef hij dicht bij me in de buurt.

			‘Niets zeggen,’ smeekte Thea me zachtjes. ‘Je moet met me meekomen. Het is Grayson.’

			‘Grayson?’ herhaalde ik. Sinds ik weer wakker was bewoog hij als een soort geest door het huis. Hij wilde me niet zien, of misschien durfde hij me niet onder ogen te komen. Ik zag hem elke avond baantjes trekken.

			‘Hij zit in de problemen, Avery.’ Thea zag eruit alsof ze had gehuild, en dat maakte me bang, want Thea Calligaris huilde niet. Zij was nooit kwetsbaar.

			Nooit bang.

			‘Wat is er aan de hand? Thea.’

			Ze verdween in de geheime gang. Toen ik achter haar aan liep pakten twee handen me van achteren beet. Er werd een vochtige doek tegen mijn neus en mond gedrukt. Ik kreeg geen adem. Ik kon niet schreeuwen.

			De doek rook mierzoet. Alles om me heen werd zwart en het laatste wat ik hoorde was Thea.

			‘Ik had geen keus, Avery. Ze hebben Rebecca.’
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			Toen ik wakker werd, zat ik vastgebonden op een antieke stoel. De kamer waarin ik me bevond was gevuld met dozen en snuisterijen. Het rook alsof alles in de ruimte was overgoten met benzine.

			Tegenover me stonden twee mensen. Mellie, die eruitzag alsof ze elk moment kon overgeven. En Sheffield Grayson.

			‘Waar ben ik?’ vroeg ik. Opeens kwam de herinnering aan wat er in de geheime gang was gebeurd bovendrijven. ‘Waar is Thea? En waar is Rebecca?’

			‘Rustig maar, je vriendinnen zijn in orde.’ Sheffield Grayson droeg een pak. Hij had me in een soort opslagbox vastgebonden op een stoel en hij droeg een pák.

			Hij heeft Graysons ogen.

			‘Sorry voor dit alles,’ zei Graysons vader. Hij sloeg een stofje van zijn manchet. ‘De chloroform. De touwen.’ Hij was even stil. ‘De bom.’

			‘De bom?’ herhaalde ik. De politie had Ricky en Skye al weken geleden gearresteerd. Ze hadden een motief en er was bewijsmateriaal – dat moest wel om iemand te kunnen arresteren. ‘Ik begrijp het niet.’

			‘Dat weet ik.’ Graysons vader sloot zijn ogen. ‘Ik ben geen slecht mens, mevrouw Grambs. Het is niet alsof ik hiervan… geniet.’ Hij lichtte niet toe wat hij met ‘hiervan’ bedoelde.

			‘Je hebt me ontvoerd,’ zei ik hees. ‘Ik zit vastgebonden aan een stoel.’ Hij gaf geen antwoord. ‘Je hebt me geprobeerd te vermoorden.’

			‘Te verwónden. Als ik je dood had willen hebben, had mijn mannetje de bom wel op een ander moment laten afgaan, toch?’

			Ik dacht aan Orens opmerking dat ik dood zou zijn geweest als ik tijdens de ontploffing een paar stappen dichter bij het vliegtuig had gestaan.

			‘Waarom?’ vroeg ik zacht.

			‘Waarom wat? De bom? Of de rest?’ Sheffield Grayson gebaarde naar mijn vastgebonden polsen.

			‘Alles.’ Mijn stem beefde. Waarom heeft hij me ontvoerd? Waarom heeft hij me hier mee naartoe genomen? Wat is hij met me van plan?

			‘Dat is de schuld van je vader.’ Sheffield Grayson verbrak ons oogcontact en om de een of andere reden bezorgde dat me de rillingen. ‘Je echte vader. Als Tobias Hawthorne de tweede niet zo’n lafaard was geweest, had ik niet zo ver hoeven gaan om hem uit zijn schuilplaats te lokken.’

			Mijn ontvoerder sprak op kalme, gebiedende toon. Alsof hij de rationele van ons twee was.

			Er leek iets op mijn borst te drukken, iets wat alle lucht uit mijn longen dreigde te persen, maar ik dwong mezelf te blijven ademen, me te blijven concentreren. Te blijven leven. ‘Toby,’ zei ik. ‘Je zit achter Toby aan.’

			‘De bom had moeten werken.’ Met vinnige – en bekende – bewegingen sloeg Sheffield de mouwen van zijn overhemd om. ‘Je werd met spoed naar het ziekenhuis gebracht. Dat was wereldnieuws. Ik was er klaar voor. De valstrik was geplaatst. Ik hoefde alleen nog maar te wachten tot die klootzak aan je bed zou verschijnen, zoals elke vader met enig zelfrespect zou doen. En toen had je advocaat het lef je te verpláátsen.’

			Naar het zwaarbeveiligde Hawthorne House.

			‘Dus nu zijn we hier,’ zei Sheffield Grayson. ‘Hoe ongelukkig dat ook mag zijn.’

			Ik probeerde tussen de regels van zijn verhaal door te lezen. Uit Graysons ontmoeting met zijn vader was overduidelijk gebleken dat de man Toby de schuld gaf van de dood van zijn neefje. Mijn ontvoerder moest het interview hebben gezien. En had zichzelf er vervolgens van overtuigd dat ik Toby’s dochter was.

			En deze hele ruimte rook naar benzine.

			‘Het spijt me.’ Mellies stem trilde. ‘Zo had het niet moeten gaan.’

			Mijn hoofd bonkte. Mijn lichaam gilde dat ik moest vluchten, maar dat ging niet. Ik had geen idee waarom Mellie deze man had geholpen om me te kidnappen – of wat hij nu precies met me van plan was.

			‘Toby zal me nooit komen redden,’ zei ik. Ik slikte de brok in mijn keel weg. ‘Hij is mijn vader niet.’ Het deed me pijn om dat te zeggen – meer dan had gemoeten. ‘Ik beteken niets voor hem.’

			‘Ik heb zo mijn redenen om te vermoeden dat hij in de stad is. Hij heeft zijn hoofd lang genoeg uit het gat waarin hij zich al die tijd heeft verscholen gestoken om dat te bevestigen. Jij bent zijn dochter. Hij zal je komen redden.’

			Het was alsof hij me niet hoorde. ‘Ik ben zijn dochter niet.’ Ik had zijn dochter willen zijn. Ik had geloofd dat ik zijn dochter was.

			Maar dat was ik niet.

			Sheffield Graysons pijnlijk bekende ogen vonden de mijne. ‘Ik heb een DNA-test die iets anders beweert.’

			Ik keek hem aan. Dat was volkomen onlogisch. Alísa had een DNA-test laten uitvoeren. Ricky Grambs was mijn vader. En dat betekende logischerwijs dat Toby Hawthorne dus níét mijn vader was. ‘Ik snap het niet.’ Ik snapte het echt niet.

			Ik kón het niet snappen.

			‘Mellie wilde me maar al te graag een monster van jouw DNA bezorgen. En jaren geleden heb ik tijdens het onderzoek op Hawthorne Island ook een monster van Toby’s DNA weten te bemachtigen.’ Sheffield Grayson rechtte zijn rug. ‘Er was een duidelijke match. Zijn bloed stroomt door jouw aderen.’ Sheffield schonk me een ijzingwekkende glimlach. ‘En je zou je hulp echt veel meer moeten betalen.’

			Voor het eerst keek ik naar Mellie – keek ik écht naar Mellie. Ze vermeed mijn blik. Was zij degene die me in de geheime doorgang had bedwelmd?

			Waarom? Had ze me net als Eli verraden om rijk te worden?

			‘Je kunt gaan, lieverd,’ zei Sheffield Grayson tegen Mellie. Het meisje schuifelde naar de deur.

			Ze gaat me hier alleen laten. Ik voelde de paniek langs mijn ruggengraat omhoog kronkelen.

			‘Denk je dat hij je zomaar laat gaan?’ riep ik haar na. ‘Denk je dat hij het soort man is dat losse eindjes achterlaat?’ Ik kende Sheffield Grayson niet. Ik kende Mellie eigenlijk niet eens, niet echt, maar alles in me zei dat ze me niet alleen met hem mocht achterlaten. ‘Wat denk je dat Nash ervan zou vinden als hij wist wat je aan het doen was?’

			Ze aarzelde, maar liep door. Ik raakte in paniek terwijl ze steeds verder bij me verwijderd raakte. Het geluid van haar voetstappen stierf langzaam weg.

			‘En nu,’ zei Sheffield Grayson op dezelfde kalme, gebiedende toon als net. ‘Nu wachten we af.’
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			Toby zou niet komen. Vroeg of laat zou mijn ontvoerder dat beseffen. En als dat gebeurde… tja, hij kon me niet zomaar laten gaan. 

			‘Waarom denk je dat Toby in de buurt is?’ Ik deed mijn best om niet bang te klinken. Ik deed mijn best om niet bang te zíjn. Boos was beter – veel beter. ‘Hoe moet hij überhaupt weten dat jij me hebt ontvoerd? Of waar hij heen moet?’

			Hij is mijn vader niet. Hij komt niet.

			‘Ik heb hints achtergelaten,’ zei Sheffield. Hij inspecteerde een van zijn manchetten. ‘Een spelletje, speciaal voor je vader. Ik heb begrepen dat Hawthornes daar nogal gevoelig voor zijn.’

			‘Wat voor hints?’

			Geen antwoord.

			‘Hoe kon je hem hints sturen als je niet weet waar hij is?’

			Geen antwoord.

			Dit had geen zin. Toby had me opgedragen mijn zoektocht naar hem te staken. Hij zat al tientallen jaren ondergedoken. Ik was zijn dochter niet.

			Hij zou niet komen.

			Tot meer dan die gedachte waren mijn hersenen niet in staat. De zin bleef maar door mijn hoofd spoken, tot ik voetstappen hoorde. Te zwaar om van Mellie te kunnen zijn.

			‘Ah.’ Sheffield Grayson boog zijn hoofd. Hij liep naar me toe, bestudeerde me en stak vervolgens zijn hand uit, legde twee vingers onder mijn kin en duwde hem omhoog. ‘Ik wil dat je weet dat dit niets persoonlijks is, Avery.’

			Ik deinsde achteruit, maar dat was zinloos. Ik zat nog steeds vastgebonden. Ik ging nergens naartoe. En de voetstappen kwamen dichterbij.

			‘Wat als je het mis hebt?’ vroeg ik razendsnel. ‘Wat als je hints niet zijn gevonden door Toby, maar door iemand anders? Wat ga je doen als dat Jameson is? Xander? Gráyson?’

			De naam van zijn zoon – zijn éígen naam – liet Sheffield Grayson heel even aarzelen. Hij sloot opnieuw zijn ogen en deed ze toen resoluut weer open, gewapend tegen de ongewilde gedachten die mijn vraag had opgeroepen.

			‘Dit waren de spullen van mijn neefje.’ Sheffield gebaarde naar de voorwerpen in de opslagbox. Zijn stem klonk gespannen. ‘Ik kon het niet over mijn hart verkrijgen om ze weg te doen.’

			De voetstappen waren bijna hier. Sheffield Grayson draaide zich naar de ingang van de opslagbox. Uit de zak van zijn jasje haalde hij een pistool. Uiteindelijk stopten de voetstappen en verscheen er een man. Sinds de laatste keer dat ik hem had gezien had hij zich geschoren, maar hij droeg nog steeds meerdere lagen versleten, vuile kleding.

			‘Harry.’ Dat was de verkeerde naam, dat wist ik, maar hij ontglipte me voordat ik er erg in had. Hij is hier. Hij is gekomen. De tranen welden op in mijn ogen en trokken sporen over mijn wangen terwijl de man die ik kende als Harry langs Sheffield Grayson, langs het pistool heen naar me keek.

			‘Afschuwelijke meid.’ Toby’s toon was teder. Tijdens onze schaakpartijen had hij me allerlei nare dingen genoemd – waaronder dat. Al helemaal als ik won. ‘Laat haar gaan,’ zei hij tegen mijn ontvoerder.

			Sheffield Grayson glimlachte en hield zijn pistool stabiel voor zich uit. ‘Ironisch, toch? Mijn zoon heeft de achternaam Hawthorne, en jouw dochter niet. En nu…’ Langzaam liep hij de opslagbox uit en naar Toby toe. ‘Nu ben ík degene met de lucifer.’

			Ik zag geen lucifer, maar hij had wel een pistool. Deze ruimte was doordrenkt met benzine. Als hij zou schieten…

			‘Naar binnen,’ beval Sheffield.

			Toby gehoorzaamde. ‘Avery is mijn dochter niet.’ Hij sprak op rustige toon.

			Precies. Toch? ‘Hij zegt dat hij een DNA-test heeft,’ zei ik tegen Toby in een poging tijd te rekken om een manier – wat voor manier dan ook – te kunnen verzinnen om hier weg te komen voordat de boel in brand zou vliegen.

			Een meter bij me vandaan keek Tobias Hawthorne de tweede heel even weg van Sheffield Grayson en zijn pistool. ‘Dame naar H5,’ zei hij tegen me. Dat was een schaakzet die ik had gebruikt in onze laatste partij, om hem te misleiden.

			Misleiding. Daar wisten mijn hersenen zich aan vast te klampen. Hij gaat Sheffield afleiden. Ik bestudeerde mijn ketenen. Ik zat nog net zo stevig vastgebonden als een minuut geleden, maar opeens spoot de adrenaline door mijn aderen. Ik bedacht dat sommige moeders in noodsituaties een auto konden optillen om hun peuter te bevrijden. Deze stoel was antiek. Zou ik de leuningen kunnen breken, als ik maar genoeg kracht zette?

			Toby richtte zijn aandacht weer op de man met het pistool. ‘Zoals ik al zei: Avery is mijn dochter niet. Ik weet niet wat voor DNA-test je hebt, maar toen Hannah zwanger raakte, had ik haar al jaren niet gezien.’

			Ik probeerde me te concentreren op de stoel in plaats van op zijn woorden en schoof de touwen naar het smalste deel van het hout.

			‘Je bent voor het meisje gekomen.’ Grayson Sheffield sprak opeens op een ander toontje. Harder. ‘Je bent hier.’ Sheffield ging zachter praten. ‘Jij bent hier, en mijn neefje niet.’ Dat was duidelijk een beschuldiging – en de man met het pistool was rechter, jury en beul tegelijk.

			‘Hij haatte je,’ antwoordde Toby.

			‘Hij zou een groot man worden,’ zei Sheffield vastberaden. ‘Ik zou een groot man van hem maken.’

			Toby vertrok geen spier. ‘De brand was Colins idee, wist je dat? Ik bleef maar zeggen dat ik alles wilde platbranden en hij daagde me uit om de daad bij het woord te voegen.’

			‘Je liegt.’

			Ik trok mijn armen met een ruk omhoog. En nog een keer. En nog een keer. Ik gooide mijn hele gewicht in de strijd en de rechterleuning van de stoel bezweek. Dat maakte zo’n kabaal dat ik dacht dat de ogen van Sheffield Grayson naar mij zouden schieten, maar de man had alleen maar aandacht voor Toby.

			‘Colin daagde me uit het te doen,’ zei Toby opnieuw. ‘Maar het was niet zijn schuld dat ik de uitdaging aannam. Ik was boos. En high. Ik was van plan iedereen bij de brand vandaan te houden. We zouden er vanaf een afstandje naar kijken.’

			De tweede leuning van de stoel bezweek en Toby verhief zijn stem. ‘We hadden niet op de bliksem gerekend.’

			Sheffield Grayson stapte boos op hem af. ‘Mijn neefje is dood. Hij is verbrand, en dat is jouw schuld.’

			Alles in deze kelderbox was overgoten met benzine. Diep vanbinnen wist ik waarom. Hij is verbrand, en dat is jouw schuld.

			‘Ik ben wat ik ben,’ zei Toby. ‘Als je me wilt doden, zal ik niet tegenstribbelen. Maar laat Avery gaan.’

			Sheffield Graysons ogen – Gráysons ogen – schoten naar mij. ‘Het spijt me echt,’ zei hij tegen me. ‘Maar ik kan geen getuigen achterlaten. In tegenstelling tot sommige anderen heb ik weinig zin om tientallen jaren te verdwijnen. Mijn familie verdient beter dan dat.’

			‘En Mellie dan?’ vroeg ik om tijd te rekken. ‘Of de man die die bom voor je heeft geplaatst?’

			‘Daar hoef jij je geen zorgen over te maken.’ Sheffield richtte het pistool op Toby. Hij was nog altijd kalm, had nog altijd de leiding.

			Hij gaat ons allebei vermoorden. Ik zou hier doodgaan met Toby Hawthorne. Mijn moeders Toby. Nee. Ik ging staan, klaar om te vechten. Ik wist dat dat niets zou uithalen, maar wat moest ik anders?

			Toen ik naar voren stoof hoorde ik een pistool afgaan. Het geluid was oorverdovend.

			Ik verwachtte een explosie. Ik verwachtte in brand te vliegen. In plaats daarvan zag ik Sheffield Grayson in elkaar zakken. Een tel later verscheen Mellie. Haar ogen waren groot en nietsziend en ze had een pistool vast.
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			‘Ik heb hem vermoord.’ Mellie klonk verbijsterd. ‘Ik... Hij had een pistool. En hij ging… En ik…’

			‘Rustig maar,’ zei Toby zachtjes. Hij liep naar haar toe en nam het pistool van haar over. Mellie liet hem zijn gang gaan.

			Wat is hier net gebeurd? Ik liep de opslagbox uit en deed mijn best om niet naar het lichaam op de grond – naar Graysons váder – te kijken. ‘Ik begrijp het niet.’ Dat was waarschijnlijk het grootste understatement van mijn leven. ‘Je hebt me verraden, Mellie. Je ging weg. Waarom zou je…’

			‘Zo had het niet moeten gaan.’ Toen Mellie haar hoofd schudde leek het even alsof ze daar niet meer mee kon stoppen. ‘En we hebben je niet verraden. Dit ging nooit om het geld.’

			We? dacht ik duizelig.

			‘Wie zijn “we”?’ vroeg Toby.

			Als antwoord slikte Mellie en bracht ze een vinger naar haar gezicht. In eerste instantie begreep ik niet wat ze deed, maar toen haalde ze een contactlens uit haar oog. Toen ik naar haar toe liep knipperde ze. Ze had een kleurlens gedragen. Haar linkeroog was nog altijd bruin, maar haar rechter was helderblauw, met een goudbruine ring rond de pupil. Net als Eli’s ogen.

			‘Het leek mijn broer en mij het beste als ik de contactlenzen zou dragen,’ zei Mellie. Haar stem beefde nog steeds lichtjes.

			‘Eli is je broer.’ Mijn gedachten sloegen op hol. ‘Hij creëerde een dreiging zodat hij bij me in de buurt kon blijven en heeft vervolgens informatie over Toby aan de pers gelekt. Waarna jij…’

			‘Zo had het niet moeten gaan,’ herhaalde Mellie. ‘We probeerden Toby alleen maar uit zijn schuilplaats te lokken. We wilden alleen maar met hem praten. Toen meneer Grayson aanbood ons te helpen…’

			‘Hebben jullie me voor hem ontvoerd.’

			‘Nee!’ antwoordde Mellie direct. ‘Nou ja… een soort van.’ Ze schudde opnieuw haar hoofd. ‘Nadat Grayson en Jameson in Arizona bij Sheffield Grayson op bezoek waren geweest liet hij hen volgen naar Het Ware Noorden. Om hen in de gaten te kunnen houden.’ Ik dacht aan de professional in het bos. Oren had me uit de jacuzzi getrokken – en een van zijn mannen achter de indringer aan gestuurd. ‘Eli wist Graysons man te pakken te krijgen,’ ging Mellie verder. ‘Hij tackelde hem en toen… hebben ze gepraat.’

			‘Over mij?’ Ik was even stil. ‘Over Toby?’

			Mellie gaf op geen van beide vragen antwoord. ‘We wisten niet voor wie de man werkte,’ zei ze in plaats daarvan. ‘In het begin niet. Maar we wilden allemaal hetzelfde.’

			Toby. ‘Daarom lekte Eli die foto’s,’ zei ik met verstikte stem. ‘En blies iemand een paar dagen later mijn vliegtuig op.’

			‘Dat waren wij niet! Eli en ik hebben je nooit pijn willen doen. We hebben nooit iemand pijn willen doen!’ Mellies blik gleed naar Toby. ‘We moesten gewoon met je praten.’

			‘Waarom?’ wilde ik weten, maar Mellie gaf geen antwoord. Nu ze naar Toby keek, leek ze haar blik niet meer van hem te kunnen losscheuren.

			‘Ken ik jou?’ vroeg hij haar fronsend.

			Mellie sloeg haar ogen neer. ‘Je kende mijn moeder.’

			Ineens leek de grond onder mijn voeten te kantelen. Sheffield Grayson zei dat hij een DNA-test had die me aan Toby linkte. Ik hapte naar adem. Maar Toby is niet mijn vader. Dat DNA was niet van mij.

			‘Dit is mijn moeder.’ Mellie liet Toby een foto op haar telefoon zien. ‘Je herinnert je haar vast niet meer. Waarschijnlijk was ze die zomer gewoon een van je vele wilde nachten.’

			De zomer dat hij was ‘overleden’, dacht ik. Toen ik Toby tegenover me naar de foto zag kijken herinnerde ik me Zara’s verhaal dat de detectives van Tobias Hawthorne met minstens één van Toby’s veroveringen van die zomer hadden gesproken. Mellies moeder?

			‘Sheffield Grayson zei dat je hem een DNA-monster had gegeven,’ zei ik, mijn blik strak op Mellie gericht. ‘Hij was ervan overtuigd dat ik Toby’s dochter was.’ Toen ik even naar Toby keek ontstond er een knoop in mijn maag. ‘Maar dat ben ik niet. Toch?’

			‘Niet in biologisch opzicht, nee.’ Toby keek me even aan en wendde zich toen weer tot Mellie. ‘Je hebt gelijk. Ik kan me jouw moeder niet meer herinneren.’

			‘Ik was vijf,’ zei Mellie tegen hem. ‘Eli was zes. Onze ouders hadden problemen en opeens was mijn moeder zwanger. Ze wist niet hoe je heette. Ze wist niet eens dat je uit een rijke familie kwam.’

			‘Dus daar ben je zelf achter gekomen?’ vroeg ik. Ik staarde naar Mellie. Alisa had eens tegen me gezegd dat zij een van de mensen was die Nash uit onfortuinlijke omstandigheden had ‘gered’. Ik had geen idee wat die omstandigheden precies inhielden, maar het kon geen toeval zijn dat zowel zij als haar broer op de loonlijst van de Hawthornes was beland.

			Hoe lang waren ze dit al aan het plannen?

			‘Je zei dat je moeder zwanger was,’ zei Toby zachtjes. ‘Heeft ze het kind gekregen?’

			Het kind, dacht ik terwijl de moed me in mijn schoenen zakte. Zijn kind. Het DNA dat Mellie aan Sheffield Grayson had gegeven, dat een match was geweest met dat van Toby, was niet van mij.

			‘Mijn zusje,’ antwoordde Mellie. ‘Ze heet Evelyn. Ze laat zich Eve noemen.’

			Ik zag een sprankje emotie in Toby’s ogen verschijnen. ‘Een palindroom.’

			‘Dat was haar eigen idee,’ antwoordde Mellie zachtjes. ‘Dat bedacht ze op haar derde, om die reden. Ze is nu negentien.’ Mellie wendde zich tot mij. ‘En alles wat jíj nu hebt, had van haar moeten zijn.’

			Dit was de eerste keer dat ik Mellie op zo’n fel, vastberaden toontje hoorde spreken. Het was niet haar bedoeling geweest me pijn te doen, maar dat had ze blijkbaar een aanvaardbaar risico gevonden, aangezien Toby Hawthorne inderdaad een dochter had.

			Alleen was ik dat niet.

			Had Tobias Hawthorne dat geweten? Had Mellie hem dat ooit geprobeerd te vertellen?

			‘Wat wil je van me?’ vroeg Toby.

			‘Ik wil dat er voor Eve wordt gezorgd,’ zei Mellie fel. ‘Ze is een Hawthorne.’

			Mijn blik schoot naar Toby. ‘En een Laughlin,’ zei ik zachtjes. Ik was niet de achterkleindochter van mevrouw Laughlin. Ik was niet Rebecca’s nichtje. Emily’s nichtje. Dat was Eve. 

			Zij was degene die hier thuishoorde.

			Ik slikte. ‘Breng haar naar Hawthorne House.’ De woorden schuurden langs mijn luchtpijp, maar ik was niet van plan toe te geven aan die pijn. ‘Daar is plek genoeg.’

			‘Nee.’ Toby’s stem was vlijmscherp.

			Mellie scrolde woest door haar telefoon en duwde een andere foto onder zijn neus. ‘Kijk naar haar,’ beval ze. ‘Ze is jouw dochter, maar je hebt geen idee wat voor leven ze heeft gehad.’

			Toby keek naar de foto. Onwillekeurig zette ik een stap naar voren. Ook ik keek naar de foto, en zodra ik het gezicht van Mellies zusje zag hield ik mijn adem in.

			Eve leek als twee druppels water op Emily Laughlin. Rossig haar, de kleur van barnsteen dat tegen het licht wordt gehouden. Groene ogen, te groot voor haar gezicht. Een hartvormige mond, enkele sproetjes.

			‘Mijn dochter gaat niet naar Hawthorne House,’ zei Toby tegen Mellie. ‘Breng haar naar mij, dan zal ik ervoor zorgen dat er voor haar wordt gezorgd. Discreet.’

			‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’ vroeg ik. Ik had eindelijk mijn stem teruggevonden. Toby sprak alsof hij weer zou vertrekken. Alsof hij gewoon weer zou verdwijnen. Na alles wat ik had meegemaakt, na alles wat Jameson, Xander, Grayson en ik hadden ondernomen om hem te vinden.

			‘Beloof je dat?’ Mellie staarde Toby aan alsof ik er niet was.

			‘Dat beloof ik.’ Toby’s blik gleed naar mij. ‘Maar eerst moeten Avery en ik elkaar onder vier ogen spreken,’ ging hij op zachte toon verder.
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			‘Ga je haar geheimhouden?’ wilde ik weten zodra Mellie ons niet meer kon horen. ‘Eve?’

			Toby pakte me bij mijn elleboog en leidde me naar de uitgang. ‘Buiten staat een auto,’ zei hij. ‘De sleutel zit in het contact. Stap in en rij naar het noorden.’

			Ik staarde hem aan. ‘Dat is het?’ zei ik. ‘Meer heb je niet tegen me te zeggen?’ Eves gezicht – Emily’s gezicht – lag nog steeds vers in mijn geheugen.

			Toby streek het haar van mijn voorhoofd. ‘In mijn hart was je altijd van mij,’ zei hij zachtjes.

			Ik slikte. ‘Maar in biologisch opzicht ben ik dat niet.’

			‘Biologie is niet alles.’

			Dat had ik in elk geval bij het rechte eind gehad, besefte ik opeens: na het overlijden van mijn moeder had Toby me inderdaad opgezocht. Hij had een oogje in het zeil gehouden. Hij had zeker willen weten dat het goed met me ging.

			‘Mijn moeder en ik speelden altijd een spelletje,’ zei ik tegen hem, vechtend tegen mijn tranen. ‘We speelden allerlei spelletjes, maar dit spel, haar lievelingsspel, ging over geheimen.’

			 Toby staarde even voor zich uit. ‘Ik heb haar laten beloven je nooit iets te vertellen – niet over mij, niet over mijn familie. Maar als het een spelletje was en je zou het raden…’ Toen hij zijn blik weer op mij richtte glommen zijn ogen. ‘Verdomme, Hannah.’

			‘Hoe had ik dat in hemelsnaam moeten raden?’ Mijn woorden klonken fel. Opeens was ik woest – op haar, op hem. ‘Ze zei dat ze een geheim had over de dag dat ik was geboren.’

			Toby zweeg.

			‘Jij hebt mijn geboorteakte ondertekend.’ Ik wilde antwoorden. Dat was wel het minste wat hij me verschuldigd was.

			Hij legde een hand tegen mijn wang. ‘Die nacht stormde het,’ zei hij zachtjes. ‘De storm was heviger dan ik ooit had meegemaakt – die nacht op Hawthorne Island meegerekend. Ik had niet bij Hannah in de buurt moeten zijn. Ik had drie lange jaren bij haar vandaan weten te blijven. Maar om de een of andere reden was ik teruggekomen. Ik wilde haar gewoon zíén, ook al wilde ik niet dat zij míj zag.

			Ze was zwanger. Er was een orkaan voorspeld. En ze was alleen. Ik had me voorgenomen op afstand te blijven. Ze zou er nooit achter zijn gekomen dat ik er was, maar toen viel de stroom uit – en kreeg ze weeën.’

			Kreeg ze mij. Dat kon ik niet hardop zeggen. Ik kon niets zeggen, ik kon niet eens tegen hem zeggen dat mijn moeder prima in staat was geweest om haar eigen beslissingen te nemen.

			‘De ambulance was te laat,’ zei Toby hees. ‘Ze had iemand nodig.’

			‘Jou.’ Dit keer wist ik iets uit te brengen – één enkel woord.

			‘Ik heb je op de wereld geholpen, Avery Kylie Grambs.’

			Dat was het. Mijn moeders geheim. Toby was erbij geweest toen ik werd geboren. Hij had me die nacht ter wereld gebracht. Ik vroeg me af hoe het voor mijn moeder was geweest om hem na al die jaren weer te zien. Ik vroeg me af of hij haar Hannah, o Hannah had genoemd, of ze hem had proberen over te halen om te blijven.

			‘Avery Kylie Grambs,’ herhaalde ik Toby’s laatste woorden. Toen hij mijn naam zei, had zijn stem een bijzonder toontje gehad. ‘Dat is een anagram.’ Ik slikte opnieuw en op de een of andere manier brak de dam die mijn tranen had tegengehouden. ‘Maar dat wist je.’

			Dat probeerde Toby niet te ontkennen. ‘Je moeder had al een tweede naam voor je bedacht. Kylie – Kaylie, min één letter.’

			Dat raakte me. Ik had nooit geweten dat ik naar mijn moeders zusje was vernoemd. Ik had nooit van Kaylies bestaan afgeweten.

			‘Hannah wilde je per se Ricky’s achternaam geven,’ ging Toby verder. ‘Maar de voornaam die hij voor je had bedacht vond ze maar niets.’

			Natasha. ‘Ricky was er niet.’ Ik knipperde mijn tranen weg en keek Toby aan. ‘Jij wel.’

			‘Puntje-puntje Kylie Grambs.’ Toby glimlachte en haalde lichtjes zijn schouders op. ‘Ik kon de verleiding niet weerstaan.’

			Hij was een Hawthorne. Hij was dol op puzzels en raadsels en codes. ‘Jij hebt mijn naam gekozen.’ Dat was geen vraag. ‘Jij hebt Avery geopperd.’

			‘A Very Risky Gamble.’ Toby sloeg zijn ogen neer. ‘Een zeer riskante gok. Die nam ik die nacht. Die nam Hannah toen ze me verpleegde, wetende wat haar familie haar zou aandoen als ze daarachter zouden komen.’

			Een zeer riskante gok – de reden dat Tobias Hawthorne mij zijn fortuin had nagelaten. Had hij de vingerafdrukken van zijn zoon op die naam gezien? Had hij bij het horen van die naam direct vermoed dat hij verband hield met Toby?

			‘Toen de ambulance verscheen heb ik de benen genomen,’ ging Toby verder. ‘Ik ben nog één keer het ziekenhuis binnengeglipt om jullie te zien.’

			‘Toen heb je de geboorteakte ondertekend,’ zei ik.

			‘Met de naam van je vader, niet die van mezelf. Dat was wel het minste wat hij haar was verschuldigd.’

			‘En toen ben je weggegaan.’ Ik keek hem strak aan en probeerde hem daar niet om te haten.

			‘Ik moest wel.’

			Ik voelde een soort woede in me opborrelen. ‘Niet waar.’ Mijn moeder had van hem gehouden. Ze had haar hele leven van hem gehouden en dat had ik nooit geweten.

			‘Je moet het begrijpen. Mijn vader beschikte over onbeperkte middelen. Hij is altijd naar me blijven zoeken. Om dood te blijven, moest ik in beweging blijven.’

			Ik dacht aan Tobias Hawthorne, etend in een piepkleine diner in New Castle, Connecticut. Had het hem zes jaar gekost om te achterhalen dat Toby daar was geweest?

			Had hij gedacht dat zijn zoon zou terugkomen?

			Had hij beseft wie mijn moeder was?

			Had hij gedacht, ook al was het maar heel even, dat ik Toby’s dochter was?

			‘Wat ben je nu van plan?’ vroeg ik. De woorden schraapten als schuurpapier langs mijn luchtpijp. ‘De hele wereld weet ondertussen dat je nog leeft. Je vader is dood. Voor zover wij weten was Sheffield Grayson de enige die besefte dat je vader het politierapport over Hawthorne Island heeft laten verdwijnen. Was hij de enige die wist dat…’

			‘Ik weet wat je denkt, Avery.’ De blik in Toby’s ogen verhardde. ‘Maar ik kan niet terugkomen. Ik heb mezelf lang geleden beloofd dat ik nooit zou vergeten wat ik had gedaan, dat ik nooit zou doorgaan met mijn leven. Hannah heeft me verboden mezelf aan te geven, maar ik verdien het om in ballingschap te leven.’

			‘Heb je wel eens stilgestaan bij wat anderen verdienen?’ vroeg ik fel. ‘Verdiende mijn moeder het te sterven zonder jou? Verdiende ze het om mijn hele leven verliefd te zijn op een geest?’

			‘Hannah verdiende de wereld.’

			‘Waarom heb je haar die dan niet gegeven?’ vroeg ik. ‘Waarom was het belangrijker om jezelf te straffen dan om háár te geven wat ze wilde?’

			Waarom was dat nu belangrijker dan míj te geven wat ik wilde?

			‘Ik verwacht niet dat je het begrijpt,’ zei Toby vriendelijk – vriendelijker dan hij ooit als Harry tegen me had gesproken.

			‘Ik begrijp het prima,’ zei ik. ‘Je blijft niet verborgen omdat je niet anders kunt. Het is je eigen, egoïstische keuze.’ Ik dacht aan meneer en mevrouw Laughlin, aan Rebecca’s moeder. ‘Wat geeft jou het recht om de mensen die van je houden te bedriegen? Om namens iedereen zo’n beslissing te nemen?’

			Hij gaf geen antwoord.

			‘Je hebt nu een dochter,’ zei ik zachtjes tegen hem.

			Hij keek me strak aan. ‘Ik heb twee dochters.’

			Mijn woede maakte in één klap plaats voor verslagenheid. Tobias Hawthorne de tweede was mijn vader niet. Hij had me niet opgevoed. Door mijn aderen stroomde nog geen druppel van zijn bloed.

			Maar hij had me zojuist zijn dochter genoemd.

			‘Ik wil dat je naar buiten gaat, prinses. Stap in die auto en rij naar het noorden.’

			‘Dat kan ik niet,’ zei ik. ‘Sheffield Grayson is dood! Er is een lijk. De politie zal willen weten wat er is gebeurd. En ondanks Mellies krankzinnige daden verdient ze het niet om voor moord de gevangenis in te moeten. Als we de politie vertellen wat er echt is gebeurd…’

			‘Ik ken mannen als Sheffield Grayson.’ Toby’s blik werd volkomen onleesbaar. ‘Hij heeft zijn sporen uitgewist. Niemand weet waar hij is of achter wie hij aan zat. Er is niets wat hem aan dit opslagcentrum linkt – niets wat ook maar doet vermoeden dat hij in deze staat was.’

			‘Dus?’ zei ik.

			Toby keek even langs me heen. ‘Ik weet meer dan ik zou willen over hoe je iets – of iemand – laat verdwijnen.’

			‘En zijn familie dan?’ vroeg ik. ‘Gráysons familie. ‘Ik kan je niet zomaar dwingen om…’

			‘Dat doe je ook niet.’ Toby raakte mijn gezicht aan. ‘Afschuwelijke meid,’ fluisterde hij. ‘Weet je dat nou nog niet? Een Hawthorne laat zich niet dwingen.’

			Dat was waar.

			‘Dit is verkeerd,’ zei ik nog een keer. Hij kon dat lichaam niet zomaar laten verdwijnen.

			‘Ik moet wel, Avery.’ Toby was onvermurwbaar. ‘Voor Eve. De schijnwerpers, het mediacircus, de geruchten, de stalkers, de bedreigingen… die kan ik jou niet besparen, Avery Kylie Grambs. Als ik het had gekund, had ik het gedaan, maar daar is het te laat voor. Mijn vader heeft gedaan wat hij heeft gedaan. Hij heeft jou op het spelbord getrokken. Maar als we uit het zicht blijven, als ik dit laat verdwijnen, als ík verdwijn – dan is Eve nog te redden.’

			Ik begreep nu duidelijker dan ooit dat Toby de naam Hawthorne en al het geld zag als een vloek. De boom is vergif, heb je dat nog niet door? Vergif waaraan je S, Z en mij verloor.

			‘Zo erg is het niet,’ zei ik. ‘Afgezien van de ontvoeringen en moordaanslagen op mijn leven mag ik niet klagen.’

			Dat was een idiote uitspraak, maar Toby lachte niet eens. ‘En zolang ik dood blijf zal dat niet veranderen.’ Daar leek hij heilig van overtuigd. ‘Ga. Stap in de auto. Rij weg. Als iemand je vraagt wat er is gebeurd, zeg dan dat je geheugenverlies hebt. Ik regel de rest.’

			Dit was het dan. Hij ging me echt opnieuw verlaten. Hij ging opnieuw verdwijnen. ‘Ik weet van de adoptie,’ zei ik in een wanhopige poging hem hier te houden, hem te laten blijven. ‘Ik weet dat je biologische moeder de dochter van de Laughlins was en dat ze haar hebben gedwongen om je af te staan. Ik weet dat je je ouders verwijt dat ze geheimen voor je hadden, dat ze jullie alle drie hebben verpest. Maar je zussen hebben je nodig.’

			Skye zat in een gevangeniscel, maar was onschuldig – dit keer in elk geval wel. Zara was menselijker dan ze wilde toegeven. En Rebecca? Rebecca’s moeder rouwde nog steeds om Toby.

			‘Ik heb de ansichtkaarten gelezen die je mijn moeder hebt gestuurd,’ ging ik verder. ‘Ik heb met Jackson Currie gesproken. Ik weet alles, en je hoeft niet meer weg te blijven, echt niet.’

			‘Je klinkt net als zij.’ Toby’s blik werd zachter. ‘Ik heb nooit een discussie van Hannah kunnen winnen.’ Hij sloot zijn ogen. ‘Sommige mensen zijn slim. Sommige mensen zijn goed.’ Hij deed zijn ogen weer open en legde zijn handen op mijn schouders. ‘En sommige mensen zijn allebei.’

			Door een vreemd soort voorkennis wist ik dat ik dit moment nooit meer zou vergeten. ‘Je blijft niet, hè?’ vroeg ik. ‘Wat ik ook zeg.’

			‘Ik kan niet blijven.’ Toby trok me naar hem toe. Ik was nooit zo’n knuffelaar geweest, maar toch liet ik me even vasthouden.

			Toen Toby me uiteindelijk losliet stak ik een hand in mijn zak en haalde het metalen schijfje eruit waarvan hij mijn moeder had verteld dat het veel waard was. ‘Wat is dit?’

			Dat was de laatste vraag die ik voor hem had. Mijn laatste kans om hem te laten blijven.

			Toby bewoog bliksemsnel. Het ene moment lag het schijfje in mijn hand en het volgende had hij het vast. ‘Iets wat ik ga meenemen,’ zei hij.

			‘Wat vertel je me niet?’ vroeg ik.

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Afschuwelijke meid,’ fluisterde hij teder.

			Ik dacht aan mijn moeder en alles wat ze over mij aan hem had geschreven, aan de manier waarop hij me vanavond was komen redden.

			Je hebt nu een dochter, had ik tegen hem gezegd.

			Ik heb twee dochters.

			‘Zal ik je hierna ooit nog zien?’ vroeg ik met verstikte stem.

			Hij boog naar voren, drukte een kus op mijn voorhoofd en zette een stap achteruit. ‘Dat zou een zeer riskante gok zijn.’

			Net toen ik wilde antwoorden vloog de deur van het opslagcentrum open en stroomde er een grote groep mannen naar binnen. Orens mannen.

			Het hoofd van mijn beveiliging ging tussen mij en Toby Hawthorne in staan en schonk Tobias Hawthornes enige zoon een dodelijke blik. ‘Ik geloof dat wij even moeten babbelen.’
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			Ik kreeg niet mee wat Oren en Toby tegen elkaar zeiden. Ik werd de SUV in geloodst en toen Oren een paar minuten later plaatsnam op de bestuurdersstoel zag ik dat hij een aantal van zijn mannen achterliet in het opslagcentrum.

			Ik dacht aan Sheffield Grayson, die dood op de grond lag. Aan Toby’s plan voor het lichaam. ‘Is het opruimen van lijken onderdeel van je takenpakket?’ vroeg ik Oren.

			Hij zocht mijn blik in de achteruitkijkspiegel. ‘Wil je dat echt weten?’ vroeg hij.

			Ik keek uit het raam. Toen de SUV versnelde werd de wereld een grote waas. ‘Skye en Ricky hebben die bom niet geplaatst,’ zei ik. Ik probeerde me te concentreren op de feiten en niet op de stortvloed aan emoties die ik nauwelijks kon bedwingen. ‘Ze zijn erin geluisd.’

			‘Dit keer wel,’ zei Oren. ‘Skye heeft al een keer geprobeerd je te laten ombrengen. Beiden vormen een bedreiging. Ik stel voor dat we hen een tijdje laten afkoelen in de gevangenis, in elk geval tot je meerderjarig bent verklaard.’

			Zodra ik in juridisch opzicht volwassen was, zodra ik mijn eigen testament kon laten opstellen, zou mijn dood Ricky en Skye niets meer opleveren.

			‘Rebecca.’ Bij die gedachte schoot ik naar voren in mijn stoel. ‘Thea heeft Mellie geholpen me te ontvoeren omdat iemand Rebecca had.’

			‘Dat is al opgelost,’ zei Oren tegen me. ‘Ze zijn allebei in orde. En jij ook. De rest van de familie weet nergens van af.’ Oren klonk alsof dit niets bijzonders was. De ontvoering. Het lijk. Het wegmoffelen daarvan.

			‘Ging het bij Tobias Hawthorne ook zo?’ vroeg ik. ‘Of heb ik gewoon geluk?’

			Ik dacht aan Toby, die Eve mijn lot bespaarde, alsof het erven van dit fortuin eerder een vloek dan een zegen was.

			‘Meneer Hawthorne had een lijst.’ Oren nam alle tijd om te antwoorden. ‘Maar zijn lijst was anders dan de jouwe. Hij had vijanden. Sommigen van hen beschikten over enige middelen, maar we wisten zo ongeveer wat we konden verwachten. Meneer Hawthorne zag dingen op de een of andere manier aankomen.’

			Ik had ondertussen het vermoeden dat als ik als Hawthorne-erfgename wilde overleven, ik hetzelfde moest doen. Ik zou moeten leren denken als Tobias Hawthorne.

			Twaalf vliegen, één klap.

			In Hawthorne House maakte Oren duidelijk dat hij tot aan mijn kamer met me zou meelopen. Bij de grote trap schraapte ik mijn keel.

			‘We moeten de geheime doorgang dichtmaken,’ zei ik tegen hem. ‘Voorgoed.’

			Op de trap bleef ik even staan voor het portret van Tobias Hawthorne. Niet voor het eerst staarde ik naar de oude man. Had hij geweten wie Mellie en Eli waren? Had hij van Eve afgeweten? Ik wist zeker dat hij ergens in de afgelopen jaren mijn DNA had laten testen. Hij wist dat ik niet Toby’s dochter was, niet in biologische zin.

			Maar toch had hij me gebruikt om Toby uit zijn schuilplaats te lokken – net als Grayson Sheffield, net als Mellie en Eli. Jij bent geen speler, had Nash een eeuwigheid geleden tegen me gezegd. Jij bent de glazen ballerina… of het mes.

			Misschien was ik allebei. Misschien was ik tien dingen tegelijk, was ik uitgekozen om tien verschillende redenen – waarvan er geen enkele ook maar iets te maken had met wie ik was of wat me zo bijzonder maakte.

			Ik keek naar de ogen van het portret en dacht aan mijn droom – aan mijn schaakpartij met Tobias Hawthorne. Je hebt me niet uitgekozen. Je hebt me gebruikt. Je gebruikt me nog steeds. Maar vanaf nu?

			Vanaf nu zou ik me niet langer laten gebruiken.
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			Een uur later ging ik op zoek naar een Hawthorne. ‘Ik moet je wat vertellen.’

			Xander was in zijn ‘lab’, een geheime kamer waar hij machines bouwde die eenvoudige taken op ingewikkelde manieren uitvoerden. ‘Mij? Verwar je me misschien met een van mijn broers?’ vroeg hij. ‘Want mij wordt nooit iets verteld.’

			Hij prutste aan een soort minikatapultmechanisme dat onderdeel was van een ingewikkelde kettingreactie die was ontsproten aan het brein van Xander Hawthorne.

			‘Dit was jouw spel,’ zei ik. ‘Jullie grootvader heeft het aan jou nagelaten.’

			‘Daar leek het wel op, ja.’ Xander legde een metalen balletje in de katapult. ‘In eerste instantie.’

			Ik keek hem vragend aan. ‘Hoe bedoel je?’

			‘Jameson heeft de concentratie van een laserstraal. Grayson maakt af waaraan hij begint. Zelfs Nash… Hij mag dan de toeristische route nemen, maar ook hij is geprogrammeerd om van punt A naar punt B te gaan.’ Xander hield op met prutsen en draaide zich naar mij. ‘Maar ik? Ik niet. Ik begin bij punt A, om al spelende uit te komen op de kruising tussen honderdzevenentwintig en paars.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat is een van mijn vele charmes. Mijn hersenen houden van afleiding. Ik sla de paden in die ik tegenkom. Dat wist mijn opa. Ging hij ervan uit dat ik het balletje dit keer aan het rollen zou brengen? Ja. Maar waar ik zou eindigen?’ Xander zette een stap bij zijn werk vandaan om de Rube Goldberg-machine die hij had gebouwd in haar geheel te kunnen bestuderen. ‘Mijn opa wist donders goed dat ik niet op punt B zou belanden.’

			Ik moest iemand vertellen wat er was gebeurd. Ik had voor Xander gekozen omdat ik vond dat ik hem dat was verschuldigd – dat het universum, dat zijn grootvader hem dat was verschuldigd. Maar Xander leek geen behoefte te hebben aan afsluiting.

			Die leek hij niet nodig te hebben.

			‘En, waar ben je uiteindelijk geëindigd?’ vroeg ik.

			Xander boog voorover en schoot de katapult af. De ijzeren bal vloog in een trechter en rolde via een reeks platforms naar beneden, waar hij een hendel raakte die een emmer water liet omvallen, die op zijn beurt weer een ballon liet ontsnappen…

			Uiteindelijk splitste de hele machine zich in tweeën, waardoor de muur erachter zichtbaar werd. Die muur was bedekt met foto’s. Foto’s van mannen met een bruine huid. Volgens de bordjes onder de foto’s was de achternaam van al die mannen Alexander.

			Ik dacht aan het spel dat we de afgelopen weken hadden gespeeld. Sheffield Grayson. Jake Nash. Was Tobias Hawthorne ervan uitgegaan dat Xander deze omweg zou nemen?

			‘Wil je weten wat ik heb ontdekt?’ vroeg ik Xander.

			‘Ja, hoor,’ zei hij welwillend. ‘Maar voor ik het vergeet: twee dingen.’ Hij stak zijn wijs- en middelvinger omhoog. ‘Ten eerste is dit Thea’s telefoonnummer.’ Hij gaf me een papiertje met een nummer erop gekrabbeld. ‘Eigenlijk moet ik haar bellen en haar laten weten dat je nog leeft.’

			Ik fronste. ‘Waarom geef je haar nummer dan aan mij?’ vroeg ik.

			‘Omdat een gewaarschuwd mens bij Thea voor twee telt.’

			Ik kneep mijn ogen tot spleetjes. ‘En het tweede?’ vroeg ik achterdochtig.

			Xander drukte op een knop, waardoor de muur opzijschoof en er een tweede werkplaats tevoorschijn kwam. ‘Voilà!’

			Toen ik de inhoud van die werkplaats in me opnam werden mijn ogen groot van verbazing. ‘Zijn dat…’

			‘Werkende replica’s van de drie aandoenlijkste droids uit het Star Wars-universum, op ware grootte.’ Xander grijnsde. ‘Voor Max.’

		


		
			88

			‘Wat een fantastische broodzakken zijn jullie toch ook.’ Max was verrukt over Xanders cadeau – zo verrukt dat haar verwijtende blik even op zich liet wachten. ‘Ik voel me verplicht je te waarschuwen dat je een beetje pips ziet en dat de geweldige dokter Liu niet blij met je gaat zijn.’

			Dat betekende waarschijnlijk dat mijn acties van de afgelopen twaalf uur de dokter absoluut niet zouden bevallen. ‘Dank je wel.’ Ik wachtte tot Max me aankeek voordat ik verderging. ‘Dank je wel dat je je moeder hiernaartoe hebt gehaald.’

			Ik kende mijn beste vriendin goed genoeg om te weten dat dat geen gemakkelijk telefoontje was geweest.

			‘Ach ja…’ Max haalde haar schouders op. ‘Jij bedankt. Dat je je hebt laten opblazen.’

			Dat ik je een reden heb gegeven om haar te bellen – en haar een reden heb gegeven om op te nemen. ‘Denk je dat je binnenkort naar huis gaat?’

			Ik wilde niet dat Max zou vertrekken, maar mijn vriendin moest haar eigen leven leiden en ik had zo’n vermoeden dat ze veiliger zou zijn als ze dat leven heel ver bij Hawthorne House vandaan zou leiden. Ver bij mij, bij de Hawthornes, bij alles wat ik samen met Tobias Hawthornes miljarden had geërfd vandaan.

			Vanwege die gifboom en zo.

			Toen Thea belde, wilde ik eigenlijk niet opnemen. Daarom had Xander me haar nummer gegeven. Maar toch…

			‘Hallo?’ zei ik grimmig.

			Na een korte aarzeling zei ze: ‘Ik ben op onderzoek uitgegaan en ben erachter wie je kluisje onder handen heeft genomen. Een derdeklasser. Wil je weten wie?’

			Wat was ik ook een sukkel. Ik had een verontschuldiging verwacht. ‘Nee.’ Ik kwam in de verleiding het daarbij te laten, maar dat lukte niet. ‘Is Rebecca in orde?’

			‘Ze is geschrokken, maar verder is ze oké.’ Thea sprak zachtjes, maar verpestte dat effect door hoorbaar te snuiven. ‘Zo oké dat ze me heeft uitgescholden omdat ik je in gevaar heb gebracht.’

			‘Tja…’ Ik haalde mijn schouders op, ook al kon Thea me niet zien. ‘Dat lijkt me een gevalletje “de pot verwijt de ketel”.’ Dat ik hier een grapje over kon maken was hét bewijs dat de band tussen Rebecca en mij flink was veranderd.

			‘Ik kreeg een keuze.’ Thea’s stem trilde. Thea was doortrapt en ingewikkeld en nog duizend andere dingen, maar ze was niet kwaadaardig. Ze had zich zorgen om me gemaakt. ‘Ik moest voor haar kiezen. Begrijp je dat, Avery?’ Thea wachtte mijn antwoord niet af. ‘Ik zal altijd voor Rebecca gaan. Dat gelooft ze niet, maar hoe lang het ook zal duren, ik zal altijd voor haar kiezen.’

			Ik had nooit geweten hoe het voelde als één iemand alles voor je betekende, hoe het voelde om één blik op diegene te werpen en dat gewoon te weten. Ik had nooit geloofd dat ik dat kon. Dat had ik niet willen kunnen.

			Toen mijn gesprek met Thea voorbij was, ging ik op zoek naar Grayson.
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			Ik vertelde Grayson wat er met zijn vader was gebeurd. Maar niet over Eve. Terwijl ik sprak bleef zijn gezicht in dezelfde starre uitdrukking staan. ‘Je ziet eruit alsof je ergens tegenaan wilt slaan,’ zei ik.

			Hij schudde zijn hoofd.

			Ik dwong hem me aan te kijken. ‘Heb je toevallig zin om met een zwaard te zwaaien?’

			Grayson corrigeerde mijn houding. ‘Laat de kling het werk doen,’ hielp hij me herinneren, waarmee hij nog veel meer herinneringen oprakelde.

			Herinneringen aan onze eerste ontmoeting. Aan zijn arrogantie, aan hoe zeker hij toen van zichzelf en zijn plek op deze wereld was geweest. Ik dacht aan de eerste keer dat ik hem écht naar me had zien kijken en de keer dat hij had gezegd dat ik een expressief gezicht had. Ik dacht aan onze weddenschappen en onze gestolen momenten en aan gesprekken in het Latijn.

			Maar ik dacht voornamelijk aan onze overeenkomsten. ‘Ik had een droom,’ zei ik tegen hem. ‘Toen ik in coma lag. In die droom had je ruzie met Jameson. Over mij.’

			‘Avery…’ Grayson liet zijn zwaard zakken.

			‘In mijn dróóm,’ ging ik verder, ‘was Jameson boos dat je niet naar me toe was gerend. Dat ik daar lag dood te gaan en jij als bevroren was blijven staan. Maar Grayson?’ Ik wachtte tot hij me aankeek met zijn zilverkleurige ogen en ik het gewicht van de wereld op zijn schouders zag rusten. ‘Ik ben niet boos. Ik ben mijn hele leven nog nooit naar iemand toe gerend. Ik weet hoe het is om te blijven staan, om niet te kunnen bewegen. Ik weet hoe het is om iemand te verliezen.’

			Ik dacht aan mijn moeder, en toen aan Emily.

			‘Ik ben een expert in niets willen.’ Ik hield mijn zwaard nog heel even omhoog en liet het toen zakken, net als Grayson had gedaan. ‘Maar het dringt langzaam tot me door dat degene die ik hoor te zijn, dat degene die ik aan het worden ben… dat zij een ander meisje is.’

			Ik had de wereld gekregen. Het was tijd om te stoppen met leven in angst. Het was tijd om de leiding te nemen.

			Het was tijd om risico te nemen.
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			‘Mevrouw Grambs, begrijpt u dat wanneer u meerderjarig bent verklaard, u in juridisch opzicht zult worden gezien als volwassene? Vanaf dat moment bent u verantwoordelijk voor uw eigen daden. Zult u worden berecht als volwassene. Met het ondertekenen van dit document doet u afstand van de rest van uw jeugd.’

			In de afgelopen zes weken was ik beschoten, opgeblazen en ontvoerd en tentoongesteld als de levende belichaming van de Assepoesterverhalen. De wereld zag me als een schandaal, een mysterie, een curiositeit, een fantasie.

			Tobias Hawthorne had me gezien als een hulpmiddel.

			‘Ja, dat begrijp ik,’ zei ik tegen de rechter. En daarmee was het gedaan.

			‘Gefeliciteerd,’ zei Alisa tegen me toen we de rechtbank uit liepen. Orens mannen baanden een pad vrij tussen de paparazzi en ik liep naar de SUV. ‘Vanaf nu ben je volwassen.’ Alisa leek behoorlijk tevreden met zichzelf. ‘Nu kun je je eigen testament opstellen.’

			Ik liet me achterover zakken in mijn autostoel en dacht aan hoe zorgvuldig mijn advocaat mijn publieke imago had beheerd, hoe graag ze de wereld had willen laten geloven dat het advocatenkantoor de touwtjes in handen had.

			Ik glimlachte. ‘Ik kan nog veel meer.’

			Drie uur later vond ik Jameson op het dak. Hij had een bekend mes vast. Toen hij deed alsof hij het naar me wilde gooien begon mijn hart sneller te kloppen.

			Toen zijn ogen de mijne vonden ging het alleen maar harder.

			‘Ik heb je een hoop te vertellen.’ De wind sloeg mijn haar in mijn gezicht. ‘Ik heb Toby ontmoet, in het echt. Hij heeft een dochter, maar ik ben het niet. Ze lijkt als twee druppels water op Emily Laughlin.’

			Jamesons groene ogen leken onmetelijk diep. ‘Ik ben geïntrigeerd, Erfgename.’

			Ik diepte een muntje op uit mijn zak. Dit voelde gevaarlijker dan achter op een motor zitten of over een racebaan vliegen of worden beschoten in het Zwartwoud. Dit was meer dan alleen opwinding.

			Terwijl ik Jameson bleef aankijken ontspande ik mijn vingers en liet hem het muntje in mijn handpalm zien. ‘Toby heeft de schijf meegenomen,’ zei ik. ‘Misschien zullen we er wel nooit achter komen wat het was.’

			Jamesons mondhoeken krulden omhoog. ‘Dit is Hawthorne House, Erfgename. Er zal altijd een nieuw mysterie zijn. Zodra je denkt dat je de laatste verborgen gang, het laatste geheim in een van de muren hebt gevonden – vind je altijd weer een volgende.’

			Nu hij over Hawthorne House sprak, kreeg zijn stem een bepaalde energie. ‘Daarom ben jij er zo dol op.’ Ik keek hem strak aan. ‘Op dit huis.’ 

			Hij leunde naar voren. ‘Daarom ben ik zo dol op dit huis.’

			Ik hield het muntje omhoog. ‘Het is niet de schijf,’ zei ik. ‘Maar soms moet je improviseren.’ Mijn hart ging als een razende tekeer. De energie die ik net in zijn stem had gehoord gonsde nu door mijn lichaam.

			En net als Jameson was ik daar dol op.

			‘Kop, en jij kust mij,’ zei ik. ‘Munt, en ik kus jou. En dit keer…’ Mijn stem brak. ‘Dit keer betekent het wél iets.’

			Jameson schonk me een van zijn verwoestende scheve Jameson Winchester Hawthorne-glimlachjes. ‘Wat bedoel je daarmee, Erfgename?’

			Ik gooide het muntje op en terwijl het om zijn as wentelde dacht ik aan alles wat er was gebeurd. Alles.

			Ik had Toby gevonden.

			Ik kende mijn moeders geheim.

			Ik begreep, beter dan ooit, waarom mijn naam de aandacht had getrokken van een miljardair die me maar één keer had ontmoet. Misschien had alles om mijn naam gedraaid. Of misschien was ik de klap die was bedoeld voor twaalf vliegen, waarvan de meeste nog niet waren ontdekt.

			Zoals Jameson al zei: dit was Hawthorne House. Er zou altijd een nieuw mysterie zijn. En Jameson zou elk mysterie willen oplossen, net als ik.

			Het muntje landde in mijn hand. ‘Munt,’ zei ik. ‘Ik kus jou.’ Ik sloeg mijn armen om zijn nek. Ik drukte mijn lippen tegen de zijne. En dit keer stond ík mooi voor schut – want ik speelde niet.

			Dit was niet niets.

			Dit was het begin, en ik was klaar om onverschrokken te zijn.

		


		
			Dankwoord

			Dit boek is geschreven en gecorrigeerd in de lente en zomer van 2020, grotendeels terwijl ik thuis samen met mijn echtgenoot en jonge kinderen in lockdown zat; De erfenis kwam uit in september 2020, midden in de pandemie. Dankzij de onvermoeibare inspanningen van mijn fantastische uitgeversteam wist het boek in deze roerige tijd toch de weg naar zijn publiek te vinden. Meer nog dan welk van mijn andere boeken of series dan ook heeft dit boek ongelofelijk veel te danken aan de mensen zonder wie het simpelweg nooit zou zijn geschreven.

			Ten eerste wil ik mijn fantastische team bij Little, Brown Books for Young Readers bedanken. Wat jullie hebben gedaan voor de Inheritance Games-serie en voor mij als auteur maakt me sprakeloos en nederig. Ik weet niet waarom ik de mazzel heb te mogen werken met een groep mensen wier enthousiasme, arbeidsethos, gulheid en algemene genialiteit zo waanzinnig groot zijn dat het niet eens te meten valt. Wat jullie hebben gedaan voor deze boeken – en dat in deze ongekende en ongelofelijk uitdagende tijd! – is zo geweldig dat het niet in woorden uit te drukken valt. Bij de gedachte aan alles wat dit team heeft gedaan om De erfenis en De verloren erfgenaam bij de lezer te krijgen, word ik gewoonweg emotioneel.

			Dank aan mijn ongelofelijke redacteur, Lisa Yoskowitz, wier briljante redacteurenbrein alleen wordt overtroffen door de vriendelijke, tactvolle manier waarop ze iedereen met wie ze werkt behandelt. Dat ik weer met je mocht samenwerken was een droom die uitkwam.

			Dank aan Megan Tingley en Jackie Engel; het is niet onder woorden te brengen hoe ongelofelijk fijn ik het vind om onder jullie leiding te worden uitgegeven bij LBYR.

			Enorm veel dank aan omslagontwerper Karina Granda en kunstenares Katt Phatt; de omslagen die jullie voor De Erfenis en De verloren erfgenaam hebben gemaakt zijn werkelijk perfect. Letterlijk altijd als ik ze zie verschijnt er een glimlach op mijn gezicht!

			Mijn ongelofelijke marketing- en pr-teams: duizendmaal bedankt voor jullie hulp om De Erfenis en De verloren erfgenaam hun weg naar zoveel lezers te laten vinden. Dank aan Emilie Polster, die vanaf dag één een ongelofelijke voorvechter van deze boeken is geweest, en aan Bill Grace, Savannah Kennelly, Christie Michel, Victoria Stapleton, Amber Mercado en Cheryl Lew, die fan-tas-tisch werk hebben verricht voor De verloren erfgenaam, en dank aan Katharine McAnarney en Tanya Farrell voor hun hulp bij boek één! Ook het geweldige salesteam van LBYR, Shawn Foster, Danielle Cantarella, Celeste Risko, Anna Herling, Katie Tucker, Claire Gamble, Naomi Kennedy en Karen Torres, ben ik ontzettend veel dank verschuldigd.

			Ook mijn productieteam, dat er alles aan heeft gedaan om dit proces op zo’n manier te plannen dat ik halverwege met een pasgeboren baby op zwangerschapsverlof kon, ben ik ontzettend veel dank verschuldigd. Dank aan Marisa Finkelstein, Barbara Bakowski, Virginia Lawther en Olivia Davis. Ik wil ook Lisa Cahn, Janelle DeLuise en Hannah Koerner bedanken voor hun hulp om deze serie zowel in het buitenland als in luisterboekvorm tot leven te brengen.

			Naast mijn uitgeversteam in de Verenigde Staten wil ik ook mijn geweldige uitgeversteam in het Verenigd Koninkrijk bedanken, onder wie Anthea Townsend, Phoebe Williams, Ruth Knowles, Sara Jafari, Jane Griffiths, Kat McKenna, Rowan Ellis en alle anderen bij Penguin Random House UK!

			Mijn dank gaat ook uit naar Josh Berman, die De erfenis bewerkt voor televisie. Josh, jij was een van de eersten die De erfenis lazen en jouw vertrouwen in dit project betekent ongelofelijk veel voor me. Aan de rest van het team dat keihard werkt aan dit project, onder wie Grainne Godfree, Jeffrey Frost, Jennifer Robinson, Alec Durkheimer en Sam Lion – dank je wel!

			Dit is mijn tweeëntwintigste boek en ik heb het ongelofelijke geluk om Curtis Brown al zo ongeveer sinds mijn tienertijd mijn agentschapthuis te mogen noemen. Elizabeth Harding, bedankt dat je al die jaren voor me hebt gevochten. Holly Frederick, dank je wel dat een fijn Hollywood-huisje voor deze boeken hebt gevonden, maar ook voor je verhelderende feedback in de beginperiode van boek één. Sarah Perillo, bedankt voor je ongelofelijke werk om deze serie over de hele wereld te promoten. En dank aan de rest van mijn team bij Curtis Brown, onder wie Nicole Eisenbraun, Sarah Gerton, Michaela Glover, Madeline Tavis en Jazmia Young.

			Schrijven is een eenzaam beroep, en dit jaar was die eenzaamheid nog een graadje erger dan anders. Ik ben dankbaar voor al mijn schrijfvrienden dankzij wie ik me in het proces minder alleen heb gevoeld. Dank aan Ally Carter, Rachel Vincent, Emily Lockhart, Sarah Mlynowski en iedereen bij BOB voor jullie enorme steun bij het schrijven, en aan mijn collega-auteurs die deze serie zo hebben gesteund, onder wie Katharine McGee, Karen McManus, Kat Ellis, Dahlia Adler en vele anderen.

			Zoals ondertussen waarschijnlijk wel duidelijk is, is het schrijven en uitgeven van een boek teamwerk. Voor dit boek, dat ik heb geschreven in een van de moeilijkste en meest chaotische periodes van mijn leven, ben ik ook ongelofelijk veel dank verschuldigd aan het team bij mij thuis. Dank aan Avery Eshelman en Ruth Davis, die de zorg voor mijn kinderen met me hebben gedeeld terwijl ik schreef, en dank aan mijn familie, voor álles. Anthony, ik had me geen betere partner kunnen wensen. Bedankt voor alles wat je doet; zonder jou had ik dit niet gekund. Mam, pap, bedankt voor het feit dat ik jullie altijd maar hoef te bellen of jullie komen en voor alles wat jullie hebben gedaan om ons door deze moeilijke tijd heen te slepen. En dank aan mijn kinderen voor jullie knuffels en leuke momenten, maar ook voor jullie begrip dat mama soms moet schrijven!

			De laatste die ik wil bedanken ben jij, lieve lezer! Na al deze jaren en tweeëntwintig boeken vind ik het nog steeds ongelofelijk dat de verhalen die ik schrijf worden gelezen door mensen zoals jij.

		


		
			Over de auteur

			Jennifer Lynn Barnes is de New York Times-bestsellerauteur van meer dan twintig young adult-romans, waaronder De erfenis en de Naturals-serie. Daarnaast heeft ze met een Fulbright-beurs diploma’s behaald in de psychologie, psychiatrie en cognitieve wetenschappen. Ze promoveerde in 2012 aan Yale en is momenteel werkzaam op de universiteit van Oklahoma, waar ze als professor psychologie en academisch schrijven doceert. Ze nodigt je uit om haar te volgen op Twitter, @jenlynnbarnes en haar website te bezoeken: jenniferlynnbarnes.com.
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